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PE®EPAT

Juninomua po6ota — 80 ctop., 74 mxepena.

O0’exr pocaimkenns: konmentd "good" Ta "evil", sk yHiBepcauii
JIOJICBKOTO MUCJIEHHS, K (DEHOMEHM HalllOHAJIbHOI KApPTUHU HOCIIB aHTJIHACHKOT
MOBH.

MeTta po0OTH TMOJSATaE y BUSABICHHS JIIHTBOKYJIBTYPHUX XapaKTEPHUCTHK
koHuenTiB "good" Ta "evil" B Xy/10:KHBOMY AUCKYPCI.

TeopeTnko-MeToq0JI0TiYHI 3acagM: TMpaii, IO BUKOHAHI B pycii
KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKM Ta JIHTBOKOHIICNITOJIOTII, SIKI TOPKAIOTHCA MpoOiieM
NOHSTTS, CTPYKTYPH Ta METOIB JOCTIDKCHHS JIIHIBOKYJIBTYPHUX KOHIICIITIB
(FO. C. Cremnasnos, M. B. Hikiris, B. 1. Kapacuk, M. ®. AnedipeHko,
I'. T'. Cnumikin) Ta mparii, MoB’si3aHi 3 TOCTKEHHSIM KOHIIENTIB "1o0po" Ta "310",
"good" ta "evil" (O. A. Eropoga, JI. B. Konixyk, O. FO. MokpyminHa).

OTpuMaHi pe3yJbTaTH: BU3HAYCHO MOHATIHHUEI 3MicT KoHIenTiB "good" Ta
"evil", mpoanHami30BaHO IIHHICHY Ta 0O0Opa3sHy CKIAJOBY [OaHHX KOHIIEITIB;
JOCIIKEHO aKkTyai3arlito KoHmentis "good" Ta "evil" B Xy10KHEOMY AMCKYPCi.

Knrowuosi cnosa: xonyenm, 000po ma 3710, AH2IOMOBHA KAPMUHA CBIMY,

JleKCU4Hi 3acobu eepbanizayii.
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BCTYII

Jlunamika 3MiH, 110 BiIOYBalOThCA B CYCHUIHCTBI, HAacaMIIEpell CTOCYETHCS
3MiH B MOPaJIbHO-€TUYHIH cdepl, OCHOBOMOJIOKHIUMH KaTETOPISIMU SIKOI € «100p0»
1 «3710». 3MiHH, 10 B1I0YBAIOTHCSI B MaCOBIM MOBHIM CB1JIOMOCTI, BiIOMBalOTLCS B
KOHIIENITaX KYJbTYPH SK "MEHTAIBHMX YTBOPEHHSX, SKI MPEICTaBISIOTH COOOI0
3HauyIlll, YCBIAOMJIIOBaHI, THUI30BaHl ()parMeHTH IOCBiAY, IO 30€epiraioThcs B
nam'siti moauau" [Kapacuk 2007, €. 27].

B oCHOBi BUBYCHHS OyJb-IKOTO IpEIMETy a0 SBUIA 3HAXOJHMTHCS TICBHA
napajanrma, sKka BH3HA4Ya€ HAYKOBHH HaINpsAM JOCHiDKeHHs. JlaHe MOCIimKCHHS
KoHIenTiB “good” Tta “evil” mpoBoaMTBCS 3 ypaxyBaHHSIM YCiX JOCSATHEHb
JIHTBOKYJIBTYPOJIOT1i Ta KOTHITUBHOT JIIHT BICTUKH.

OnHUM 13 OCHOBHUX NPUHIUITIB MIXOY 1O BUBYEHHS MOBHOT'O MaTepialy B
IIJIOMY € JyMKa Ipo Te, 1[0 HEMOXJIMBO BUBYATH MOBY Y BIIPHBI BiJ KOTHITUBHO1
JUSTTBHOCTI, TIaM’sITi, YBaru, COIiaJIbHUX 3B’A3KIB OCOOMCTOCTI Ta IHIIUX ACIICKTIB
nocBiny (k. Jlakopd [Lakoff 2003], A. BexOunpka [BexOuipka 1996],
H. Apyrionosa [AptionoBa 1999], P. Jlanrakep [Langacker 1991] ta ix.).

[IpencTaBHUKM KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKHM BBaXalOTh, M0 KOXXHA MOBa
CKBIBAJICHTHA TICBHIM CHCTEMI KOHIIENTIB, 3a JOIOMOIOI0 SKOI HOCII MOBH
CIPUIMAIOTh, CTPYKTYPYIOTh, KIACU(DIKYIOTh Ta IHTEPIPETYIOTh 1HPOPMATUBHUM
MOTIK, SKUW HaIXOAUTH 13 HABKOJHUIIHBOTO CBITY.

TakuM 9YUHOM, OCHOBHUM TOHSITTSIM, ONEPATUBHOIO OJWHUIICI0 KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKA € KOHIICNIT — KaTeropis MEHTallbHA, IO Ja€ MPOCTIp I i
tnymadeHb [[lomoBa 2007, c. 68]. V HamomMy IOCIDKEHHI MH, CIIJOM 3a
MpeACTaBHUKAMHU  KOTHITHMBHOT  jiHrBictuku [CtemanoB 2001, c. 77],
JOTPUMYEMOCH BHU3HAYEHHS KOHIICTITY SK 3TYCTKY KYJIbTYpH Yy CBIZIOMOCTI
MOJIUHU. B 1aHOMy JOCIHIIKEHH] CYKYMHICTh BUIIE HABEICHUX MPUHIIUIIB SIBIISIE

co00I0 KOTHITUBHHUI MIAX1A 10 BUBYEHHS MOBHHUX (OpM B1JOOpa)KEHHSI 3HAHHSI.



[IpoGnema BUBUEHHS CTPYKTYPH Ta 3MICTY KOHIIETITY Yepe3 MOBHY PEIPE3EHTAITI0
cnenupIYHUX AJ1s IEBHOTO MOBHOI'O KOJIEKTUBY O3HAK KOHLENTY Ha ChOTOAHIIIHIM
JICHb aKTUBHO BUBYAETHCH.

BuBueHHs ysBIIeHb PO J00pO Ta 3510 K Kareropi (uiocodii Ta eTuku e
KOpIHHSAM 1I1e B aHTU4HYy (Qurocodiro. Ilo crTocyeTbess mochimkeHb IdaHUX
KOHLEMNTIB 3 MO3MIli JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii, TO iM MNPUCBAYEHO psJ poOIT, fKI
3a4inarTh MPUBATHI ACMIEKTH 3asiBIeHO1 npobsiemaTuku [€roposa 2011; Kapaynos
1987; ManenkoBa 2004; MocnanoBa 2005], ame KOMIUIEKCHI JOCHIIKEHHS
KOHIICTITIB J]0C1 HE OyJu 3p0o0JIeHI.

Hame HaykoBe AOCHIIKEHHSI fABJISE COOOI0 OMHUC CTPYKTYpU Ta 3MICTY
KOHIICTITIB «700p0» Ta «3710», 00’€KTUBOBAHMX B AHTJIINCHKIA MOBI JIEKCEMaMH
good Ta evil Ta iX CHHOHIMaMHU.

AKTyaJIbHiICTh PO0OTH 3yMOBJIEHA MOTPeOOI0 Yy BCEOIYHOMY BHUCBITIICHHI
KJIIOYOBUX KOHIICTITIB CBITOBOi KYJBTYpH, J0 SIKMX MOXHA BIJHECTH KOHIENTH
“good” Ta “evil” B aHrTIHCHKIM MOBI. AHAI3 «BIKOBIYHHX» KOHIIENTIB «I00pO» Ta
«3JI0» JI03BOJIIE BUSIBUTH JE€sKI OCOOJIMBOCTI HAIIOHATBHOTO MEHTAJITETy Ta
MOpaJIbH1 YCTAHOBKH aHTJIOMOBHO1 JIIHT'BOKYJIBTYPH.

O0’€KTOM JOCJHIJJKeHHsI BHMCTYHalOTh KoOHIEHTH “good” Ta “evil”, sax
yHiBepcasii JIFOJAChKOr0 MHUCJEHHS, sIK ()eHOMEHH HAI[lIOHAIHHOI KapTHHH HOCIIB
aHTJIHACHKOT MOBH.

IIpeamerom  JoCHiIKeHHS  BHUCTYMAIOTh BepOajdbHI  PENpPE3CHTAHTH
KOHIIEMTIiB “good” Ta “evil”.

MeTta po0oTH: BUSBUTH Ta WPOAHATI3yBaTh OCOOJHMBOCTI aKTyaizarlii
JIHTBOKYJITYPHHX KOHIIENTIB “g00d” Ta “evil” B Xyn0KHBOMY AUCKYpPCI.

Mera nependayae po3B’si3aHHS HACTYITHUX 3aBJAAHb.

- CHUCTEeMaTH3yBaTW pi3HI HAyKOBI MIAXOAW 1O BHBYCHHS OMO3MII{
“good”-“evil”;

- BU3HAYUTU NOHSATIMHUU 3MICT KOHIICTITIB, K1 JOCTIKYIOTHCS;

- [poaHali3yBaTH I[IHHICHY CKJIaJ0BY KOHIIEITIB;

- BUSIBUTH O0pa3Hy XapaKTEPUCTUKY KOHIEITIB;



- JIOCTIIUTH akTyamizaimiro KoHmentiB “good” rta “evil” B XymoxHbOMY
JUCKYpCL.

Mera Ta 3aBAaHHS JOCHIPKEHHS BHM3HAUYWIM BUOIp HACTYNHUX MeTOHIB
aHami3y:

- KOMITOHEHTHUH aHaii3, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS IS OIHUCY SIICPHUX
€JIEMEHTIB KOHIIENTYaIbHOTO TIOJIS 100pa Ta 371a;

- KOHTEKCTYaJbHUH  aHaii3, sKUH JO3BOJISE  BHSIBUTH  CHEIUDIKY
(GYHKIIIOHYBaHHS MOBHHX 3ac00iB perpe3eHTallii KoHienTtiB “good” ta “evil” y
TEKCTI;

- IHTEpHpeTaliifHui aHami3, SAKUH BCTAHOBIIOE XapakTep BILAOUTTS
KOHIICTITIB Y MOBHIM CBIZJOMOCT1 Ha OCHOBI Pi3HUX 3aC001B HOTO peanizarlii;

- METOJIOM CYILUIBHOI BUOIPKM BUAUIABCS Marepiai 13 TeKCTIB 0OpaHUX IS
aHamizy.

Buxonane nociipkeHHs 0a3y€eThCsl HA HACTYIHUX TEOPETUYHHUX TMOJIOKEHHS,
JOBEJICHUX B HAyKOBIiH JIITEpaTypi:

- B KOJICKTUBHIN CBIJOMOCTI HOCIiB MOBHU icHY€E crienndigyHa KapTHHA CBITY,
AKa BimOOpa)kae OCBiJ BIAMOBIAHOI JIHTBOKYIbTypH. OCHOBY KapTHHHU CBITY
CKJIaJIal0Th MEHTAJIbHI YTBOPEHHS PI3HOT MPUPOJH, SKI MOXKYTh OTPUMATH MOBHE
BTUIeHHs, — KoHuentu (A. baGymkin [babymkin 2007], A. BexOurpka
[ Bexxounpka 1997], B. Kapacuk [Kapacux 2004], C.Jlsamin [JIsmia 1997],
B. Heposnak [Heposuak 1998], FO. CremanoB [Cremanos 1997], . Crepin
[Creprin 1998]);

- BQOXIHMBIIIOK  OJWHHUIICIO  JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO  MOJICITIOBAHHS
HAI[IOHATPHOTO MEHTAJIITETY € KYJIbTYPHUH KOHIENT — CKJIaJHe OaraToMmipHe
YTBOPEHHS, AK€ MOXe 3HaxoAuTH MoBHe BupaxeHHs (C. BopkauoB [Bopkauos
2004], B. Kapacuk [Kapacuk 2004], M. Ilimenosa [IlimenoBa 2004], I'. Cimmkin
[Crumkia 2000]);

- B MOBHIM CBIZOMOCTI BiJOOpaKkalOThCA SK 3arajJibHOJNIOACHKI, TaK 1
HalllOHAJIbHO-CIIEIU(I1YHI XapaKTEPUCTUKHU, SKI MOXYTb OyTH 00’ €KTHBHO

BHU3HAYEHI 32 JOMOMOIOI0 CHEUIaIbHUX METO/IB JIHIBOKYJIbTYPOJOTTHOTO aHAII3Y



(A. Bexxounpkas [Bexourpka 1997], B. don I'ymoonbar [hon I'ymGonpar 1984],
E. Cemip [Cemip 1993], FO. Ctenanos [Crenanos 1997], M. Ctepuin [CrepHiH
2001], b. Yopd [Yopd 1960], A. lImenvos [I1Imensos 2002]);

- 00’exTUBAIlsl JTIHIBOKYJbTYPHUX KOHILIENITIB BUBYAETHCA 32 JOMOMOIOIO
aHamizy pi3HUX 3aco0iB iX MOBHOIO BTUICHHS, KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y,
MOJICJIIOBaHHSI ~ KOTHITHUBHOI ~ CTPYKTYpH, BHSBJICHHS I[IHHICHUX JOMIHAHT
(H. ApytionoBa [Apytionoa 1990], C. BopkauoB [BopkauoB 2004], B. Kpacuux
[Kpacuux 2003]);

- g00po Ta 3]0 ABISIOTH CcO00r0 0a30Bl  KOHUENTH KYJIbTYpH
(H. ApytionoBa [H. ApytionoBa 2003], 1. 3wmiiioBa [3miiioBa 2006]), sxi
BU3HAYAIOTH I[IHHICHI OPIEHTUPH CYCILIBCTBA.

Marepiasom pocaimzkeHHst ciyryBanu 434 gexcemu (koHuent “good” — 273,
KoHIenT “evil” — 159), ski 00’€KTUBYIOTH IOCHIKYBaHI KoHienTtu. Jxepena
(akTUYHOTO Ta UIIOCTPATHUBHOTO MaTepially CKIafaloTh 8§ TIyMayHUX Ta
JEeKCUKOTpaiYHUK CIIOBHHMKIB, 3 XYIOXHIX TBOPH aHTJIOMOBHUX aBTOPiB
XX-XXI cr. [Cartland 1994; Meyer 2006; Pelzer 1993] (235 ¢parmenTis).

HaykoBa HOBM3HA BH3HAYa€THCS IIOCTABICHOIO METOI0 Ta OOYMOBJIEHA
NPUHITMIIAMA KOTHITHBHOTO IIJAXOAY JO ONUCY MOBHOI ceMaHTHKH. B poOoTi
BUBYCHHsS KOHICNTIB “go0d” Ta “evil”, BusBIEHHSA MOHATIHHMX, OOpa3HHUX Ta
IIIHHICHUX CKJIaJIOBHX KOHIICTITIB BIIEPIIE 3A1MCHIOETHCS HA IAHOMY €MIIIPUIHOMY
Matepiai.

TeopeTnuHe 3HaYeHHsI POOOTH TIOJIATAE B TOMY, IO BOHA BHOCHUTH TICBHHMA
BKJIAJl Yy  PO3BUTOK  KOTHITUBHOI  JIHTBICTUKH,  JIHTBOKYJIbTYPOJOTIi,
JIHTBOKOHIIETITOJIOT1], YTOYHIOIOYM XapaKTEPUCTUKH 1 OCOONHMBOCTI OiHApHUX
KoHIlenTiB “g00d” Ta “evil” sk 6a30BHX KOHIICTITIB aHTJIOMOBHOI KYJIBTYPH.

IIpakTuuHe 3HavyeHHs1 podoTu. OTpUMaHHI pe3yJdbTaTi MOXYTh OyTH
BUKOPHUCTaHI B MOJAIBIINX HAYKOBHX JOCTIDKCHHSX KOHIIENTIB, Y TOMY YHCII
OB’ sI3aHUX 3 KOHIenTaMu "moopo" ta "31mo". Takox maHi pe3yabTaTd JOIIIBHO

3aCTOCOBYBaTM MpU  po3poOll  JIGKHIMHUX  KypCiB Ta  CIEHKYpCiB 3



JIHIBOKOHIIENTOJIOTi, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOT], JIHIBOKPAaiHO3HABCTBA, a TAaKOX Y
MPaKTUYHOMY KYypCl aHTJIIHCHKOT MOBH.

O06car i cTrpykrypa podoru. Pobora ckinafgaeThesi 31 BCTyMy, JBOX PO3JILIIB,
3arajJbHUX BUCHOBKIB, CIIMCKY BUKOPHCTAHHX JDKEPEII, CIIHCKY JEKCUKOTpadigHUX
JDKepes Ta CIUCKY (PaKTUYHOTO MaTepialy, T0AaTKIB Ta PE3IOMeE.

Y mepmomy po3auii "JIiHrBokynbsTypHi koHIentud "good" Ta "evil" sk
npeaMeT JIHTBICTUYHOTO JTOCTiKeHHS " PO3TIISAIAETHCA npoOiaemMa
CIIBBIJHOIICHHSI MOBH Ta KYJbTYPH, HABOJATHCS Pi3HI TOYKU 30py HA TUIOJIOTIIO
JIHTBOKYJBTYPHUX  KOHIICNTIB, BUIUIAETHCS  KjJac  0a30BUX  KOHIICTITIB
JIHTBOKYJIBTYPH Ta OIHUCYIOTHCA 0a30Bi XapaKTECPUCTHKW JIIHTBOKYJIBTYPHHX
KOHIIENTIB.

VY apyromy posaiii "OcoOauBOCTI akTyani3alii JIHIBOKYJIBTYPHUX KOHIICTITIB
"good" Ta "evil" B Xyn0XKHBOMY AUCKYpC1" PO3IIIAIAIOTHCS MOHSATINHI, IIIHHICHI Ta
oOpa3Hi XapaKTEpHCTUKH JIHTBOKYJbTYpHUX KoOHIENTiB "good" Ta "evil" Ha
JeKCUKorpadgiyHOMY Marepiajil, a TaKoX COIaIbHO-KYJIbTYPHI YSBIEHHS TIPO
100po Ta 31710, K1 BigoOpakeHo B aHTJIOMOBHIH siTeparypl XX-XXI cT., a came B
tBopax bapbapu Kaptnenn "Hiu Becenomi" (Barbara Cartland "The Night of
Gaiety"), [e#ia Ilenzepa "Jlutuna, sika Oyna piuuro" (Dave Palzer "The Child
Called 1It"), Credani Maitep "Cyrtinku" (Stephenie Meyer "Twilight").
JIucKypCcHBHUH aHajli3 TOKa3aB, IO YSIBICHHS PO JI0OPO Ta 3I10, AKI CKJIAJIKCH B
AHTJIOMOBHIN KYJIBTYpl B MEBHUN ICTOPUYHMIA Mepioa abo MpH MEBHUX KUTTEBUX
oOcTaBUHAX, BiOOpaxeH1 Kpi3b MPU3MY aBTOPCHKOTO OayeHHS.

VY 3aranbHUX BUCHOBKAaX POOOTH BHUKJIANAIOTHCS PE3yIbTaTH JOCTIIKEHHS Ta
HaMIYalOThCS MEPCIIEKTHBY BUBUCHHS ACIIEKTIB JaHOI TEMATHKH.

3aranbHa KUIBKICTh CTOPiHOK 80, KUTBbKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 74.

PO3JI1J 1
JIHI'BOKYJIBTYPHI KOHLHEIITHU "GOOD" TA "EVIL" AAK IIPEIMET
JIIHI'BICTUYHOTI'O JOCJIIAKEHHSA



1.1 Miciie Ta posib KOHLENTY B Cy4acCHiH JIIHTBICTHII

1.1.1 Konuent sk oauHuus iHdopmamii npo cBiT. [IpeactaBHUKH
KOTHITHMBHOI JIHTBICTHKH BBaXKarOTh, IO KOXKHA MOBa CKBIBAJICHTHA IICBHIM
CUCTEMI KOHUENTIB, 4Yepe3 SAKy HOCli MOBH CHPUWMAIOTH, CTPYKTYPYIOTb,
KJIacu(IKyIOTh Ta IHTEPIPETYIOTh NOTIK 1H(OpMaIii, 1110 HAAXOAUTH 3 OTOYYIOUOI0
city. Cam TepMiH "KOHUENT" 3’SABUBCSA B HAYyKOBIW JIITEpaTypl JUIIE B CepeauH]
XX cromitTd, X04a WOro BUKOpUCTaHHS 3adikcoBaHo me B 1928 poui B crarrti
C. A. AcxonbioBa, SKUH T KOHIICTITOM PO3YMIB «MHUCJICHHEBE YTBOPCHHS, SKE
3aMillae HaM y TIPOIIeCi MUCIICHHS HCBU3HAUYCHY YHCIICHHICTD MPEMETIB OJJHOTO W
TOrO X poay» [AckonbaoB 1997, c. 267].

JIOCHIJDKEHHIO TIPUPOAM TEPMIHY KOHLENT B Cy4YacHId JIIHTBICTHII
NPUIIISETHCS TEPIIOYEProBe 3HAUYCHHS. AJie MUTAHHS MPO TE, 10 € KOHIENT, y
HaIll 4yac € OCTaToyHO HeBupimeHuM. Sk 3azHadae A. M. [Ipuxoapko «bymyuun
BOJHOYAC 1 OCHOBHOIO OJMHUIICIO0 KOHIENTOJIOTII 1 JJIHTBOKYIBTYPOJIOT1l, KOHIICTIT
BUJIUISETHCS HEOJHO3HAYHICTIO 1 CHIpHICTIO cBoro TtiyMadeHHs. lLleit dakt
BUJIUISETHCS BXKE B TOMY, IO 1 CaM TEPMIH «KOHIICIIT» HE € 3aKPIIJICHUM 1 €UHO
MOJKJIMBHM JIJIS TIO3HAYCHHS MEHTaIbHUX piBHIBY» [[Ipuxoasko 2008, c. 46].

CrnoyaTtky «KOHIEMNT» CIOpUAMaBCS SIK CHHOHIM CIIOBa  «IOHSTTSD
[SIpueBa 2002, c¢. 153]. B cnemialbHOMY TEpPMIHOJIOTIYHOMY Te3aypyci
C. €. Hikitinoi 1978 poky mojgana JoKiIaaHa po3poOKa TEPMIHY «CEMaHTHUYHUNY,
ajyie HemMae Po3pOOKU Hi JUIsl TEPMIHY «KOHIENT» (MIPU HbOMY CTOITh BIICHIIKA JIO
CTaTTl «MOHATTS»), Hi JUIsl CIIOBOCTIONYYCHHSI «KOHIIETITyabHE TMOje» (BiICHIIKA
00 «noHsATIHHOTO mois») [Hikirima 1978, c. 352-425]. Ane, K CTBEpIXKYye
A. M. IIpuxopKO: «ITOHATTS 1 KOHIICNT IMOBUHHI CIIBBITHOCUTHCS MK COOOIO B
rino-TiNepOHIMIYHMAN 1 Pa30M 3 THM aCUMETPUYHUHN CTOCIO: OCHOBOIO KOHIIETITY €
MOHSATTSI, aJIe OCHOBOIO MOHATTS HE € KOHIENT. [{e HaBOaUTh HA TyMKY TIPO T€, IO
KOHIIENT MOBUHEH OyTH eTHocnenu(iuHo 3a0apBICHUM MOHSTTAM 3 IEBHOIO

€THOIICHXOJIOTTYHOI0 HanoynoBotoy [[Ipuxonsko 2008, c. 53].



IcHye Ge3niy pi3HUX TPAKTOBOK TEPMIHY «KOHLENT», IO MPU3BOJIUTH [0
pi3HOroJoccs cepel AOCAIAHUKIB. Y JIHIBICTUYHIN JITepaTypl NPUBOAATHCS TOUKU
30py Ha KOHIIENT SIK Ha JoriuyHy kareropito [[laBinenic 1983, c. 81], ik HAa MOHATTS
npakTHuHOl / moOyToBOi (inocodii [AptioHoBa 1999, ¢. 95], 1k Ha OCHOBHY
OJIMHUITIO HailloHaIbHOTO MeHTamnitery [KomecoB 2004, c.102], sk 6araToBuMipHe
yrBopenHs [Jlsmin 1997, c. 98].

A. BexOunpka 1ae [nekuIbka BU3HA4YeHb KOHIENTY [BexOunpka 1996,
C. 549]. Bona omnucye KOHIIENT SIK 00’€KT 1I€JIbHOTO CBITY, SIKMH Ma€ iM’s, 110
BU3HAYAETHCA B HACIIJOK HA0OpYy CEMaHTHUYHUX MPHUMITHBIB, SIKI BiI0OpaaroTh
crienuidH1 KyJIbTyPHO-O00YMOBJICH1 YSBIICHHS JIOJIUHU MPO AIHACHICTD.

Ak JIHTBICTUYHE TOHSATTS, KOHIIENT JIa€ MOXKJIUBICTh PO3TJSHYTU ilcabHI
MeHTanbHI cyTHOCTI [CTepHin 1999, c. 88], ToOTO T1 OAMHMUIII, 32 JOTIOMOTOIO SIKUX
MU MHCIUMO TIPO CBIT, MEHTaJIbHI YTBOPCHHS, III0 CTAHOBJIATH KaTEropiajabHy
ocHOBYy MoBHU [baOymukin 1996, c. 16] 1 mo CcTBOpI0OIOTH y3arajibHEeHUN 00pa3
clIoBa, 00’ EKTHBYIOUH MOJIeNb cBimomocTi [Crumkin 2004, ¢. 21].

ABTOpH CITIOBHHKA KOTHITUBHUX TEPMIiHIB PO3TJISAIal0Th KOHIICTITH 5K 1/1eaIbH1
a0CTpaKTHI OJIMHMITI, CMHCIIH, IKUMHU OIEPYE JIFOMHA B MPOIEcaX MHUCICHHS, 1 SKi
BiIOOPaKAOTh 3MICT JIOCBIMY 1 3HAHHS, 3MICT Pe3yJbTaTiB BCi€l ISJILHOCTI
JIOJIMHKM 1 TIPOIIECIB TI3HAHHS HEI HABKOJMIIHBOTO CBITY Yy BHUIJISAAI TEBHHX
OJIMHUITh, «KBaHTIB 3HaHHs» [KyOpsikoBa 1996, c. 90]. Ilpu oMy BigMidaeThes,
[0 KOHIICTITH 3BOJSTH BCE PI3HOMAHITTS SBHIIN, SIKI MOKHa CIIOCTEpIraTH, 0
4Oroch €IMHOTO, M1/ MEBH1, BUPOOJICH] CYCIIIBCTBOM KaTeropii 1 KiacH.

[cHytOTH ¥ iHIII Bepcii BU3HAUeHHs KoHIenTy. Hampukman:

- KOHIENT — II¢ a0CTpaKkTHE HAYKOBE TMOHSTTS, SIKe BUPOOJICHE HAa OCHOBI
KOHKPETHOT'O )KUTTEBOro MoHATTs [ Heposnak 1998, c. 246];

- KOHIIENT — 1€ CYTHICTh MOHSTTS, BUSBJICHA Y CBOiX 3MICTOBHUX (hopmax
B 00pas3i, MoHATTI Ta cumBoIIi [Moskeiiko 1999, ¢. 19-20];

- KOHIIENT — II€ Mi3HaBaJibHA TMCUXOJIOTIYHA CTPYKTYypa, opraHizaiis sKoi
3a0e3reuye MOXJIMBICTh BIAOOpaXKEHHS JIHCHOCTI B €QHOCTI PI3HOSKICHUX

acnekriB [Crumkid 2000, c. 23].



C. T. Bopka4yoB BW3HauYa€ KOHIICTIT SIK «OIEpAIliiHy OJWHHIIO JTyMKH)
[Bopkauos 2004, c. 43], K «OJUHMIIO KOJCKTUBHOTO 3HAHHS (SIKa BIIIpaBIIsSE 10
BUILIOI JYXOBHOiI CYTHOCTI), III0 Ma€ MOBHE BHPaXEHHS Ta BiAMIYEHA
€THOKYJIBTYpHOIO crnenudikoo» [Bopkauor 2004, c. 21-52]. Skmio MeHTanbHE
YTBOPEHHS HE Ma€ ETHOKYJIBbTYPHOI crernudikv, BOHO, HA AYMKY BYEHOTO, JIO
KOHIIENTIB HE BIJHOCUTHCS.

B. 1. Kapacuk mnpuBOauTh psJ MIAXOAIB J0 BHUBYEHHS KOHIEMTIB, SKi
PO3BUBAIOTKLCS pizHUMH aBTOpamMu. Cepe HUX 3a3HAYMMO HACTYIIHI:

- KOHIIENT — ijes, sfiKka BKIIOUYaEe abCTpakTi, KOHKPETHO-ACOI[IaTUBHI Ta
€MOIIIITHO-OI[IHHI O3HaKH, a TaKOX CIIpPecoBaHy 1CTOPit0 MOHATTA [COJIOMOHMK
1995, c. 412];

- KOHIENT — OCOOMCTICHE OCMMCIIEHHS, IHTepHpeTaiiss 00’ €KTUBHOIO
3HAYCHHS Ta MOHATTS K 3MICTOBHOTO MiHIMyMy 3HaueHHs [Jlixauor 1993, c. 4];

- KOHIENT —  CYTHICTb  TOHSATTA, sKa Tpeacrae B  CBOIX
3MiCTOBHUX (popmax — o0pa3i, mousaTTi, cuMBoi [Kosecos 2004, ¢. 19-20];

Cam B. 1. Kapacuk xapakTepu3ye KOHIENTH SIK «MEHTaJIbHI YTBOPEHHS, SIK1
IPEACTABIAIOTh COO0I0 3HAUYIII YCBIOMIIIOBaH1 THII30BaH1 ()parMEHTH JOCBITY»
[PKmanosa 1999, c. 59], «bararoBuMipHe MEHTalIbHE YTBOPEHHS, Y CKIIaJi SKOTO
BUOKPEMITIOIOTECS  OOpa3HO-TIEPIESNITUBHA, IIOHATIMHA Ta I[IHHICHA CTOPOHU)»
[Kapacuk 2004, c. 71].

Oco0nuBOi yBaru 3aciyroBy€ TIYMAdeHHS TEPMIHY «KOHIIETIT», SIKE OyIo
3anporionoBano B. B. KonecoBum. Buenuii Buainisie By3bke PO3yMiHHS KOHIICTITY
AK 00’€My TOHSTTS Ta IIMPOKE PO3YMIHHS KOHIENTY KyinbTypu. OKpiM TOTO,
KOHIIEMT It HhOTO — "BUX1IHA TOYKAa CEMAaHTHYHOT'O HATIOBHEHHSI CJIOBA 1 KIHIIEBA
Mmexxa po3BuTKy" [Komecor 1992, c. 39].

B cyuacHiif JIHTBICTHIII MOXXHA BHOKPEMHUTH TPH OCHOBHUX HANpPsIMKH, abo
MIXOH, hife) PO3YMIHHSA KOHIIETITY: JIHTBICTHYHUH, KOTHITHBHHI,
KYyJbTYPOJOTTUHUH.

JIIHrBiCTHYHMM MmiAXix mpeactaBieHuid Toukor 30py C. A. AcKolbloOBa,

II. C. JlixauoBa, B. B. Konecosa, B. H. Temii [Ackonpmo 1997; JlixagoB 1993;



Koneco 2004; Tenis 1996] na mpupony konuenty. 3okpema, Jl. C. Jlixauos,
npuiimatouu B uuioMy BuzHaueHHs1 C. A. ACKOJbA0Ba, BBAXKAE, 110 KOHLENT ICHY€E
JUTSI KOKHOTO CJIOBHUKOBOTO 3HAYCHHs, 1 MPOIMOHYE PO3TIISAIATH KOHICNT SIK
anreOpaiune BupaxeHHs 3HaueHHs [JlixagoB 1993, c¢. 3-9]. B wmimomy,
MPEACTAaBHUKN JIAHOTO HAMPSMKY pO3YyMIIOTh KOHIICENT SK BECh IOTCHITIaN
3HAYEHHS CJIOBA Pa30M 3 HOTr0 KOHOTATUBHHUM €JIEMEHTOM.

[TpuXHUIBHUKN KOTHITHBHOTO TIiAXOAy JO PO3YMIHHS CYTHOCTiI KOHIICTITY
[Ackoasmos 1996; ITonosa 2000; Kroeber 1952; Langacker 1991] BigHOCSATH #Or0
10 SBMINA MeHTaubHOro xapakrepy. Tak 3. JI. ITomosa, M. A. Ctepuin Ta iHmi
NPEICTABHUKN BOPOHE3bKOI IIIKOJHM PO3TJIAJAIOTh KOHIENT SK TJI00adbHy
PO3yMOBY OJMHHUIIO, SIKA MPEACTABISIE COOOK «KBAHT CTPYKTYPOBAHOT'O 3HAHHS
[[TormoBa 2000, c. 4]. Konrenr, Ha X IyMKY, pEIPE3CHTYETHCS Y MOBI1 JIEKCEMaMH,
(Gpa3eocnoNydeHHSIMH,  CJIIOBOCIIOJIYYCHHSIMH,  PCUYCHHSIMH, TCEKCTaMHU  Ta
CYKYNMHOCTSMHM TEKCTiB. PO3IJISHYBIIM MOBHI BHUPa)XKEHHSI KOHLEINTY, MOXHAa
OTPUMATH YSIBIECHHS TPO HOro 3MicT y cBimoMocTi HociiB MoBu [Ilomosa 2000,
c. 10-11].

[IpencraBHUKH  TPEeTHOTO  MIAXOAY  BEIUKY  yBary  OPHAUIAIOTH
KyJIbTYpPOJIOTIUHOMY acmlekTy. Ha iX aymKy, BCS KyJlabTypa pPO3YMIETBCS SIK
CYKYIIHICTh KOHIICTITIB Ta BIIHOCHMH MDK HMUMHU. KOHIENT TPAaKTYyEThCS HUMHU SIK
OCHOBHHUM OCEpEeNOK KyJIbTypH B MEHTAIBHOMY CBITI JoauHu. L[poro mormsmy
norpumyiotecsi 0. C. CtemanoB, ['.T.Cnoumkin [Comomonik 1995; c. 77].
Bonu BrieBHEHI, M0 MpU PO3TIISAAlI Pi3HUX OOKIB KOHIIENTY yBara MOBHHHA OyTH
3BEpHEHAa Ha BAXJIMBICTH KYyIbTypHOI iH(MOpMarlii, sky BiH mepenae. Konment
npusHaeThes FO. C. CrenmaHoBUM 0a30BOI0 OJMHHUIICIO KYJIbTYPH, il KOHIICHTPATOM
[Conomonik 1995].

I'T.Conmkin  ta B. I Kapacuk po3yMiloTh KOHIIENT KYJIBTYpH SK
«baraToMipHY MEHTaJIbHY OJIMHULIIO 3 JTOMIHYIOUHM IHHICHUM
eementom» [Kapacuk 1975, c. 76-77].

B mamit po6oti, B cma 3a 0. C.CremaHoBuM, MH JOTPUMYEMOCH

HAaCTYITHOTO BU3HAYCHHS TEPMIHY «KOHUENT»: «I€ SIK OM 3ryCTOK KYJIbTypH B



CBIIOMOCTI JIOAUHU; T€, Y BUIJIAJL YOrO0 KYyJbTypa BXOJWUTh B MEHTAJbHUU CBIT
monunu. I, 3 iHImOro 00Ky, KOHIENT — 1€ T€, 3a JOMOMOIOK YOro JIJUHA —
psAoBa, 3BUYAliHA JIIOJAMHA, HE «TBOPELb KYJIbTYpPHUX LIHHOCTEN» — cama
BXOJIUTh B KYJNbTYpPy, a B JESKMX BHUIaJKaxX 1 BIulMBae Ha Hei» [CremnaHoB

2000, c. 29].

1.1.2 Crpykrypa Ta knacudikamis koHuentiB. Konuent €
«0araToMipHUM ii€ai30BaHUM yTBOpPeHHsAM» [ Moxkeiiko 1993, c. 16], ane exqHocTi
IYMOK BIJHOCHO KIJBKOCTI CEMaHTHMYHHUX IMapaMeTpiB, 3a SKUMU HOro MOKHA
BUBYATH, y KOHIENToJorii Hemae. Croau BKJIIOYAIOTHCA K TOHATIMHE, Tak 1
oOpa3He, IIHHICHE, TOBEAIHKOBE, €TUMOJIOTIYHE 1 KYJIbTYpHE «BUMIPIOBAHHS», 3
AKUX Maike KOXKHE MOXKE€ MAaTH JJOMIHYIOUHUI CTaTyC B TOCIHIIJKEHHI.

Icnye ©Oararo cnpo6 kiacudikyBaTH KOHIENTH, 3IMCHEHHX PI3HUMH
naykosusmu. Tax, 3. /1. Tlorosa ta M. A. CTepHiH BHOKPEMITIOIOTh HACTYIIHI THITH
KOHIIEIITIB.

1. «VYsaBleHHS — 1€ y3araJibHeHWM 4YyTTEBO-HATISAHUN o0pa3 mpeameTa
abo sBUIA», 1€ «BIIOOPaKEHHS CYKYITHOCTI HaWOUIBII SCKpaBUX 30BHIIIHIX,
YyTTE€BO CHPUMMAHUX O3HAK OKPEMOro mpeaMery alo sBula» (Hampukiaj,

TPEMTIHHSI, JIACTIBKA TOIIIO);



2. «CxemMa — KOHUENT, MNPEACTaBICHUN JAESKOI0  y3arajlbHEHOIO
pOCTOpOBO-TpaiuHO0 a00 KOHKYPEHTHOIO CXEMOK; 1€ TINepoHIM 3
nocJiabJaeHuM 00pa3oM...» (HaNpUKIIa/, 3arajibHl KOHTYpPH, CXeMaTUYHE YSIBICHHS
KHUTH);

3. «lloHATTS — KOHIENT, SAKHH CKJIQJAa€ThCs 3 HAHMOUIBIIT 3arajabHUX
ICTOTHHX O3HaK MpeaMera ado sSBUIIA, PE3YyJIbTAT iX pallOHAIBHOTO Bi1OOpakKeHHS
Ta OCMHCIICHHS» (HANpPUKIIAJl, KBaJApaT — MPSIMOKYTHUK 3 PIBHUMH OOKaMM);

4, «DpeliM — MUCIUMUNA y IUIICHOCTI MOro CKJIAJOBUX YaCTHH
0araTOKOMIIOHCHTHHM  KOHIIENT, 00’€éMHE ySBJICHHS, JesiKa CYKYITHICTb
CTaHJAPTHUX 3HaHb MPO TpPEAMET ado sIBUIIE» (HATPUKIAI, Mara3uH, PecTOpaH
TOIIO);

5. «lemTanbT — KOMIUIEKCHA, IUTICHA (YHKIIOHAJIbHA CTPYKTypa, sKa
YIOPSIKOBYE PI3HOMAHITTSI OKPEMUX SBUII y CBITOMOCTI»; «ILTICHUN 00pa3, SKui
CyMIII[a€ YYTTEBI Ta PpAIliOHAIBHI €JIEMEHTH, a TaKOX IO€AHYE TWHAMIYHI Ta
CTATUCTUYHI acCleKTH 00’ekTy abo sBHUINA, IO BimoOpaxkaeThcs». «Tak,
remTalbTaMu, 0€3 CYMHIBY, € OTpUMaHHI €KCIEPUMEHTaIbHO AcQiHIIli 3HAYCHb
HACTYIHUX CJiB.... MOBYAHHS — «IIOJIM 13 CTUCHYTUMH T'y0aMH Ta BUPa3HHUMHU
oYMMa, IycTa KiMHATa, TUIAa»; MOOYyT — «MUTTS BIKOH, MPUOUpPaHHS B KBAPTUPI;
MareMaTthka — «udpu, Gopmymnu, rpadikuy. TUMOBUMHU remTaibTaMH aBTOPH
TaKOX BBA)KAIOTh KOHIIENITH, 00’ €KTHBOBaHI TAKUMH JEKCUYHUMHU OJUHHIISIMU K
yepea, epa, mopmpypu, 10608, doas ta iH. [[lomosa 2000, . 72-74].

3 mparmatuuHoi Touku 30py HO. C. CrenmaHOB po3niise TIHTBOKYIBTYPHI
KOHIIENTH Ha ¢irocodchbki KaTeropii, $Kki BIH Ha3WBa€ yHIBEPCAIbHUMHU
KaTeropisiMu KyJIbTypH (9ac, mpoCTip, MPUYHHA, PyX), 1 COIIabHI KaTeropii, Tak
3BaH1 KyJbTYypHI KaTeropii (cBoOoma, mpaBo, CIpaBeMIMBICTh, Tparlsi, 0araTcTBo,
BiacHicTh) [CtenanoB 1997, c. 85].

3a 03HaKOK CTaOITBLHOCTI ICHYBaHHS KOHIIENTH MOXYTh OyTH CTINKUMH —
SIK1 MalOTh 3aKPIIJICHH] 32 HUMH MOBHI cepeJoBHIIa BepOaIizallii, HeCTaOLIbHUMH,
AK1 1€ POPMYIOTECS, PIAKO YU MPAKTUYHO 30BCIM HE BepOani3yroThes. HasBHICTD

MOBHOI'O0 BHUPaXEHHS JJIsI KOHLENTY, HOro peryisipHa BepOanizaiis miITpUuMyIOTh



KOHIIENT B CTAaOUIBHOMY, CTIMKOMY CTaHi, pOOJSATh HOro 3arajbHOBIIOMHM
(OCKUIBKM 3HAY€HHs CIHiB, SKUMH BIH TI€PENA€ThCS, 3arajbHOBLAOMI, BOHHU
MOSICHIOIOTHCSI HOCISIMH MOBH, B1JI00OpaXkatoThesl B ciioBHUKaX) [Jlamin 1997, c. 60].

KoHuentu MaroTh NEBHY CTPYKTYPY, fKa € HEOOXITHOIO YMOBOIO iICHYBaHHS
KOHIIETITY 1 HOro BXiJ B KOHIIENTOCHEPY.

Ha nymky C. H. IInotHukoBoi 1 €. B. Paxinunoi [IInothikosa 2000, c. 15;
Paximina 2010, c¢. 35], xkoHmenT — ckiagHe, OararoacrnekTHe MOHATTA. Lle He
Xa0THYHE HArpOMaJKCHHsSI 3Ha4eHb a00 3MICTIB, a JIOTIYHA CTPYKTypa, L0 Mae
BHYTPILIHIO oOpraxizanio. CTpyKTypa KOHLENTY MOXe OyTH JaHII0KKOBOIO,
pajiaibHOI0 Ta 3MiIIaHOW. Y CTPYKTYpi KOHIENTY € TaKOoX IICHTpajbHa 1
nepudepiitHa 30HU. B OCHOBI KOHIENTY JIEKUTh HOro Oa3vCHUN eneMeHT abo
BUXIJTHA TPOTOTUIIIYHA MOJICITb.

10. C. CtenanoB BBaxae, 10 CTPYKTYp1 KOHIIETITY, 3 OJJHOTO OOKY, HAJIC)KUTH
BCE, II0 HAJIEKUTh OyIOBI MOHSATTS, 3 IHIIOTO OOKY, B CTPYKTYpPY KOHIENTY
BXOJINTh BCE Te€, IO 1 POOUTH HOro (¢akToM KyIbTypu — BHXimZHa (opma
(eTUMOJIOTIs1), CTHCHYTAa J0 OCHOBHUX O3HAK 3MICTY ICTOpIs, CydacHi acoIlriaiiii,
OIIiHKHM, Ta iH.. BiH 3a3Hauae, 1110 B CTPYKTYPY KOHIIECTITY BXOAUTh 3 KOMIIOHCHTH:

1. ocHOBHa, akTyaJbHa O3HaKa, BiJOMa KO)KHOMY;

2. J1oaaTKoBa, a00 KUIbKa JOJIATKOBUX, ITACHBHUX» O3HAK, aKTyaJbHUX JJIs
OKPEMHX I'PYI HOCIiB KYJIbTYpH;

3. BHyTpimHsA ¢dopMa, sSiKa HE YCBIIOMIIOETHCS B TOBCSKICHHOMY KHUTTI,
BiJloOMa JIMIIE CTeIialicTaM, aje Taka, 110 BU3HAYa€ 30BHIIIHIO, 3HAKOBY (QopMy
BUPAXCHHS KOHIIENTY. 3aJeXHO BiJl IIMX O3HAK KOHIENITHU MOXYTh OYyTH TIO-
pi3HOMY 3HAYYITUMHU IS Jitojiel ganoi Kynbrypu [Ctenanos 1997, ¢. 97].

Ha nymxy M. A. CrepHiHa MOXHA TOBOPUTH IIPO HASBHICTH TPHOX
CTPYKTYpPHHX THIIIB KOHIICTITY: OJHOpPIBHEBHX, OaraTopiBHEBHX, 1 CETMEHTHHX.
OnHopiBHEBUI KOHIICTIT MICTUTh B €001 TUIBKH SJIpO, TOOTO, YyTTEBUH 00pa3.
BaraTopiBHeBMII KOHIIENT BKJIIOYAE B ce0€ JEKIIbKa KOTHITUBHUX IapiB, sIKi

PO3PIBHAIOTHCS 3a pIBHEM aOcCTpakilii, skuid BimoOpaxkae iM’s. CerMeHTHUU



KOHLENT sIBJsie co00K0 0a30BUI YyTTEBUU MIap, KM OTOYEHHM CErMeHTaMmH,
«pIBHOTIPABHUMHU 3a cTyreHeM adctpakiii» [Crepuin 2001, c. 58-61].

OTxe, KOHUENT Mae O0araTOKOMIIOHEHTHY Ta OaraTomapoBy OYyIOBY, siKa
MOKe OyTH BUSBIICHA 3aBISKH aHAII3y MOBHUX 3ac00iB ii penpe3enrauii. Konent
SIK OJMHULISI CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS Mae€ IMEBHY, ajie HE JKOPCTKY OpraHi3alliio:
BIH CKJIQJA€ThCSl 3 KOMIIOHEHTIB (KOHUENTYyalbHUX O3HAK), SIKI CTBOPIOIOTH Pi3HI

KOHL[GHTyaJIBHi mapu.

1.2 CriBBIHOIIIEHHS KOHIIETITYaJIbHOT TA MOBHOI KAPTHUH CBITY

deHOoMEH, IMCHOBaHWI «KapTHHA CBITY», € TaKUM JK€ JaBHIM, SK cama
monuHa. CTBOpeHHs TMepmux "KapTHH CBITY" 30iraeTbcsi B Yacli 3 MPOIECOM
antpororene3y [IloctoBasioBa 1988, c¢. 25]. Tum He MeHm, peaiis, Ha3BaHa
TEPMIHOM «KapTHHA CBITY», CTaja MPeIMETOM HayKOBO-(UTOCO(CHKOTO PO3IIISITY
JIMIIIE B HEJABHII Jac.

Ax 3a3nagae b. A. CepeOpeHHIKOB, BIIEpIIEe TEPMIH «KapTHHA CBITY» OYyB
BucyHyTuii y ¢izuii B kinii XIX — modarky XX cT.. OnHUM 3 IEepIInX el TepMiH
ctaB BxuBatu B. I'epry cTocoBHO (i3MYHOrO CBITY, SKHU TPAKTYEMHUH HUM SK
CYKYTMHICTh BHYTPIIIHIX 00pa3iB 30BHINIHIX MPEAMETIB, 3 SIKUX JOTTYHUM ILISIXOM
MOXHa OTPUMYBATH BIIOMOCTI IIOJ0 MOBEMIHKK UX TpeameTiB [CepeOpssHHIKOB
1988, c. 83]. BuyrpimHi 00pa3u, ab0 CHUMBOJM 30BHINIHIX MPEAMETIB, SKi
CTBOPIOBATHCH JTOCHTITHUKAMH, 1O ['epily, MOBUHHI OYTH TaKWMH, MO0 «IOTIIHO
HEOOXIHI HACTINKKW WX YSABICHb Yy CBOIO 4epry Oynaum oOpa3zaMu MPUPOTHO
HEOOXITHUX HACIIIKIB BIJOOpaKEHUX MPEAMETIBY.

Cy4acHi aBTOpHW AalOTh Pi3HI BU3HAa4YeHHs KapTtuHu cBiTy. B. 1. [TocToBamosa
BU3HAYa€e ii K «ro0anbHUl 00pa3 CBITY, IO JEXHUTh B OCHOBI CBITOTJISIY
JTIOJIMHU, TOOTO BUpaXXa€ CYTTEBl BIACTUBOCTI CBITY B PO3YMIHHI JIIOJAWHU B

pe3ysbTaTi MOro AYXOBHOI Ta Mi3HaBaJIbHOI AisuTbHOCTI [[locToBamoBa 1988, C.



27]. Ane «cBIT» CIiJi pO3yMITH HE TUIBKH SIK HAOYHY PEaJbHICTh, a00 OTOUYIOUY
JIOJUHY AIMCHICTh, @ SIK CBIIOMICTb-PEANBbHICTh y TapMOHIHHOMY CUMO1031 iX
€NHOCTI g JoauHu. lle po3yMiHHA HE Y3rOIKYETbCS 3 YKOPIHEHHM
MaTepialiCTUYHUM YSBJIEHHSM MPO BTOPUHHICTH CBITOMOCTI.

Kaptuna cBiTy sBisge€ co0010 IEHTpajdbHE TMOHSATTS KOHIICMII] JIIOJIUHH,
BUC/IOBIIOE crienudiky Horo icHyBanHs [Burri 1969]. IToHSTTS KapTUHU CBITY
BITHOCHTBCS JO 4HUCIAa (PYHIaMEHTAJIbHUX IOHATH, IO BUPAKAIOTH CHCIUQIKY
JIOACHKOTO OyTTS, B3aEMHHHM HOTO 3 MHUPOM, HAWBAKJIMBIIII YMOBH HOTO
icHyBaHHs y cBiTi [CmipHoBa 2012].

Kaptuna cBity € uuricHUM o00pa3oM CBITY, KM € pe3yJbTaToM BCi€i
aKTUBHOCTI JIIOAuHU. BOHAa BWHUWKae y JIIOJMHM B XOJ1 BCiX HOTO KOHTAKTIB 1
B3a€MO/I1H 13 30BHIIIHIM CBITOM. Lle MOXyTh OyTH 1 MOOYTOB1 KOHTaKTH 3 CBITOM, 1
NPEeIMETHO-TIPAKTUYHA aKTUBHICTH JIIOJUHU. «BiTOMTKN» KapTUHHU CBITY MOKHA
BUSBUTH B MOBI, B JKE€CTax, B 00Opa3oTBOPUYOMY MHUCTEILTBI, MY3HIl, PUTyaJax,
€TUKEeTI1, peuax, MiMilli, B MOBeAIHIl Jtoaen [Anpecsa 1999, c. 45]. Kaptuna city
dbopMye TUI CTaBIEHHS JIOJUHU J0 CBITY, MPUPOJIHU, THIINX JIOACH, 3aa€ HOPMHU
IIOBEIIHKH JIIOJAUHH B CBIT1, BU3HAYAE MOTO CTABJICHHS 110 KUTTSL.

BBeneHHs OHATTS «KapTUHU CBITY» B JIIHTBICTUKY J03BOJISIE PO3PI3HATH JIBA
BUJIM BIUIMBY JIFOAMHU Ha MOBY [Saur 1973, c¢. 73] — BmuiuB ncuxogizionoriyaux
Ta IHIIOTO POaY OCOOJMBOCTEH JIFOAWHU HAa KOHCTUTYTHBHI BIACTUBOCTI MOBH 1
BIUTUB Ha MOBY PI3HUX KapTHH CBITYy — peNiriiHo-midonoridaoi, $inocodcrkoi,
HAYyKOBOI1, XyJA0XHbOI.

OO6pa3 cBiTy, BTUJICHUI B MOBI, BIIMOBi/Ia€ MOHITTIO «MOBHA KapTHHA CBITY»
(32 TEpMIHOJIOTIEI0 aMEPUKAHCHKUX KOTHITHUBICTIB — «KOHIICTITYyaji3allisl CBITY,
BMilleHa B MOBi»). [loyaTku Te3m TpO MOBHY KapTHHY CBITY HajeXarh
B. 'ymOonbaTy, SKWW CTBEP/KYBaB,MIIO B «KOXHI TNPUPOIHIA MOBI €
XapaKTEepPHUH TUTHKH JIIs Hel oruisay cBiTy» [['ymOonbar 1984, c. 67].

MoBHa KapTuHa CBITY — 1€ BAOWTHI 3aco0amMu MOBH 00Opa3 CBIIOMOCTI-
pPEaNbHOCTI, MOJICINIh IHTETPAILHOTO 3HAHHS PO KOHIICTITYIbHI CUCTEMU YSBJICHB,

0 pempe3eHTyeThess y MoBI [MazaeBa 2006, c. 46]. MoBHY KapTHHY CBITY



3aBE/ICHO B1IMEKOBYBATH BiJl KOHLIENITYalIbHOI, 800 KOTHITUBHOI MOJIEN1 CBITY, SKa
€ OCHOBOIO MOBHOIO BTUICHHSI, CJIIOBECHOI KOHIIENTYyajl3alii CYKYNHOCTI 3HaHb
JIIOJIMHU TIPO CBIT.

CHnpuiiHATTS HABKOJMIIHBOTO CBITY YaCTKOBO 3aJICKHTh BiJl KYJIbTYpHO-
HaIlIOHAJIBHUX OCOOJMBOCTEN HOCIIB KOHKPETHOT MOBU. TOMY 3 TOYKH €THOJOTTII,
JIHTBOKYJBTYPOJIOTii Ta IHIIMX CYMDKHUX o0OJacTedl  HaWIIKaBIIUM €
BCTAQHOBJICHHS TPUYMH PO3ODKHOCTEH B MOBHUX KapTHHAxX CBiTy. MOKHA
BUOKPEMUTH TPH HAWTOJIOBHIMIMX TPWYMHM MOBHHUX PO30DKHOCTEH: MNpHUpoja,
KyJbTypa Ta MMi3HAHHS.

[Ipupona — ue, mepii 3a Bce, 30BHILIHI YMOBH JKUTTS JIFOJIEH, SIKI TO-PI3HOMY
300paskeHo B MoBax. JltojuHa fae Ha3BUW TUM TBapUHaM, MICIIEBOCTAM, POCIUHAM,
Akl i BiIOMI, TOMY CTaHy MpPHUPOIH, SIKe BOHA BiguyBae. [IpupogHi ymoBHU
JUKTYIOTh MOBHIM CBIJIOMOCTI JIFOJMHU OCOOJMBOCTI CHPUHHATTS HABITh TaKHX
ABUIL, SIKUM € CHOPUUHATTS Koiabopy. [lo3HaueHHs pi3HOBUAIB KOJbOPY YACTO
MOTHBY€TbCSI CEMAaHTUYHUMH O3HAKaMU 30pOBOTO CIPUNHATTS TMPEIMETIB
HABKOJIMIIHBOI nipupoau [Amnpecsda 1997, c. 351]. 3 TUM YW iHIIUM KOJBOPOM
ACOINIOETHCS KOHKPETHUU MPUPOAHUN OO0'€KT. Y PI3HUX MOBHHUX KYJIbTypax
3aKpiIJIeHI BIACHI acolriallii, moB's3aHi 3 KOJIPHUMH IMO3HAYCHHSIMH, K1 B YOMYCh
301raroThCs, ajie ¥ y 4OMYCh BIIPI3HSAIOTHCS OJTHA B/ OJTHOI.

[Ilo crocyeThCst IPyroro YMHHMKA, KyJIBTYPH, TO K 3a3Hadae B. M. MaHnakiH,
«Kynprypa — 1€ Te, 10 JI0IMHA HE OTpUMaja BiJ CBITY MPUPOJH, a MPUBHECHA,
3pobmia, ctBopmwia cama» [Manakin 2004, c. 51]. Pe3ynpratn matepianpHOI Ta
JTYXOBHOT JISNTBHOCTI, COIIAJIbHO-ICTOPUYHI, €CTETUYHI, MOPAJIbHI Ta 1HIII HOPMU U
IIHHOCTI, SIK1 BIAPI3HAIOTH Pi3HI MOKOJIHHS 1 COIMiaIbHI CIUTBHOCTI, BTLIIOIOTHCS B
PI3HUX KOHIETITYaTbHUX 1 MOBHUX YSABICHHSIX MPO CBIT. byab-ika 0cOOMMBICTH
KyJIbTypHOT chepr PIKCYETHCS B MOBI.

CTOCOBHO TpeThOoro (hakTopy, IM3HAHHS, TO CIiJ 3a3HAYUTH, 10 PaIliOHAIBHI,
MOYYTTEBI M JAYXOBHI CHOCOOU CBITOCHPUMHATTS BIAPI3HSIOTH KOXHY JIOJIUHY.
CnocoOu yCBITOMJIEHHS CBITY HE 1I€HTUYHI JJi1 PI3HUX JIIOJEH 1 pi3HUX HAPOJIB.

[Ipo 1e roBOpATH BIAMIHHOCTI PE3yJbTATIB MI3HABAIBHOI MAISTIBHOCTL, SIKI



3HAXOJATh CBOE BUPAXKEHHA B cHeluQilll MOBHUX YSBJIEHBb 1 OCOOJIMBOCTI MOBHOT
CB1JIOMOCTI Pi3HUX HApOJiB. BaXKJIIMBUM MOKa3HUKOM BIUIMBY Mi3HAHHS HAa MOBHI
BiIMIHHOCTI € Te, mo B. I'ym6onsar [['ymGonbar 1984, c. 168] Ha3BaB «pi3HUMU
crnocobamMu OaueHHs MPEIMETIBY.

I'HoceosoriuHil,  KyJAbTYpOJOTiuHI  Ta  1HII  OCOOJMBOCTI  MOBHOI1
KOHIIeTITyasli3allii TICHO MOB'sI3aHi MK Cc000I, a iX pPO3MEXYBaHHS 3aBXKIAU €
yMOBHUM 1 mnpubnu3HuMu. lle BIAHOCUTBCS SK 10 BIAMIHHOCTEH CIOCOOIB
HOMIHaIIi1, TaK 1 0 cnenudiku MOBHOTO YJICHYBaHHS CBITY.

Jlocnipkyroud KOTHITHMBHI TiAcTaBu MoBHOi HowmiHauii, €. C. KyOpsikoBa
CIPaBE/NIMBO TOBOPUTH NPO MOBHY KapTHHY CBITYy SIK MPO CTPYKTYpPY 3HaHb PO
CBIT, THUM CaMHUM JOJATKOBO MIAKPECIIOIOUM KOTHITUBHUM XapakTep i€l
MEHTaJIbHOi CYTHOCTI. «KOTHITUBHO OpIEHTOBAaHE MOCIHIKEHHS JIepUBAIIHUX
NPOILIECIB I03BOJIIE YTOUHUTH HE TUIBKU CHElU(IKy KapTyBaHHsS CBITY B OKPEMO
B3ATIH MOBI, a W —— TpU HAISKHOMY Yy3arajJbHEHHI TaKUX JaHUX Y
TUTIOJIOTTYHOMY TUIaH1 — CHPUSITH BUBEACHHIO JIEAKUX 3aralibHUX MOJO0XKEHb MPO
PO3YMIHHSI JTIOJIMHOIO TOJIOBHUX OYTTEBHX KaTeropiii, 0COOJUBOCTEH CBITOOYI0BH,
3aKOHOMIPHOCTEH YCTPOIO CBITY, K Y (PI3MIHOMY acCIeKTi JIFOJICHKOT0 OYTTS, Tak 1
B MOro comiajgbHii opranizamii Ta y BCId BJIacCTHUBIH JIOAWHI CHCTEMI HOTO
IIHHOCTEH 1 MOPaIbHUX, MOPAJIbHO-ETHYHUX OIIHOK» [KyOpsikosa 2003, C. 5].

[Ipu oIiHIII KapTWHHU CBITY CIiJ PO3yMIiTH, II0 BOHa — HE BiOOpakKeHHS
CBITY 1 HE BIKHO y CBIT, @ BOHa € IHTEPIPETAII€I0 JIOJUHOI HABKOJIHUIIHHOTO
CBITY, criocobom #oro cBitropo3yminas [Saur 1973, c. 250].

[TapanensHo 3 pO3pOOKOIO MOHATTS KAPTUHU CBITY B paMKax HayKd, KapTHHA
CBITy BMBYAJacs B KyJIbTYPOJOTIUHUX Ta JIHIBOCEMIOJIOTTYECKIX poboTax [JIeBuH-
[IratitmanH, €. 221-231]. Cnenudika MOBHOI KOHIENTYai3arii CBITY HaHOLIBII
HA0YHO TPEJCTaBlieHAa B TOMY, IO HA3WBAaIOTh OCOOJMBOCTSIMH B MOBHOMY
YICHYBaHHI JIMCHOCTI, III0 MOKHA TTOSICHUTH €THOHAI[IOHAJTLHUMH BiAMIHHOCTSIMH
KOTHITUBHOTO CBITOCTIPUMHSITTS.

Takum unHOM, cHpoOU MOOYIOBH KAapTUHU CBITY 3IMCHIOBAIUCH IIJ

BILUIUBOM MI(POJIOTTYHUX 1 PLIIOCOPCHKUX JOCHIJIKEHb, aj€ MPEeIMETOM BUBUCHHS



TEPMIH «KapTHUHA CBITY» CTaB TUIBKHM JMIIE B JIHIBICTUIl XX-TO CTOJITTS.
JlocniHuky, 1o 3aiiMaloThess AaHoro mpobnemoro [Ilmank 1966; TI'epu 1973;
I'ym6onbar 1984; VYopd 1960; Cemip 1993] BHeciu BeaM4e3HUH BHECOK Y
pPO3pOOKY 1 BUBYEHHS MOHATTS KAPTUHHU CBITY, K y (I3MYHUX HayKax, Tak 1 B
KyJbTYPOJIOTTYHUX Ta JIIHTBOCEMIOJIOTTYHUX POOOTAX.

[IpoTe BHUBYEHHS MOBHHUX MOJIEJEH CBITY HE OOMEXYETHCS IX OMHCOM 1
TUIOJIOTTYHUX TOPIBHAHHAM, BOHU TaKOX CTalOTh O0'€KTOM 1HTepHpeTaiii B
paMKax IIJIOro KOMIUIEKCY HayK Mpo JroauHy. KapTuHa cBiTy Oynb-siKoi MOBH
PO3MIISAAETBCA B KOHTEKCTI Miosorii, (oiabKIOpYy, KYJIbTYpHU HAHOTO HAPOMY.
[HonM1 BOHA po3yMmieThbes SIK Oe3mocepefHe BIAOOpPaKEHHsI TICUXOJIOTIi Hapoay
[Boas 1904; Yopd 1960; Toactoii 1997; Clark 1977; Aptionosa 1982].

CydJacHWI CTaH BUBYCHHS KapTUHU CBITY MPEICTaBICHUH JOCITIIKCHHIMH,
0 PO3TOPTAIOTHCS y JBOX OCHOBHUX HampsiMkax. [lo-meprie, aHami3yrOThCS
OKpeMi XapaKTepH1 JJii JaHOoi MOBM KoHienTd. Lle, mepir 3a Bce «CTepeoTHIn»
MOBHOI Ta KyJIbTypHOi cBimomocti [baeBa 2000, c. 79]. 3 immoro 6o0ky, Iie
crienudigai KoHOTAIli Hecnenu@IUHUX KOHIICNTIB, HANMPUKIAA, SK 3a3HAYaioCh
BHIIIE, CHMBOJIIKA KOJIBOPY B PI3HUX KyIbTypax [Ampecsa 1999, c. 17].

[To-npyre, BemeTbCsl MOMIYK 1 PEKOHCTPYKITiS MPUTAMAaHHOTO MOBI IIUIBHOTO,
JIOHAYYHOTO MOTJISAAY Ha CBIT. PO3risiHEMO OCHOBHI MOJIOKEHHS IBOTO MIAXOY:

1. KoxHa mpupojgHa MoBa BimoOpaxkae TIEBHUN CHOCIO CHPHUHHATTS 1
opranizamii, abo KoOHIeNTyami3amii cBiTY. 3HAa4YeHHS, SKI BUPAXAIOThCS B Hiil,
CKIQJAlOThCS B €IMHY CHUCTEMYy TMOTJISIIIB, KOJEKTHBHY (dimocodito, ska
HaB'A3y€ETHCS sIK 000B'AI3KOBA BCIM HOCISIM MOBH.

2. BnactmBuii MOBI MOTJISA HA CBIT € K YHIBEPCAIBHUM, TaK 1 HAaI[lOHAIBHO-
cnenuivyHUH, TaK M0 HOCIT PI3HUX MOB MOXYTh 0aUYNTH HABKOJIUIITHIN CBIT TPOXH
MO-PI3HOMY, KPi3b MMPU3MY CBOIX MOB.

3. 3 inmoro 60Ky MOBHA KapTHHA CBITYy «HAiBHa» B TOMY CEHCI, IO BOHA B
0araTbOX JeTaNsX BIAPI3HSETHCSA BIJ] HAYKOBOI KapTUHM CBITY. AJle MpHU I[OMY
HaiBH1 YSIBJICHHS a)XX HISIK HE MPUMITHBHI. Y 0aratbox BUNAJKaX BOHU HE MEHIII

CKJIQIHI 1 I1IKaB1, HK HAyKOBI.



VY JIHrBOKYJBTYpOJIOTii pPO3MEKOBYIOTh MOBHY 1 KOHUENTYaJIbHY KapTHHU
cBity. KoHmenrtyanbHa KapTMHa CBITy — 1€ HE JHIIE CHUCTeMa MOHATH PO
CYKYNHICTh peajiii HOBKULIA, a i cucTeMa CMMCIIB, BTUIEHA B Il peanii yepes
cinoBa — KoHuenTd. KoHuenTyajnbHa KapTHHA CBITY € 3HAYHO IIHUPIIOI, HIK
MOBHA, TOMY IO B i CTBOPEHHI O€pyTh y4acTh pi3HI THIM MHCIEHHA [Saur 1973,
c. 280].

KoHuenrtyaibHa KapTHHa CBITY UM «MOJEJIbY» CBITY, Ha BIMIHY BiJl MOBHOI,
NOCTIMHO 3MIHIOETHCS, BiIOOpa)karoyu pe3yabTaTH MI3HABAIBHOI Ta COIAIbHOI
JISUTBHOCTI, aje oKpemi ()parMeHTH MOBHOI KapTHHH CBITY ILI€ JIOBro 30epiratoTh
MePEKUTKOBI YABJICHHS JIF0JIeH mpo cBitoOymoBy [Stifung 2003, c. 165-167].

SIkuo KoHIENTyaldbHa KapTUHA CBITY ICHYE Yy BUIJISAI KOHIEMNTIB, SKI
YTBOPIOIOTh KOHIIENITOC(Epy, TO MOBHA KapTHWHA CBITY iCHY€ y BHIJISIII 3HAYCHb
MOBHHX 3HaKiB, SIKi YTBOPIOIOTh CYKYITHUI CEMaHTUYHHUN TTPOCTIp MOBH.

Pociiicbkuii MoBo3HaBenb A. YdiMieBa, 3a3Hayae, 10 KOHIENTyalbHa
MOJICNIb CBITY MICTUTH 1H(OpMaIIilo, MOJaHy B TOHATTSIX, @ B OCHOBI MOBHOI1
MOJIEJIl CBITY JIEKaTh 3HAHHS, 3aKpIIJIEHI B CEMAaHTHUYHUX KaTEropisix, CKIaACHUX
31 CIIB 1 CJIOBOCTIONYYEHB, MO-PI3HOMY CTPYKTYPOBAaHHUX y MEXKaxX IEBHOTO IO
Tiel un 1HIIOT KOHKpeTHOT MOBH. OCHOBOIO BepOajbHOi, MOBHOT KapTHHU CBITY €
perpe3eHTalliss  3arajdbHOi  KapTUHW  CBITY 32  JOTIOMOTOI  MOBHU
[Cepebpstanikor 1988, c. 29].

MoskHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, II0 MOBHAa KapTHHA CBITY — II€ 1ICTOPHYHO
chhopMoBaHa B TOBCSKJICHHIN CBIJOMOCTI JAHOT'O MOBHOTO KOJICKTHUBY 1
BioOpakeHa y MOBI CYKYMIHICTh VYSBIE€Hb TMIPO CBIT, NEBHUW CHOCIO
KOHIIENTyauri3aii MidcHOCTI. ['oBOpsiuM mMpo TUMOJOTIT MOBHOI KapTHHH CBITY,
MOKHA BII3HAYUTH, IO KAPTUHHU CBITY, IO MAaJIOIOTHCS PI3HUMHU MOBaMH, Y
JOMYCh MK COOOI0 CX0Xi, Y YOMYCh Pi3HI.

KonnenryanbHa kapThHa CBITY 1 MOBHa pIi3HATHCSA 3ac00aMU CTBOPEHHS:
nepiia BUKOPUCTOBYE TOHSTTS 1 YSIBJIEHHS, a Apyra — MOBHI OJMHMII. Takum

YUHOM, HasBHICTh HEBEpOaJIbHUX 3aCO0IB BUPAXKEHHS B KOHIENTYaJIbHIA KapTHHI



CBITY 1 JIHIBICTUYHMX 3ac00iB TBOPEHHS 3arajbHUX pUC Ta HalIOHAJBHUX

0CcO0IMBOCTEN MOBHOI KAPTUHU CBITY € MPUHLHUIIOBOIO BIIMIHHICTIO MK HUMHU.

1.3 JlinrBOKybTYpH1 KoOHIenTH good Ta evil gk 0a30B1 KOHIENTH

AHTJIOMOBHO{ JIIHTBOKYJIBTYPH

Moga, mo sBisie co00K0 IHCTPYMEHT KYJIbTYypH W OAHY 3 1ii imocracei
[Tonctoii 1997, c. 312], yTBOpIO€E CyTHICHE SAPO €THIYHOT OCOOMCTOCTI, 1 Oy/Ib-sAKa
ETHOKYJIbTYpa iICHYE 1 PO3BHUBAETHCS B CEPEAOBHIIII IEBHOT €THIYHOT MOBH.

VY IHTBOKYJIBTYPOJIOTIi KYJIBTYpa PO3TISAAETHCS K CYKYIMHICTh 00'€KTHBHUX
eneMeHTIB. B sikocTi 00'€eKTUBHUX €JIEMEHTIB KYJIbTYpPH BUCTYMA€E BCSI CYKYIHICTD
MOBHHMX OJWHHIIb, SKi Tpaauiiiino Buaistiotecs [Kroeber 1952; c¢. 105].
Cy0'ekTHBHI €JIEMEHTH KYJIbTYpH, peaji3oBaHl B MOBI, OTPUMAaId Ha3BYy
JIHTBOKYJBTYPHUX KOHIIEIITIB.

BuBdeHHsSI JTIHTBOKYJIBTYPHHX KOHIIENTIB € Ba)JIMBOIO CKJIAJOBOIO TpHU
JOCIIJDKEHHI ~ OCOOJMBOCTEM  HAIIOHAJIBHOT ~ KOMYHIKAQTUBHOI ~ ITOBEJIHKH.
KonnenTom crae Te, Mo akTyalbHO 1 Ma€ I[IHHICTh JJIsS MEBHOI KyJIbTypHu. PizHi
KyJIbTYpH MOXYTh aKTyalli3yBaTH PI3HI CTOPOHH OJHOTO W TOTO K KOHIIEITY
[€EropoBa 2019, c. 4-40]. MoBHiI 3aco0u y CBOili CYKYMHOCTI CKIQJar0Th 3MICT
KOHIIETITY.

B. 1. Kapacuk ta I'. I'. CnumkiH BBa)arOTh JIIHTBOKYJIbTYPHUN KOHIICTIT
YMOBHOIO MEHTAJIBHOIO OJMHHIICIO, CIPSMOBAHOIO HAa KOMIUICGKCHE BHBYCHHS
MOBH, CBIZIOMOCTI Ta KyJbTypHu. CHiBBITHOIIEHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY 3
TphOMa BHIIE 3a3HaUYeHUMU chepaMu Moke OyTH CPOPMYITHOBAHO TAKHM YHHOM:

- CBIZOMICTh — 001acTh mepeOyBaHHS KOHIENTY (KOHIENT JEKHUTh Yy
CB1IOMOCTI);

- KyJbTypa AETEepPMIHY€ KOHIENT (TOOTO KOHIENT — MEHTAJIbHA MPOEKIIIS

€JIEMEHTIB KYJIbTYpH);



- MoBa Ta / abo MOBJIEHHS — c(epu, B AKX KOHLENT YIPEIMETHIOETHCS
[Kapacuk 2001, c. 75-80].

JIIHrBOKYJBbTYpH1 KOHLIEITH MOXYTh KJIacU(iKyBaTUCS HA PI3HUX MiJCTaBaX.
3 TOYKM 30py TEMaTHKHA KOHIICITH YTBOPIOIOTh, HAMNPHUKIAI, EMOIIHHY
[KpacaBcekuii 2000, €. 56-59], ocBitHio [Temis 1996, c. 288], TekcToBy
[Cammikia 2000, c. 128] Ta immi konmentochepu. KiacudikoBani 3a cBoiMH
HOCISIMM, KOHIIENTH YTBOPIOIOTh IHAMBIAYaJIbHI, MIKpPO- Ta MaKpOIrpyIOBI,
HaI[lOHAJIbHI, IUBLTI3AIIHI, 3aralbHONIOACHKI KoHienTochepu [38, c. 56-59].
MoXyTh BUAUISTUCS KOHUENTH, K1 (YHKI[IOHYIOTb B TOMY YH 1HIIOMY BUTJISII
JUCKYPCY: HaINpUKJIaJ, TeIaroriyHoMy, PETiriiHOMY, TOJITHYHOMY, MEIUYHOMY
Ta iHmUX Buaax auckypey [Kpacasewkuit 2000, c. 75-80.].

VY 3MICTI KOHIIENITY MOKHA BUAUTUTH PsiJ] CKJIAIOBUX, a CaMe:

1. TlonsTiiftHa cKiamoBa (sSKa CKIAIAE€ThCS 3 KOHIENTYAIbHUX O3HAK);

2. OOpa3na ckiagoBa (HaNpUKIIaI, KOHIENTyanbHI MeTadopu);

3. 3Hauymia CKJagoBa, sKa BKIOYaE KOMYHIKaTUBHO-3HAUYINYy 1HGOpMAIlio
(mapagurMaTUYHi, CHHTarMaTU4HI, CJIOBOTBOPYl  3B’SI3KW), MparMaTuyHy
iHdopMalriro, sika TOB’s3aHAa 3 EKCIPECHBHOIO Ta UIOKYTHMBHOI (DYHKIIAMH, a
TaK0 €TUMOJIOTTYHY IaM’sITh CIIOBA.

4, lliHHiCHA CKJIaJ0Ba, 3aBISKH SKIH PO3KPUBAIOTHCS HAWMOUIBII ICTOTHI IS
JaHO1 KYJBTYPH 3MICTH, IIHHICHI JOMIHAHTH, CYKYIHICTh SIKUX YTBOPIOE TIEBHHI
TUN KYyJIbTypH, SIKHA TIATPUMYEThCS Ta 30epiraeThcsi B MoBi [Kapacuk 2004,
c. 150].

JIIHrBOKYNBTYpHI KOHIENTH HAJEXKaTh J0 YKCIA OJUHUIb MEHTAJIBHOCTI, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKAX OINHCYETHCS HAIIOHANBbHUN Xapaktep. LleHTpoM KoHIENnTy
3aBXJIU € IIHHICTh, OCKUIBKH KOHIIENT CIYXHUTh JOCTIPKEHHIO KYJIbTYpPH, a B
OCHOBI KYJBTYpH JICKHTh caMe INHHICHUN npuHIUI. [loka3HMKOM HasSBHOCTI
IIIHHICHOTO BIJTHOIICHHS € MOXXJIMBICTh 3aCTOCYBaHHS OIIIHIOBAJIbHUX MPEIUKATIB.
Sxmo npo Oyab-skuil (EHOMEH HOCIT KyJIbTypU MOXKYTh CKa3aTH «le J00pe»
(moraHo, IIKaBO, HYAHO TOINO), Ied QeHomeH ¢GopmMye B JaHId KyJIbTypil

koHrent [Kapacuk 2007, c. 400].



Konmentu  «q1o0po» Ta <«3JI0» € IEHTPAIBHUMH KAaTeTOPIsIMH CTHKHA Ta
di1ocodii: B HUX BUPAXKAIOTHCS YSABICHHS MPO BJIACHE JIIOJACHKE OYTTS, Kpi3b HUX
JIOJIMHA BU3HAYAa€ CBOE ICHYBaHHS, BOHU € MIPWIOM BCHOTO IO3UTHUBHOIO 1
HeraTuBHOro. Came d4epe3 NpU3My LUX MOHITh BIAOYBA€THCS OIL[IHKA BYMHKIB
JIOAWHM, BCi€l ii mismmpHoCcTi [Kipimtina 2011, ¢. 6].

OpurinajabHUM, B IOPIBHSAHHI 3 KJIACUYHUM JJIsl €TUKH YSIBJIECHHSAM TIPO 100po
Ta 370, € BueHHs H. A. bepasesa. @unocod migaaB cyMHIBY i71et0 0€3yMOBHOCTI 1
a0COIOTHOT LIHHOCTI J00pa, BU3HAYMBILK HOro SIK HEOJMIHHY YMOBY ICHYBaHHS
s3nma. Cam ¢Qimocod He BUMAJAKOBO HA3BAB CBOI CTHKY «IapaOKCaIbLHOIO»: Y
SKOCT1 Hayvajia, SKOMY IOKJIUKaHa TMPOTHIISATH MOpaJib, iM OyJI0 BKa3aHO HE TUTBKU
31710, a ¥ 100po, a JII0JIMHA MPEJCTaBlICHA SIK ICTOTA, BUHHA HE TIJIBKH B 3111, a U B
no0pi: «Came uepe3 Te, [0 MU HeCceMO B cOOl MEPBOPOJHUM TpiX 1 KUBEMO B
3aHEMaJIOMy CBIiTi, MpUpPEUYeHOMY oOepTaTHUCs B Kareropisx mgobpa i1 37a, B
PO3pI3HEHHSAX Ta OIliHKaX, JAyMKa Hama o0epTaeTbcsi B HENmepeOOpHUX
napanokcax» [bepases 2006, ¢. 151].

Hamaratouuce po3B's3aTd mapajokc CyMHIBY B  aOCOJIOTHOCTI Ta
onHo3HayHOCTI 100pa, H. A. bepaseB mpuxoauTh 10 BHCHOBKY IpPO TE, IO
aOCOJIFOTHUH €TUYHUN KPUTEpi MOBUHEH OyTH BHIIE MOHATH A00pa Ta 3Ia, sKi
3HAXOATHCS B KOPEJSITUBHIN 3anexxHocTi [bepaseB 1931, c. 596]. A ue, Ha 1yMKy
dinocoda, 31IHCHEHO TUIBKU B €THIlI TBOPYOCTI.

Kareropii mo6pa Tta 3ma B IlpaBocmaBHOMYy OOrocioBi MOCTaIOTh SIK
O0araToBUMIpHI SIBHINA, TMOB'I3aHI 3 PI3HOMAHITHUMH CQEpaMH KUTTSA JIOJIUHU:
peniriiiHoi, coIiaapHOi, €THYHOI, €CTETHYHOI Ta HaBITh BiTadbHOI. [[00po 1 3710 B
1IEPKOBHOCJIOB’ STHCbKIM MOB1 BUSBIIAIOTHCS MOB'SI3aHUMHU HE TIIBKH 3 JIIOJIMHOIO,
ajiec 1 3 HaBKOJIUIITHIM CBITOM: «Y YHCIICHHUX HOMIHAIIIAX, SKi aKTyalli3yOTh 1710
Ho6pa 1 3ma, npeacraBieHa cBoepigaa ¢imocodisi MOBU pOCIHICHKOT KYJIBTYPH, SIKa
MOSICHIOE OYZOBY CBITY 1, BKa3ylOUM Ha MOpPaJIbHI OPIEHTHPH, MiAKA3YE CTIOCOOH
BIDKMBaHHS B HhboMY» [Benzaina 2007, ¢. 193].

Konnenru “good” Ta “evil” sBusroTh coboro BepOamizoBaHi 3aco0amu

AQHTTIACHKOT MOBM MEHTaJbHI OJMHUII, IO TOKa3yloTh (YHIAMEHTAJIbHY IS



JIHTBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH CHUCTEMY €THYHHMX IiHHOcTed [MiponoBa 2004,
c. 13]. MomnsipuicTh koHIENTIB “go0d” Ta “evil” ymMOBHa B cuily pPO3MHUTOCTI i
HEYITKOCTI KOPJIOHIB KOHIENTy. ByBmM mo cyTi CBOill aHTaroHIYHWMH, JaHI
KOHIICTITH, BOJHOYAC SIBJISAIOTH COOOIO JBOEAWHE HEMOJUIbHE IIIe — SK Yy IJIaHi
3MICTYy, Tak 1 B IUIaHi BUpaxeHHS. lle 00yMOBIIEHO HEMOKJIMBICTIO 1CHYBAaHHS
nobpa 6e3 371a.

Konnenru “good” Ta “evil” MicTsaTh B c00l MOpPaJbHO-€THUYHI, PEJITriiHO-
¢utocodcbki,  Cy0'€KTUBHO-TICUXOJOTIYHI,  MparMaThuyHi  XapaKTePUCTUKH
BINOBIAHUX MOHATH [€ropoBa 2005, c. 120], sixi BitoOpa)keH1 y CBIIOMOCTI HOCIIB
aHTJIIACBKOT MOBHM Ta PENPE3CHTOBAHI y BUIVIAAI KOTHITUBHHX O3HAK, IO
XapaKTEePU3YIOTh aHAJII30BaH1 KOHIICTITH.

MopanbHi XapaKTEpUCTUKH 3a3HAYEHUX KOHIIETITIB MOXYTh BepOali3yBaTUCh
B QHTJIINCBKINA MOB1 TAKUM YHHOM:

- yecHoTa — core value / virtue, mo6pora — kindness, 10OpOMOPSAIHICTD —
honesty, cmiBuyTTs — compassion, jormomora iHImmuM, a00po mroasm — help,
generosity, Typbora — care.

- 3pama — deceit, migctymHicte — dishonest, »opcrokicte — Cruel,
3noaisHHA — inhuman behavior, 3mounn — crime [Eroposa 2011, c. 6].

JI. B. Konikyk 3a3Hauae, 1mo eVvil «3110» B IOBCIKACHHOMY CIPUAHATTI HOCITB
AHITIHCHKOT MOBH XapaKTEPU3YEThCS CKIIAIHOI cTpyKTyporo. Kontent evil «3mo»
CTPYKTYPYETBCS PSJOM pEJICBAaHTHUX O3HAK: BITaJbHUX, AHTPONOMOPQHUX,
peIMETHUX, IPOCTOPOBHX O3HAK. bibIly yacTuHy 00pa3HuX acorialii imeHi evil
CTaHOBHTH NEPCOHI]IKaIlis i€l eTUYHOT KaTeropii, sika MpeJCTaBlIeHa Y BHUTIISIL
a) KOHKPETHUX 0COONCTOCTEH, 0) BUraganux ((haHTaCTUYHUX) ICTOT, B) HEBUAUMOT
cwm [Komixyk 2008, ¢. 328-330].

Konnenr good y cBigoMOCTiI aHIJIOMOBHOT'O HaceleHHS, O0'€KTUBYETHCS
TpbOMa OCHOBHUMH CIIOBO(OpMaMHU:

1) nexcemamu good «100po, 61aro», good «xopouiuii, KopucHui» Ta good y
CKJIaJll CKJIaJeHuX ciiB (Hampuknaa, good-looking «kpacuBuil, mikaBuii», good-

mannered «100pe BUXOBAHUI);



2) nexcemamu, Kl yTBOpPEHI NpedikcalibHOIO IEpUBAIlIEI0, a CaMe JIEKCeMaMu
3 MPUCTABKOK) JIATUHCHKOTO TOXOMKEHHSI bene- «Omaro»,»a00po» (Hampukiai,
benedictory «Onarocnomisitounit», benefactor «OmaroaiitHuk», benevolence
«10OPO3UWINBICTHY);

3) nexkceMoro right «mpaBuii, cripaBeUIMBUM, BIAMOBIAHUNY», right y ckmani
OJIHOKOPEHEBUX CIiB (Hampukias, righteous «mpaBegnuii, 1oopodecHumii», rightful
«3aKOHHHUH, crpaBeuuBHii») [Komibxyk 2009, ¢. 168-170].

Konuent evil, sk 3a3nauae JI. B. Konmxkyk, y cBiJOMOCTi HOCIiB aHIIIIHCHKOT
MOBH 00'€KTUBY€THCS PI3HOMAaHITHUMH CIOBOGOPMAMHU:

1) nmexkcemoro evil «3110, mOpok», evil «3nwmid, mKiaTuBU» Ta evil y ckmami
CKJIaJlecHnX cJiB (Hampukian, evil-doer «IuMxofii, 370YMHEINb, TPIINIHUKY», evil-
speaking «IMXOCTIiB'S»);

2) nexcemoro ill «3mo, mkomay, ill «xBopwuii, moranuii, 3nui» Ta ill y ckmami
ckiameHux ciiB (Hampukian, ill-being «uemacts, He3gopos'sy», ill-nature «3mo0a,
HEJ0O0pO3UUITUBICTEY, ill-omened «pupedeHuit Ha HEBIaUy, 3JI0BICHUI);

3) nekcemoro harm «mkoma, 30MTOK, 370» Ta 1i nepuBatamu: harmful
CIIKITUBUN, 3ryOHMM, HeOe3nmeyHui», harmfully «ma mkomxy», harmfulness
«IIKOJIa, 3TyOHICTHY;

4) nexcemoro bad «moraHuii, aypHHR» Ta 11 moXimHUMH badness
CHETPHUAATHICTHY, badly «moranoy;

5) nekceMor wrong «HENpasja, 3710», WIrong «HENpaBUIbHUN, TOMUIKOBHIA,
XHOHUI» Ta Wwrong Yy CKIaal CKJIAJeHuX ciiB (Hampukian, wrong-doer
«KpUBIHUK», wrongful «HempaBuUIbHUN, HECTPABEITUBUI»);0) IEeKCeMamH,
YTBOPEHHMH 3a JIOTIOMOTOI0 mpedikciB mis- (Hampukiazd, mischief «mkoma, 31mo,
Oima», misfortune «Oima, HemacTs, HeBAa4a», mMmisgive «HEIOBIpa»), un-
(mampukman, unhappy «HemaclIuBWi, HeBmanuit», unfriendly «HeapyxHii,
BOPOXKHIT») 1 3all03MYEHOrO 3 JIATUHCHKOT MOBH 4epe3 (paHiry3pky mal- «3mi,
noraHui, Bopoxui» (Hampukian, malediction «mpokuaTTs», malefactor
«3JI0YHHENb, MPABOIOPYIIHUK, JTUXOT1i», malevolence «3JI0BTIXa,

HEJT00PO3NWINBICTD, 31icTh») [Komixyk 2010, ¢. 15].



Bcebiunmii ommc aHrinoMoBHOro KoHienty “good” / «mo0po» mpomnoHye
I. B. 3miiioBa [25, c. 130]. CrepeotunHe ysBI€HHS NpO I00pO B AHIJIOMOBHIM
KapTHUHI CBITY Ma€ COIIOKYJIbTYPHUN XapaKTep 1 OCMUCTIOETHCS HOCISIMU MOBH SIK
BIJIMOBITHUK HOPMI UM NEBHOMY €TajioHy. BoHO BinOuBae MopaibHUM IMIIEPATUB 1
3aKJaJa€ OCHOBU HAIlIOHAJIBLHOTO MEHTAJITETYy, a TaKOXX BHU3HAYa€ JOMIHAHTH,
CHIBBIIHOCHI 3 XpUCTUSIHCHKOIO €TUKOIO 1 MOPAJLIIO.

[. B. 3wmiiioBa 3a3Hauae, 1Mo A0 NEPBUHHUX 3ac00iB BepOasizailii MOHSATTS
“good” Hanexath cioBo §ood i Horo cuHOHIMU. BOHHM mpencTaBiieHI MEpeBaKHO
NPUKMETHUKAMHU, PIAIIe IMCHHUKAMU 1 TPUCTIBHUKAMHU, MAIOTh PSiJ] MOXITHUX, 110
BIZIPI3HAIOTHCS 3a MapaMmeTpamu CTHIo un xkaHpy (pleasing, kind, well behaved,
virtuous, capable, healthy, useful, fine, suitable, valid, considerable, whole), siki
BOJIOJIIFOTh HETMIOBHMM HAa0OpOM 3HA4YeHb, BIACTUBUM CjoBY (00d. Bropuuni
3aco0M HOMIHAIIIT KOHIENTY “g00d” BKIIFOUAIOTh BUTbHI U CTaJIl CIIOBOCIIONYUYCHHS,
npuciiB'sa, Tekctu [3miitoa 2006, ¢. 150].

CTUIiCTHYHO MapKOBaHI CHOcoOM  pempeseHTalii KoHmenTy “good”
0a3yl0ThCs TIEPEBAKHO Ha KOHBEHIIOHAIBHIN MeTadopi [3miiioa 2006, 170-179]:
opieHTamiinii  (“good” 3HaxomuThCA  Bropi), oHTOJdOrIuHiK (“good” €
BMicTHIIHIIEM, “Q00d” € 00’ekroMm, “go0d” € mpoaykTom, “good” € ToBapom,
“good” € kHMBOI0O ICTOTOIO), CTPYKTypHii (“good” € myxoBue, “good” e
MaTepiajbHe), a TakoK o0pasHii (“good” € cHom / Mpiero). MeToHIMIYHI MOaei
KOHIIeNITY “g00d” mpeacTaBlieHI CHMBOJAMH, 3aCHOBAaHUMH Ha XPHCTHSIHCBHKIi
etrii (“good” € cBITIIOM).

3anpornionoBani  [. B. 3miiioBoto  Mozeni  mEpBMHHOI Ta  BTOPUHHOI
OHTOJIOTI3aIl KOHLENTy “good” cBigyaTh PO Te, IO MOJIianeIbOBaHICTh
KOHIICNITY “‘g00d”, OXOIUTFOIOYM YIOPSAKOBAaHY MHOXXHHHICTh TICBHHX 3ac00iB
roro BepOanizarlii, MICTUTh y CO01 i anTTOPUTM HOTO BUKOPUCTAHHS B MOBJICHHI.

[TincymoByroUM BCE BHINE CKa3aHE, MH BBa)Xa€EMO MOJIMBUM TMPEACTABUTH
koHIenTH “‘good” Ta “evil” aHrJIOMOBHOI JIHTBOKYJIBTYPH y BHIJISAI TakKoi
cxemu [[Ipuxoasko 2004, c. 220] (quB. pucynok 1.1):

Pucynox 1.1



Bepobanizayia konyenmis “good” ma “evil”

CKHapiCTh 11000B

HamnacTh HEHABUCTh HISAPICTh icTHA

HeiiTpaabHicTh

paicThb

OpexHs JI0OPO3UUTUBICTH

bepyun 10 yBarm Bce BHIE3a3HAYCHE, B JaHIH POOOTI MU JIOTPUMYEMOCH
TaKoi MOCJIIZIOBHOCTI MPOLEAYPH aHATI3Y JIIHTBOKYJIbTYPHHX KOHIICNTIB “g0o0d” Ta
“evil”.

Ha nepmomy erami 6yso nmpoaHani3oBaHO CJIOBAapHI CTATTI Ta 3a IOMOMOTOIO
KOMITOHCHTHOTO aHaJli3y BHSIBJICHO MOHATIHHY CKJIAJ0BY KOHIENTIiB “go0d” Ta
“evil” — BHU3HAYCHO SIIEPHY Ta NPUATICPHY 30HH.

JIJIs JeTanbHIIIOro BUBYEHHs 0COOIMBOCTElH BepOai3arlii KoHmenTis “good”
ta “evil” B aHIIIOMOBHIHM IIHIBOKYJIBTYpI, 3a JOIMOMOIOK METOAY CYIiIbHOT
BUOIPKH Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y OyJI0 PO3IJISHYTO MOHSTIHHY CKJIQIOBY
JOCIIIJDKYBaHMX KOHIIENTIB Ha Marepiami TBopy bapbapu Kaprmenn «Hiu
Becenomriy (Barbara Cartland “The Night of Gaiety”).

Ha mnacTtymHOoMy erami HaAmoOro MOCTIIKEHHsS OyJ0 BHSIBICHO IIIHHICHI
CKJIaJIOBI KoHIenTiB “go0od” Ta “evil”, a came: sIKUM YUHOM JIFOJIMHA PO3CTABIISE
MIPIOPHUTETH; YU MOXKE OFHA M Ta caMa IIHHICTh OJJTHOYACHO HAaJIekKaTH JI0 «100pay»
Ta J0 «3JIa»; K I[IHHICHA CKJaJ0Ba aKTyalli3yeThcs B MOBIi. JlocmipkeHHs Oyi1o
MpoBeNIeHO Ha Mmatepiani TBopy JleiiBa [lensepa «/Iutuna, sika Oyma piadto» (Dave
Pelzer “The Child Called It).

OCKIUTBKM METOIO0 HAIIOi poOOTH € aHaNi3 JIHTBOKYJIbTYPHHX XapaKTEPUCTUK
KoHIlenTiB “good” Ta “evil”, To HaWOLIBII BaroMMM € BHSBIICHHS OOpa3HOI
CKIaJ0BOi  JTaHWX  KOHIEMTIB. 3a  JOTOMOTOK  KOHTEKCTyaJbHOTO  Ta

IHTEepOpeTaliiHOr0 aHadizy OyJio BHSIBIEHO OCOOJMBOCTI pemnpe3eHTalii



KoHIenTiB “good” Ta “evil” ma wmarepiami TBOpiB bapbapm Kaptnenn «Hiu
BecenonriBy (Barbara Cartland “The Night of Gaiety”) ta Credani Maiiep
«Cytinkuny» (Stepheie Meyer “Twilight”).



PO3JILI 2
OCOBJUBOCTI AKTYAJIBALII KOHLENTIB GOOD TA EVIL B
XVJI0KHBOMY JUCKYPCI

2.1 TonsTiiiHa CKJIaJ0Ba JIIHIBOKYJIBTYPHUX KOHIICNITIB “go0d” Ta “evil”

[lonsTiiiHa cTOpOHAa KOHIIENTY — 1€ MOBHa (hiKcallisi KOHIIENTY, HOTO
MO3HAYCHHSI, OINHC, 3HAYEHHEBA CTPyKTypa, aediuiuis [70, c. 222]. Ilonsriiine
MOJICIIIOBaHHS (DOKYCYEThCS Ha BHSBJIICHHI KOTHITMBHUX O3HAK KOHIICTITIB Ha
OCHOBl CEMaHTMYHOTO aHaII3y OJIMHMIIL HOMIHATMBHUX TIOJIIB KOHIICNTIB, SKi
BKJIFOYAIOTh BC1 MOJKJIMBI HOMIiHaIii KoHIenTiB. KOrHITUBHA 03HaKa — IIe¢ OKpema
o3Haka 00’€KTy, YCBIIOMJICHHH JIIOAMHOK Ta BigoOpaXeHUW B CTPYKTYpI
KOHIICTITY SIK OKpEeMHUi esleMeHT oro 3micTy [[lomosa 2000, c. 128].

HominatuBHI  momst  JOCHIIPKYBAaHWUX  KOHIIENTIB  PENPE3CHTYIOThCS
KJIIOYOBUMH  HOMiHamissMu  ¢ood  «moOpo» Ta evil «3mo», MIHPOKUMHU
CHHOHIMIYHMMH DpsiIaMH, a TaKOX OJWHHUIIIMH, SKi TPEJACTaBICHI PI3HUMH
YaCTMHAMM MOBHM Ta [IECHIBHUMHU crojydeHHaMH. byno Buokpemiueno 407
penpe3eHTaHTiB (KoHIenT good — 264, koument evil — 143), oo BiIHOCATBCS 0
CBITCHKOT chepu OyTTs, Ta 27 penpeseHTaHTiB (KoHIenT good — 9, xonnenr evil —
16), 110 BIAHOCATHCS 0 PeNiriiHoi cepu OyTTs.

[ToHATINHY CKJIAJOBY JIIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHIIENTIB “good” Ta “evil”, sxi
pENpEe3eHTOBAaHI B JIEKCUKOTpaQIgyHUX JKEepenax, MOXKHA MPEJCTABUTH Y BUTIISII
mipamigy 3a TpbOMa TEMaTUYHUMU TpyNaMu 1) «penicitini yasieHHs npo 006po ma
3710%, 2) WHOOUHA GHYMPIUWH MA 306HIUHA», 3) KCEIMCbKI YAGIEHHS NPO 000PO

ma 3710» (IUB. PUCYHOK 2.1):



Pucynok 2.1

Temamuuni epynu konyenmis “good” ta “evil”

CBITCHKI
VABIEHHA
mpo Jo6po
Ta 310

TEO/TIHA BHY TPITIHA Ta 30BHITITHA

PeTiriiHi YABIeHHA IIPO J00POo Ta 310

Peniriini ysiBeHHs TIpo A00pO Ta 3710 — I1€ OCHOBA JIFOJCHKOTO OYTTS, T€, 1110
NPOIUCAHO Yy CBAIICHHUX KHUTAX Ta 3HAXOASATHCS B AYII JIOAUHH, TOMY MH iX
PO3MICTIJIM B OCHOBI Mmipamigu. TeMaTWU4Hi TPYNH «iroOuHa GHYMPIWHA ma
308HIWUHA» TA «CBIMCHKI YA6IEeHHA Npo 000po ma 3710%» TICHO TEPEINICTeHI MiX
co00I0 Ta 3HAXOASNTHCS Ha TOBEPXHI JIOACHKOTO VSBICHHS, TOMY BOHH
PO3TaIIOBYIOTHCS Ha JAPYromMy Ta TPEeThOMY MICTI BiamoBigHo. Ha Hamy mymKky,
AP0 MOHATIHHOI CKIAZ0BOI KOHIENTIB “good” ta “evil” mux aBOX TeMaTHYHHX
TPyl CKIQJal0Th HACTYMHI 0a30Bi O3HAaKM KOHIENTy “good”: «gce me, wo
8i0N0BI0AE HOPMAM NOBEOIHKU 8 CYCHIIbCMBI» Ta «8ce me, U0 HNPUHOCUMD
kopucmov» (pleasant, fine,useful, untainted, kind, giving, well-behaved, etc.);
KoHIleNITY “eVvil”: «ece me, wo npomupeyumv Hopmam, SKi NPUUHAMI 6
cycnineemai» Ta «8ce me, wo wxooumwv» (immoral, unpleasant, beastly, etc.).

B pe3ynbraTi KOMIOHEHTHOTO aHANI3y JIGKCHYHUX OJHMHHIb, IO
00’€KTUBYIOTH JaHI KOHIIENTH, OYyJI0 BHOKPEMJICHO CIM CIUJIBHHUX O3HaK, SKi
MIPEICTABIIIOTH PUSICPHY 30HY:

- «pucH xapaktepy»: positive trustworthy, welcome, kindhearted etc. base,

corrupt, damnable, etc;



- «3osuimHicTh»: admirable, bully, pleasing, shipshape, etc. execrable, foul,
hideous, ugly, etc;

- «bpizmunmii cram»: perfect, sound, vigorous, etc. wounded, mental
suffering, etc;

- «misIpHICTBEY: capable, expert, qualified, talented, etc. evildoer, foul
play, etc;

- «ocobmuBocti nmoseminku»: obliging, dutiful,well-mannered, obedient, etc.
pernicious, rancorous, etc;

- «craBieHus»: desirable, respectable, fit, etc. heinous, loathsome,
nefarious, etc;

Ta J1Bi qudepeHiiaabHi 03HaKH KOHIENTy “good”:

- «colianpHO-cTaTycHI BigHocuHm»: honorable, becoming, reputable, etc;

- «MalHoBUU cTany: substantial, welfare, etc.

3a KUIBKICTIO JIEKCUYHHUX OJUHHUIb CXEMATHUYHO I_Ii O3HAaKH MOKHa
MPEJACTAaBUTH HACTYITHUM YHUHOM (IMB. pucyHOK 2.2). UuMm mami Bix smapa, TUM
MCEHIIEC pere3eHTaHTiB2

Pucynox 2.2

THouamitina cknadosa konyenmis "good"ma "evil"

(i3I cTaH

30BHIIIHICTE

PHCH XapaKTepy

ConiajibHO- / v JUSUTBHICTD
) CTaTyCHI . 0COOIMBOCTI
B1IHOILIIEHHS / TTOBEIIHKH
\ A8 ,
I good/evil
MaitHoBHH | Ga368] 03HaKM KOHLCITIB YTOUHIOIOTECS Y XapaKTePUCTHL
CTaH

JIFOJIMHMA, 11 HOBEAIHI, JISUILHOCTI Ta CTABICHHI 4O HET.
PosrnsiHemMo noHsTiiHY cKianoBy KoHIenTiB “good” Tta “evil” ma marepiamni

tBopy bapbapu Kapmienny “A Night of Gaiety”. SIk Oysno 3a3HadyeHo BHIIe, 3a



JOTIOMOTO}0 KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y MU BUAUIMIM TPU TEMATUYHI TPyIH, SKUMHU
MIPEICTaB/ICHA TMOHATIMHA CKJIaJ0Ba JaHUX KOHUEMNTIB: «II0OUHA GHYMPIUWIHA mMa
308HIWHAY, «C8IMCHKI VABGIEHH NPO 000pO Ma 370», «PenicitiHi VAGNeHHS Npo
0006po ma 3710).

Po3rissHeMo crouaTky MOHSATIHHY CKJIagoBy KoHmenty “good”. Temarnuni
TPYIU WIHOOUHA BHYMPIUIH MA 308HIUUHA» Ta «CEIMCLKI YA6IEeHHA NPOo 000po ma
3710» WIUIBHO TOB’s3aHi, TOMYy MU OyAeMO pO3IJsfjaTu iX y cykymHocTi. Jlo Hux
BITHOCATHCS KOTHITMBHI O3HAaKH TOHSATIHHOI CKJIAJ0BOI JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O
KOHIeNTy “go0d”, siKi MOKHAa TOAUIMTH Ha MIATPYIH: «306HIWHIL GUTAO0»,
«30amHicmb NPUUMAmu PO3YMHI PILEHHA», <KCMAGIeHHs 00 cebe ma 00 [HUUX
modet», «pucu xapakmepy ma Xapakmepucmuxa JOUHU», KeleMeHmu
NOBCAKOCHHO20 JHCUMMA», «0COOaU6oCcmi noeeoiHku». PoO3risHeMO 1€ OUIBII
JIETAIbHO Ha TIPUKIIA/ax.

1. IMiarpyna «3oeniuniii 6uznao»

B miit miarpyni Haly)KUBaHIIIUMU € TMPUKMETHUKH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS

JUISL TOTO, 00 aKIIEHTYBATH yBary Ha Kpaci *iHOK:

- beautiful “...there were a number of women, each... more beautiful than
the last” [Cartland 1994, c. 32];

- lovely “... how young she was and how very lovely” [Cartland 1994, c.
15];

- pretty “You 're very pretty, Davita...” [Cartland 1994, c. 19],

- attractive “She was certainly very attractive ” [Cartland 1994, c. 8].

Jlist Toro, mo6 akIeHTyBaTH yBary Ha Kpaci 4OJOBIKIB BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IIPUKMCTHHUKHN

- good-looking “... he was extremely good-looking...” [Cartland 1994,
c. 48];

- handsome “... Katie was infatuated with the handsome actor...” [Cartland
1994, c. 23].

J171s1 nocuiieHHs! 3HaYeHHS! IPUKMETHUKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS] TPUCITIBHUKU



- very “Lady Kilcraig had been a very beautiful woman ” [Cartland 1994, c.
I;

- extremely “... he was extremely good-looking...” [Cartland 1994, c. 48];

- outstandingly “...there were always eight outstandingly beautiful girls in
the Gaiety production...” [Cartland 1994, c.11];

Ta 4acTkKa SO.

- “Are they really so lovely, Hector?” [Cartland 1994, c.10].

OkpiM 1BOTro, JAEsKl JEKCHUYHI OJWHHUIIl BXXUBAIOTHCS JJI MIJKPECICHHS
HaHSBanﬁHO KpaCI/IBOI 30BHINIHOCTI 200 HaHSBanﬁHOFO BPaXCHH:, IKC BUKIIMKAE
JIFOJIUHA.

[IpukMeTHUKN:

- Adorable “Violet, you look more adorable than usual!” [Cartland 1994, c.
82];

- Magnificent «He was looking magnificent as he had the first night she
had seen him in his evening-clothes ” [Cartland 1994, c. 127].

JlieciaoBo captivate:

- “You must be aware, my lovely little Scot, that you captivated me from the
moment | set eyes on you...” [Cartland 1994, c. 74].

IMeHHUMKN:

- Dasher “...the Marquis could prove himself to be what Violet and Katie
had called a “dasher”” [Cartland 1994, c. 133];

- Enchantress “You sent for me, my fair enchantress” [Cartland 1994,
c.38].

YacToTHICTP BUKOPUCTAHHS JCKCHYHHMX OJMHHIIb, SKI MIJJIATAIM aHali3zy B

JaH1i TiATpyIi, MOXHa 300pa3uTH B HACTYMHIN cxeMi (AuB. giarpamy. 2.2):

liaepama 2.3

Jlexcuuni oOuruYi, AKI BUKOPUCMOBYIOMbCA OJIsl ONUCY 308HIUHOCTI

22,73%

i11,36%1,36% 11,36%  11,37%
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2. Iliarpyna «30amuicms npuiitmamu po3ymHi pitieHHA .

B uiéi migrpym HeoOXimHO BHOKPEMUTH HpUKMETHHK Sensible (y snauenni
PO3CYOnuUsUl, po36axdciusutl), OCKUIBKA BiH BHUKOPHUCTOBYETHCS HaWJacTiiie 3a
THIII:

- “...but we have to be sensible, Hector ” [Cartland 1994, c. 18].

JInist oCWIIeHHS 3HAYCHHS IHKOJIM BYKMBAJIach yacTka NOW:

- “He [Hector] had even provided her with a bottle of cold tea, saying it
was nicer than tea... He had also made her take a rug to cover her knees in case
she was cold at night... and she knew how sensible he was” [Cartland 1994, c. 25].

YacTOoTHICTP BUKOPUCTAHHS JICKCMUYHUX OJMHMIIL, K1 MIJJISATATN aHaII3y Y

JaHii MiArpyI, MOKHA 300pa3uTH y HACTYIHIM cxeMi (auB. miarpamy. 2.4):

liacpama 2.4
Jlexcuuni oounuyi, Ki BUKOPUCMOBYIOMbCA OJIsL XAPAKMEPUCTNUKY NPUUHAINUX

piuienb

M sensible
m good
smart




3. Ilinrpyna «Cmaenenus nrooeii 00He 00 00H020.

B naniii migrpymni 4acToTHIIIE 3a 1HII BUKOPUCTOBYETHCS MpUKMETHHUK Kind
(B 3HAYCHHI 00OpuULL, 1100 A3HUIL):

- “... but I will pay her and be kind to her if she will come to my
employment” [117, c. 25].

YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCUUYHMX OJMHUIIb, K1 MIJJISATANM aHali3y B
JaHid MArpyIi, MOXHA 300pa3uTH B HACTYIHIH cxeMi (1uB. aiarpamy. 2.5):

Hiacpama. 2.5
Jlexcuuni 0OuHuYyi, AKi BUKOPUCMOBYIOMbCA OJIsL XAPAKMEPUCTUKY CIABIeHHSL

a100el 00OHe 00 0OHO20

N friendly

H good

mkind

B warm
mpolite

M beconcerned

4. Minrpyna «Pucu xapaxkmepy ma xapakmepucmuka 1100uHu».
Cepen NEeKCUYHUX OJMHHMIID, SIKi OyJIM MpoaHaIi30BaH1, HEOOXITHO 3ayBaKUTH
MPUKMETHUK (ENerous, sikhuii BUKOPUCTOBYETHCS 3 YACTKOKO SO, JJI MOCHJICHHS
3HAYCHHS
- “Darling Boris! You are always so generous!” [Cartland 1994, c. 87].
[MpukmeTHHK Strong (y 3HAYCHHI CutbHUll, piutyuull 3a CKIA0OM Xapakmepy),
KM BUKOPUCTOBYETHCS y (hOpMi BHIIIOTO CTYICHIO Stronger ta 3 gactkoro far ms

HagaHHs OUIBII CUJIBHOIO 3HAYECHHS:



- “She was sure that if it [plot] was against the Marquis, he would not be
affected by it because he was far stronger than they were! “[Cartland 1994, c. 87].
JUist  XapakTepUCTUKH JIIOJUHU SIK  Muioi ma npugimuoi 00 IHWUX
BUKOPHUCTOBYETHCS IPUKMETHHK NICE y (hopMi HalBUIIIOTO cTyreHto — the nicest:
- “She’s one of the nicest young ladies I've ever met, M’Lady” [Cartland
1994, c. 114].
YacTOoTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCUUYHMX OJIMHUIIb, K1 MIJJISATAIN aHalizy B
JaHii APy MOKHA 300pa3uTH B HACTYIHIN cXeMi (IuB. airpami. 2.6):
Hiacpama 2.6
Jlexcuuni 0OuHuyi, AKi BUKOPUCMOBYIOMbCS OJisL ONUCY PUC XapaKmepy ma

HAOAHHS XAPAKMEPUCMUKU THOOUH]

mkind

Estrong
generous

Hnice

m good

5. Ilinrpyna «Enemenmu nocaKk0eHHO20 HCUMMA.

Cromu MU BiTHECIH JICKCUYHI OJIMHUIN, SKI CIYTYIOTh JUISl OMHCY OJSTY,
3aJI0BOJICHb TTOBCAKJACHHOTO JKUTTS, BE31HHS, BIAMOBIIHOCTI HOpMaM CYCIUIHCTBA.
B miif miarpymi cmMcoK JEKCUYHUX OAWHUIh BUSBUBCS JIOCUTH JOBTUM, TOMY MU
BUJIUTMIIM HaWY)KHMBaHINII Ta Ti, SKI BIAPI3HAIOTHCA OyAOBOIO a00 3HAYCHHSIM
CJIOBA.

a) IIpuxmerHuk good:

- XapakTepusye sKicTh TKaHuHH “...they were made of good materials...”
[Cartland 1994, c. 22];



-y ¢opmMi HaliBuIOTO CTyneHs best y 3HaueHHi kpawe 3a sce. “What I'm
asking you to do is to believe that I'm doing everything in my power that’s in your
best interests.” [117, c. 68]; Ta B 3HauYeHHI Hatikpawui 3a inwux “...they came
from the best shops in Edinburgh...” [Cartland 1994, c. 22];

b) mpucniBauk fortunately, sxuit mae mosutuBHe 3HaueHHs ‘‘Fortunately,
Violet had given her her address when she had said good-bye at the Castle”
[Cartland 1994, c. 25];

C) imeHHuK luxury y 3HaueHHi me, wo npunocums naconody “All the same,
there will be work at the Castle to employ you for a few days a week, which will
provide you with the luxuries you could not otherwise afford” [Cartland 1994,
c. 18];

d) nmexinbka JIEKCHUHUX OJUHUIL B 3HAUCHHI MO, W0 IUHUMb: IPUKMETHUK
suitable, miecnosa fit, become, ¢pasa to go with “...Violet... was ordering herself
a new gown and a hat to go with it... ” [Cartland 1994, c. 64].

YacToTHICTh BHKOPUCTAHHS JICKCHUYHUX OIWHMIID, SKi MiAJSATATIN aHami3y B

JaHii MiArpym MosKHA 300pa3uTH B HACTYITHIM cxemi (quB. mgiarpamy. 2.7):

Iiaepama 2.7
Jlexcuyni 0OuHUYi, AKi BUKOPUCTNOBYIOMBCSL 0151 ONUCY eJleMEHMi8 NOBCAKOEHHO20

Acumma:
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6. Ilinrpyna «Ocob6aueocmi nosedinku 100U

B wmiif miarpymni Mo>kHa BUAUIUTA HACTYIHI JIESKCUYH1 OJJUHUILL
- mpucniBHUK properly y 3nauenni razescnum yurnom "You know he likes his
girls to be ladylike, and ladies always say ‘thank you’ properly” [Cartland

1994, c. 24];

- npukMerHuk gently "Very gently, as if he was afraid he would frighten
her, he put his arms round her and drew her close to him" [Cartland 1994, c. 139].
YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHHX OJWHUIb, Kl MIIUISATadd aHali3y B

JaHIN MArpyIi MOXKHA 300pa3uTH B HACTYMHIN cxeMi (quB. miarpamy 2.8):

Hiaepama. 2.8
Jlexcuyni 0OuHuYi, AKI GUKOPUCIOBYIOMbCS O/ ONUCY 0COOaUBOCTEl

N0BEeOTHKU NI0OUHU

W properly
Etoapprove
W gently

mto speak positively

mtobepolite




TakuM 9UHOM SIIEPHUMH O3HAKaMH TEMATHYHUX TPYI «HOOUHA GHYMPIULHS
ma 308HIWHAY Ta «CGIMCHKI YA6NeHHS Npo 000pO ma 3710» MOHATIMHOT CKIIa0BO1
KOoHLENTy «good» Ha wmatepiani TBopy bapOapu Kaprtnenn «Hiu Becenomiy
(Barbara Cartland “A Night of Gaiety”) € o3Haku «0obpo € eapuum sK
BHYMPIUHBO, MAK | 308HI», «00OPO i€ 8IONOBIOHO».

Jlo TeMaTU4HOI TPYNU «peniciliHi VA8leHHs npo 000po ma 310» TOHATIHHOT
CKJIaJI0BOT KOHIIENITY “g00d” HaJeKUTh KOTHITHBHA 03HAKA «Q00po tide 6i0 bocay:

“In her prayers she [Davita] would thank God not only that she was happy
but that she was safe” [Cartland 1994, c. 115]. Ilpukmetnuku happy ta safe
MaloTh TIO3UTHUBHE 3HAYCHHS, SKI XapaKTepU3YIOTh CTaH TIepoiHi. 3a BiI4yTTs
macTs Ta 0e3MeKu BoHa JIIKye borogi.

Hactymuum kpokoM Oyje po3risa MOHATIHHOI CKIag0BO1 KOHIENTy “evil”.
TemaTuuHi TPyNU «1H0OUHA BHYMPIUWIHA MA 308HIUHAY Ta «C8IMCHKI YABNEHHS NPO
0006po ma 310» KoHuenty “evil” TakoX MeperunTalTbes, TOMY MH OyaeMo
po3riaaaTy ix y cykynHocTi. OTxe, 0 TEeMAaTUYHUX TPYI «H0OUHA HYMPIWH ma
308HIWHAY TA «CBIMCLKI VAGIEHH Npo 00O0po ma 3710» BITHOCITHCS KOTHITHBHI
O3HAKHU MOHATIHHOI CKIAJA0BOI JIIHIBOKYJIbTYpHOro KoHIenTy “eVil”, ski MokHa
MOJUIMTH HA MATPYIU: «CMAH THOOUHUY, «CMABIEHH JI00el 00He 00 00H020 Mda
0o camux ceoe"”, "pucu xapaxmepy, ma xapaxmepucmuxa noounu”, "eremenmu
noecaxoennoco wcummsa” "ocobaueocmi noeedinku”. Po3rigHeEMO 1€ OUIBII
JIETAIbHO Ha TIPUKIIA/Iax.

1. Hiarpymna «Cman n1100unuy.

J1o miel miArpyny HAJICKUTh JIUIIE TPH JICKCUYH1 OTUHUIII:

- mpukMerHuk distraught, skuit xapakTepusye HaJ3BUYAHO TOTAHUHN CTaH
repost “Her father had been so distraught that it had in fact been a relief when he
said he could not stand the gloom of Scotland no longer and he intended to go to
South” [Cartland 1994, c. 7];

- ¢pa3a feel panic BHKOPUCTOBYETBHCS IJISI OMUCY MOTAHOTO MEPEIIYTTS

JlaBiTu, yepe3 Te, 10 BOHA HE 3Ha€, MO0 il o4iKye B uyxomy micti “She felt panic



rising within her as they passed through the suburbs and she realized they would
soon be steaming into St. Pancras Station ” [Cartland 1994, c. 25];

- IPUKMETHUK angry omucye MOXJIUBY peakiito Biojier Ha HeouiKyBaHHIA
npuiza Jlasitu “Suppose Violet was angry with her for coming South without
waiting for a reply to her letters» [Cartland 1994, c. 24].

YacTOTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHHMX OJIMHUILL, Kl MIAJATATN aHali3y B
JaHid MArpym MoKHA 300pa3uTH B HACTYIHIN cXeMi (IuB. aiarpamy 2.9):

Miacpama 2.9

Jlexcuuni 0ouHuyi, AKIi BUKOPUCMOBYIOMBCA OJIsL ONUCY CIAHY TI0OUHU

m distraught

Mangry
feel panic

2. CraBjieHHH 10 ce0e Ta 10 iHIINX JIoJei

B wmiii miarpymi HaiyKHBaHIIIOK JCKCHYHOIO OAMHMIICIO OyII0 miecaoBo hate,
AKC ICMOHCTPYE NY>KC CUIIbHY HCIIPHUA3HD.

—  “It had nothing to do with her if Violet liked to be friends with a married
man, and even less concern that that they should hate the Marquis and plot against
him” [117, c. 70]. Lle miecioBO TakoX BUKOPHCTOBYEThCS 3 ¢pasamu SO Violently,
very much, sixi HagaroTh oMy Ie Oinbln HeratuBHe 3HaueHHs “‘Now she realized
that the newcomer was the Marquis of Vange, whom Lord Mundesley hated so
violently and had disparaged several times during supper ” [Cartland 1994, c. 49].

Hactynuuii npukian € BUpaKEHHSIM CTaBJICHHS! CYCIUIbCTBA 0 aKTOPCHKOT

npodecii:



- “She knew that the stag was considered extremely disreputable,
especially in Scotland, and she could almost see the ladies in Edinburgh wringing
their hands in horror because she had been associated with anyone so
reprehensible as an actress from the Gaiety Theatre” [Cartland 1994, c. 17].
[MpukMeTHHKH 3 HeraTuBHUM 3HaueHHsM disreputable Tta reprehensible y
MOEIHAHHI 3 TpuCTiBHUKOM extremely Ta wdacTkoro SO BIAMOBIIHO JAKOTh
3pO3YMITH, IO CYCIUILCTBO OYJI0 yKe€ HU3BKOI JYMKHU MPO CIIEHY Ta aKTPUC, K1
rpajid B TeaTpaJIbHUX MOCTAHOBAX, & PeaKilis Je/l 3 BUIIUX IIA0IIB CYCIUIbCTRA,
sika BUpakeHa 3a joroMororo (pasu ladies wringing their hands in horror, Tineku
MIIKPECITIOE Ta MICHITIOE TIel (pakT.

YacToTHICT, BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHMX OJIMHUIIb, SKI MIJJISATAIM aHalizy B

JaH1il MiArpyIni MOXHa 300pa3uTH B HACTYIHIN cxeMi (AuB. aiarpamy 2.10):

Hiacapama 2.10
Jlexcuurni 0OuHuYi, sKi BUKOPUCTNOBYIOMbCSL 0151 ONUCY CMAGIeHHs 00 cebe ma

00 THWUX Jto0ell

B self-pity
Bhate

B avoid

B dislike

B implacable
B enemy

disreputable

reprehensible

3. Miarpyna «Pucu xapakmepy ma xapaxkmepucmuka ii00uHu».



B nany minrpymny Oyio BiTHECEHO JOCUThH Oarato JIEKCUYHUX OJUHULB (JHB.
pucyHok 2.11). Mu 3a3Haunmo Juuie Ti OpUKIaax, K1, HA HAally AyMKY, HAaHOUIbII
SICKPaBO JEMOHCTPYIOTh LIeH (paKT.

- B opgHoMy peyeHHI MOE€AHYIOTbCS OApa3y TpPU MPUKMETHHKA 3
HeratuBHUM 3Ha4yeHHsM horrible, disgusting, wicked, 3a momomororo sikux JlaBira
xapaktepusye oanoro 3 repoiB “Why do you speak of Mundesley like that? ” he
enquired. “Because he is horrible... disgusting, and... wicked!” Davita answered
passionately ” [Cartland 1994, c. 121].

- “Who is the gentleman who has made you so cross?” “The Marquis of
Vange!.. A most unpleasant character, and a man you must studiously
avoid ”[Cartland 1994, c. 46]. [IpukMeTHHUK 3 HETraTUBHUM 3HA4YeHHsIM unpleasant,
skuii OyB BUKOpUCTaHui y (opmi Buimoro crynenro (most unpleasant) pasom i3
CTOJIy4eHHSIM JieciiB must avoid, migkpimienux npuciiBHukoM Studiously, narots
Ha/I3BUYaiHO MOTaHy XapaKTepPUCTUKY MapKizy.

YacToTHICTh BUKOPUCTAHHS JIEKCUUHUX OAMHMIb, Kl MIAJATald aHali3y B

JaHii MiArpym MOKHA 300pa3uTH B HACTYITHIM cxeMi (auB. mgiarpamy 2.11):

Hiaepama 2.11
Jlexcuuni 0OuHuyi, AKi UKOPUCMOBYIOMbCA OJIsL ONUCY PUC XAPAKMEDY

JIHOOUHU
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4. Minrpyna «Enemenmu no6cak0eHHO20 HCUMM .



B wiii miarpyni kputepii BUOOpY JIEKCUYHHUX OJMHULB Oyiiy MOAIOHI 10 THX,
AKl CTAaBUJIUCH JJIsl KoHUenty "good": omuc oAasry, 3a/l0BOJIEHb MOBCSKIEHHOTO
KUTTSI, MOMEHTIB >KUTTS, BIIMOBIIHOCTI HOpMaM CyCHUIbCTBa Toulo. B maHomy
MIANYHKTI CIIHCOK JIEKCHYHUX OJWHHIIL BUSBHUBCS TaKOX ITOCUThH JOBIUM (IUB.
Maj. 2.12), Tomy MU BUAUIAIN Haily>)KMBaHIIII Ta Ti, Ki 0COOJUBO BIAPI3HAIOTHCS
OyZ10BOIO CJIOBa a00 3HAUYCHHSIM.

“Then he saw Davita, and she sensed that in some strange way his eyes
took in every detail of her appearance and he was surprised that she was so badly
dressed” [Cartland 1994, c. 50].

HaBita Oyna BAATHYyTa Yy 3BUYAlHY CYyKHIO, aie BHOIp OMUCOBOTO
npuciiBauka badly migkpecieHOro MoCHIIIOIYOI YacTKOK SO TOKasye, M0 B
CYCITUJTBCTBI OJISIT Ma€ JIOCUTh BEJIMKE 3HAaYCHHs. Bce, 1110 HE BiAMNOBiIae HOpMawm,
SKi € BUBHAYCHUMH IIMM CYCITUILCTBOM, € HempaBWIbHUM. CTapoMOJIHO BASTHYTA
O3HaYae B JJAHOMY BHITQJIKy [TOTAHO BISTHYTA, 3Bifick i BHOip mpuciiBauka badly.

“Let me make it clear that I will not be blackmailed!” “I think you might
prefer it to being sued for breach of promise” [Cartland 1994, c. 92]. Bubip ¢pa3u
being sued for breach of promise cBinkye mpo Te, CKUIbKM yBaru MPHILISETHCS
JOTPMMAaHHIO OOIIMHKM, ajpke B3arami ¢pasa to be sued for breach
BUKOPUCTOBYETHCSI CTOCOBHO JIIOACH, SKI BYMHWIMA 3JI0YMH, IO Kapa€ThCs
3aKOHOM.

YacTOoTHICTP BUKOPUCTAHHS JEKCHYHHMX OJMHHUIIb, SKI MIJIATAIN aHali3zy B
JaHii MiArpyIm MOKHA 300pa3uTH B HACTYITHINA cxeMi (IuB. giarpamy 2.12):

Hiaepama 2.12
Jlexcuuni 0ounuyi, Ki BUKOPUCMOBYIOMbCS OJIsL ONUCY NOBCAKOEHHO20

Acunms:

17,64%

11,76%
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5. Ilinrpyna «Ocobausocmi noeeodinku 100U
[MpucniBauk angrily, sikuit mokasye, 1Mo JIIOJIMHA JIIOTA HA KOTOCh 3 MEBHHUX
NPUYHH, € HAWYKUBAHIIIOK JICKCHYHOIO OJIMHUIICIO B MaHii miarpymi “If you think
I want that woman back, you are mistaken!” he would say angrily” [Cartland
1994, c. 20].
YacTOTHICTh BUKOPHUCTAHHS JIGKCUYHUX OJUHUI, K1 MIAJSATANM aHANIIZYy Y

JaHii MiArpyIm MOKHA 300pa3uTH y HACTYIHIHM cxemi (quB. aiarpamy 2.13):

Hiacpama 2.13
Jlexcuuni 0OuHuyi, AKi BUKOPUCMOBYIOMbCA OJisL ONUCY 0COOUBOCMEN

N0BeOTHKU NI0OUHU

mangrily
mderisively
mdesparation

B disgracefully




Jlo TeMaTU4HOI TPYNU «penicitini VA8leHHs npo 000po ma 310» TOHATIHHOT
CKJIaJIOBOT KOHLIENTY “eVil” Haje)kKUTh KOTHITHBHA O3HAKA «3710 — ye me, ujo npomu
goni boza»:

“You are a... married man, and what you are... suggesting is a... sin against
your wife... and God” [Cartland 1994, c. 25].

3rifHO 3 pe3yiabTaTaMH MPOBEACHOTO aHaNI3y JEKCHUKOrpapidyHUX KEpe
MOHSATIMHA CKJIaJ0Ba JJaHUX KOHIENTIB ()OPMYETHCS HA OCHOBI TPhOX TEMAaTUYHUX
TPYI: WIHOOUHA GHYMPIUWIHA A 308HIUHA», KCEIMCbKe YVAGIeHHs Npo 000po ma
3710%», «penicitiHi yAeleHHs npo 000po ma 310». TemMaTUdHa Tpyna «penicitiHi
VAGIIeHHs. NpO 000pO ma 3710» TPEJICTABIICHA 03HAKAMH «OOMPUMAHHS OIONIICOKUX
3anosioet», <nopyuieHHs1 0101elCbKUxX 3anosioel».

SInpo moHATIHHOT CKJIaZ0BO1 KOHIENTIB “go0d” Ta “evil” TemaTnyHuUX Tpym
«MOOUHA BHYMPIWIHA MA 308HIWHA» TA «CBIMCLKI VAGIEHHI NPO 000pO ma 3710»
CKJIaJIal0Th HACTYIIHI 0a30Bi O3HAKM KOHIICNTY “Q00d”: «sce me, wo sionosioae
HOpMAM NOBeJIHKU ) CYCRIIbCMBI» Ta «8ce me, WO HNPUHOCUMb KOPUCTbY,
KoHuenry “evil”. «ece me, wo npomupeuumv wnopmam, SAKi npuuHAMI Y
CYCNINbCMBI» Ta «8Ce me, Wo UKOOUMb.

ba3oBi o3Hakm sApa KOHIENTIB (3riMHO 3 KUIBKICTIO pENpe3eHTaHTIB)
PO3KpHUBAIOTBCS B HACTYMHHUX CHIBMQJalOuuXx JIsI 000X KOHIICNTIB O3HAK
OpUSAEPHOT 30HU: «pucu xapakmepy ma Xapakmepucmuxa JT00UHU»,
KB06HIUWIHICMBY, KOIAAbHICMbBY, KOCOOIUBOCMI NOBEOTHKUY, <KCMAGNEHHS THOOUHU
00 cebe ma 00 I[Hwux arOel»; Ta TNepudepiiHol 30HU: «PDIZUUHUL CMAH.
JludepeHIiiauMi ~ O3HaKaMHM  KOHIIeNTy  “go0d” €  «coyianvrho-cmamycHi
BIOHOCUHU» TA «MAUHOBUL CINAH.

Amnani3, mnpoBedaeHWl Ha wMatepiani TBopy bapbapu Kaptnenn «Hiu
BecenonriBy (Barbara Cartland “The Night of Gaiety”), mokasas, mo moHsTiliHa
CKJIaJIoBa KOHIIENTiB “‘g00d” Ta “eVil” B aHTJIOMOBHIH JIIHTBOKYJIBTYPi (POPMYETHCS
TaKOX Ha OCHOBI TPbOX TEMATHUUYHUX TPYIL: «IHOOUHA GHYMPIWIHSA MA 308HIUHAY,
«CBimcvKe Ys8JleHHs npo 000pO ma 3710», KPeiciuti Yi6leHHs npo 000po ma 3710%.

TematuuHa Tpymna «penicilini ysa8leHHs npo 000po ma 310» TPeIACTaBIcHA



CXOKHMH O3HAKaMH «000po tide 6i0 Boea» (i koHuenty “good”), «zio — ye me,
wo pooumwcsi npomu booicoi 6ony (nns xounenry “evil”).

BigmtoBxyrounck Big 0a30BUX O3HAK siipa KOHIIENTIB (KoHIenTy “good”:
«gce me, Wo 6i0N0BIOAE HOPMAM BCMAHOBNIEHUM Y CYCHIIbCMEI» Ta «8ce me, Wo
NPUHOCUMb KOPUCMbY;, KOHLIENITY “eVil”: «sce me, wio npomupeuums nopmam, siKi
npuuHami y CYCnilbCcmei»  Ta «gce me, WO WKOOUmMbY), TPUIACPHY 30HY
CKJIaJIal0Th HACTYIHI O3HAaKM KOHIENTY “go0d”: «306Hiwmicmb» Ta <eiemMeHmu
NOBCAKOCHHO20 HCUMMSA», KOCOOAUBOCMI NOBCOITHKU», «CMABIEHHS NIOOUHU OO0
cebe ma 00 IHWUX J00el», KPUCU Xapakmepy ma XapaKkmepucmuka J00uHU; Ta
nepudepiiny: «30amuicme nputimamu piutenusy. CXEMaTMYHO 1€ MOXKHA

300pa3uTH HACTYITHUM YUHOM (JIMB. PUCYHOK 2.14):

Pucynox 2.14

Iouamitina cknadosa konyenmy "good"

34aTHICTh
NP HHMATH
PO3YMHI pilIEHHs

PHCH XapaKTepy
CTABJICHHS
0CcOBIHBOCTI
IMOBEIHKH
30BHIIIHICTD,
noscmqlm«me

good )

[Mpusnepny 3oHy KoHuenty "evil" ckiamaioTh HACTymHI MOTO O3HAKH:

"pucu xapaxmepy ma xapaxkmepucmuxa aoOuHu" Ta ‘elemenmu NOBCAKOEHHE



acumms’, "cmaenenns, cmaun aoounu; 10 nepudepiiftHOl 30HM HAJICKUTHh O3HAKA
KOHIIETITY: Hnogedinka 00 cebe ma 0o iHwux atodeu". CXeMaTUYHO 1€ MOXHA
300pa3uTH HACTYITHUM YMHOM (JIUB. pUCYHOK 2.15):

Pucynox 2.15

Touamitina cknadosa konyenmy "evil"”

TTOBEIHKA

CTaH JIFOJTMHN

XapakTep,
MTOBCSIKI[EHHE
HKUTTSL

TakuM 4YHHOM, Ui HOCIIB aHIUIIHACHKOI MOBU Ba)KIMBOIO IMOHSTIHHOIO
CKJIaJIOBOIO JIIHTBOKYJBTYPHHUX KOHIIENTIB “g0o0d” Ta “evil” e «gionosionicmeo
HOpMam noeedinku 32i0H0 3 bibnicto», a TaKOXK «308HIUHICMbY, <eleMeHmu
NOBCAKOGHHO20 JHCUMMA», «0coOaueocmi nogedinku» (IS KOHIIENTY «good»),
«pucu xapakmepy ma Xapakmepucmura JH0OUHU», <eleMeHMU NOBCAKOEHHO20

ACUMMSLY, «KCMasienHs 00 cebe ma 00 iHuiux todeti» (s KoHuenty “evil”).

2.2 1linHicHA CKJIaJ0Ba JIHTBOKYJIBTYPHHX KOHIIENTIB “‘g00d” ta “evil”

OO0’ eKTUBHUH CBIT CIIPUHUMAETHCS JIIOJIUHOIO 3 TOYKU 30py HWOTO IIHHICHOTO
xapaktepy. «[lo cyTi Bce pI3HOMaHITTS TPEAMETIB JIIOACHKOI TisITLHOCTI,
CYCIIUTBHUX BIJHOCHMH Ta BKJIIOYECHUX B IIeH KPYr NPHUPOJHHUX SBHII MOXKE

CpUMMAaTHCS B SKOCTI 00’ €KTIB I[IHHICHOTO CTaBJICHHS, TOOTO OIIHIOBATHUCS 3



NOTJIsly €TUYHMX Kareropid noOpa Ta 37a, ICTUHM Ta HE ICTHMHHM, KpacH 4YH
MOTBOPHOCTI,  JI03BOJICHOr0  ab0  3a00pOHEHOro,  CHpaBeUIMBOTO  Ta
HecnpapeuBoro Tomoy [['yocekuit 1997, c. 345].

[liHHICHHI acleKT TICHO IOB'I3aHUN 3 IM3HABAILHOIO IISUIBHICTIO JIOAWHH,
«B CaMMX IIHHICHUX KaTeropiix BiAOOpakeH1 OpieHTalli 3HaHb, IHTEPECIB Ta
ynoao0aHb pi3HUX CYCHUIBHUX Tpyn Ta ocobuctoctei» [['yOchkuit 199, c. 345].
BaxxiuBol0 CKJIaJ0OBOIO IIHHICHUX BIJHOIIEHb Y CYCHUIBCTBI € I[IHHICHA
opieHTaliss ocobuctocTi. OIHUM 13 HaWBAXKIUBIIIUX KOMIIOHEHTIB 3MICTY
[[IHHICHUX OpI€HTAIlid 1HAWBIAa € KWOro MOpajibHI MEPEKOHAHHS Ta TMPUHIIUIH
noBeiHkU. [liHHICHA oOpieHTaIlls OCOOMCTOCTI € TIJICTaBOIO JJIA PO3B'SI3aHHS
CKJIQAHUX MUTaHb, B TOMY YUCJ1 TUTaHHS BUOOPY MK I0OPOM 1 3710M.

Bubip MOpanbHO-OIIIHHUX KaTeropii, MpeACTaBICHUX Y CBIJOMOCTI
KoHientamu “good” Ta “evil”, mis mocmimkeHHs 0a3yeThCs HAa TOMY, MO Il
KOHIICTITH MOHa BIJHECTH JI0 HEBEJIUKOI KUIBKOCTI 3araibHUX (DEHOMEHIB, SKi
NpUTaMaHHI BCIM JIIOJSM, aJK€ BOHHM MPUCYTHI B YCiX KynbTypax. Konmentu
“good” ta “evil” HamekaTh 10 «IEPCOHATBHO-IIIHHICHUX» KaTEropii, AKi ICHYIOTh
y CBIJIOMOCT1 KOXHOT JIFOJMHH, KOXKHOI TPYIIH JIFOJIEH, Y KOKHOT'O HAPOy, TOOTO €
saranbHOMIONChKUME  [DemopoB 2002, c¢. 15]. OmHak Mexi IMX KOHIICTITIB
BIIHOCHI Ta 3ajieXkaTh Bijg Oararbox (akTopiB: BiJ OCOOMCTOro Ta KYJbTYPHOTO
JOCBIZYy 1HAMBIZA, BiJl CTYNEHS PO3BUTKY CYCHiJIbCTBA Ta HAyKH TOIO. ToH (hakr,
10 OUTBIITICTh KOHIEMNTIB HE MA€ YITKO OKPECIECHUX MEXK, TOBOPUTD, TIEPII 32 BCE,
PO Te, 0 HEMAE YITKOCT1 B paMKaX JIIOJICHKOT0 MHUCIICHHS.

Konnenru “good” Tta “evil” mpoTwiexHi 3a 3MICTOM 1 YTBOPIOIOTH
anToHIMIuHY mapy. [{obpo i1 3m0 — e, HIOM, ABI CTOPOHU OnHiET Memani. Ase
IHKOJIM, TIiJ] BINTMBOM OOCTaBHH, BiAOYBAETHCS IEPEOIliHKA I[IHHOCTEH 1 JIOJIMHA
IIIJIKOM 3MIHIOE CBOE CTaBJIEHHS 10 TOTrO, IO paHillie BOHA BBaxana J00poM abo
3nmoMm. Ha mpuknazni aBroGiorpadiunoro tBopy JletiBa [lensepa «/Iutuna, sika Oyma
piuuto» (Dave Pelzer “The Child Called It”) mu cnpoOyemo goBecTH, IO
koHIenTH “good” Ta “evil” MoxyTh 3aMIHATH OJTHE OJTHOTO HABITh CTOCOBHO TAKHX

CTIMKHMX IIHHOCTEH, SIK pOJIMHA Ta PEITisl.



ABTOp pO3MOBIJIA€ ICTOPIIO CBOTO IUTHUHCTBA, 1 HABOJUTH MPUKJIA]] TOTO, KOJIU
JIOJIMHA TOJUISIE CBOE JKUTTA Ha «I0» Ta «micis». Takum 4MHOM, OaraTo peuei
NpUIMalOTh 30BCIM 1HIIWH BUTIISAJ MIPOTATOM MEBHOTO Yacy i CTaBIEHHS 710 KUTTS
3MIHIOEThCS. B gaHOMY BHMMAnKy >KUTTS aBTOPAa PO3MEKOBYETHCS Ha MEPIoA 0o
moz2o, SIK BIH CTaB KEpTBOIO HACWIUIA 3 OOKY MaTepi, Ta nicisa mozo. Y TBOP1 YITKO
MIPOCTEXKYETHCSI CTABJICHHS aBTOPa-AUTUHU 10 TOrO, IO BiH BBa)KaB J0OpOM Ta
37I0M B «rapHi yacu» — “good times” (Tak BiH Ha3WMBa€ Mepioj] J0 3HYIIAHHS HaJ
HUM) Ta “bad times” (nepioz 3HyIIAHHS).

Po3noainuBIKM TaKUM YMHOM KUTTS Te€posi, HABEJEMO MPUKIAAH 3 TBOPY, 1110
MOKa3yIOTh SIK, T1J] BIULIMBOM OOCTaBHH, 3MIHIOBAJIOCh CIIPUIHATTS TepOeEM J00pa 1

3J1a Ta K1, BIIMOBIIHO JI0 I[LOTO, OOMPAIUCH JIGKCUYH1 OJIMHUIIL JJIS X OIHUCY.

1. Te, mo € NpUAHATHUM (He NMPUHHATHHUM) 3 TOYKH 30py MoOpadi —
Morally right (wrong).

Jlns JleBiga HE iCHYe Takoro TOHSTTS SK MOpalibHI AKOCTI. BiH >kxuBe Ta
crpuiiMae HOPMHU TOBEAIHKHU SIK T€, 110 BUXOBYBAJIOCh B HHOMY 3 HApPOJKEHHS 1
YOMY BiH HE IPHUALISIB 0COOJIUBOT yBaru:

“We lived in a modest two-bedroom house in what was considered a “good”
neighborhood” [Pelzer 1993, c. 15]. Ilpukmernuk good y cinoBocmoaydensi “good
neighborhood” BHKOPHCTOBYETbCS B 3HAYCHI mMOU, WO € NPULHAMHUM )
cycninbcmgi AJiA TOTO, MO0 TOKa3aTd, IO ICHYE HETJIAaCHWUW TepeliK MYyHKTIB,
3TiTHO 3 SKHM JIFOAM BiTHOCATHCS 10 “good” neighborhood.

2. IIpocTi peui, siki npuHOCATH 3a70BOJIeHHsT — SOmething pleasant

- Ixa — Food — cripuiiMaeThest IK IPUEMHMH KOMITIOHEHT JKUTTS.

“I knew that whatever Mother had cooked was good.” (mpukmeTHuk good
BUKOPHUCTOBYETHCS B 3HAYCHHI NPUEMHUL, CMAUHULL).

- Yac npoenenuii 3 poauHoro — time spent with the family.

“It was always a thrill when the family went on summer vacation. Mom was
always the mastermind behind these trips. She planned every detail, and swelled

with pride as the activities came together” [Pelzer 1993, c. 19] Bubip iMmeHHuKa



thrill mokasye, 1o ams xjomnus ciMeiiHa BiAMycTKa — 1e He mpocTto good time, e
TE€, 110 BUKJIMKAJIO “‘CHibHE 30yIKE€HHS BIJ MPUEMHOIO OYIKYBAHHS TOTO, SIKY
MporpaMy MOTJIa MPUTOTYBATH MaTh. Yac MpoBeaeHUH 3 POAUHOIO MIr IPHHECTH
TUIBKH 100PO.

3. Jlwoos — Love

JIt060B yoco0O:toe B co01 11000B OAaThKIB:

“My two brothers and | were blessed with the perfect parents. Our every
whim was fulfilled with love and care” [Pelzer 1993, c. 15]. BuOip npukMeTHnKa
perfect cBimuuth mpo Te, IO XJIOMNEIL CHOpUiiMaB OaThKIB fAK igean go0pa, 60 3

00Ky 0aThKiB Bce poOmIIOoCh 3 J1r000B’ 10 (l0ve) Ta mikimyBaHHsM (Care).

4.  Pomuna — Family

- Ponuna cripuiiMaeThes K OHE IIUIE.

“That year... I remember seeing Mom cry. I asked her why she was sad. Mom
told me she was crying because she was so happy to have a real family” [Pelzer
1993, c. 18]. 3a momomoror ¢pasu a real family, mo Hece B co0i moO3UTHBHY
KOHOTAIIif0, TIEpPeIae €IHICTh POJAUHH, a 1€ € CHMBOJIOM J00pa.

“My two brothers and | were blessed with the perfect parents. Our every
whim was fulfilled with love and care” [Pelzer 1993, c¢. 15]. Xnonemns obupae
npukMmeTHHK bless, mob mokasartu, 10 MOXKINBICT, MaTu perfect parents iime Big
bora, a 3HaUnThH € IPOSIBOM J100pA.

- JleBin Onu3pkuii 10 6aThKiB, TOMY Ha3uBae ix Mom, Dad.

“My Dad, Stephen Joseph, supported his family as a fireman, working in the
heart of San Francisco. He had broad shoulders and forearms that would make
any muscle man proud. | felt special when he winked at me and called me “Tiger”
[Pelzer 1993, c. 15]. Bci nekcu4Hi OJAMHUIII BHKOPHUCTAHI JJIsS ONMUCY OaThbKa —
supported his family, broad shoulders Ta iH. — MarTh TUIBKH ITO3UTUBHY

KOHOTAII}0. XJIOMYHK OMHUCYE OAaThKa repoeM, IKUM Hece T00Po, pATYHOUH JTI0ICH.



“Mom was a woman who glowed with love for her children” [Pelzer 1993, c.
15]. dpaza glowed with love moka3sye, 1110 MaTH B 04ax XJIOMII YOCOOJIOE B cOO1
BCe 10OpO CBITY, SIKE MOTIM «OCBIUYE JIFOOOB’10» BCE HABKOJIO.

“Everyday seemed sprinkled with magic” [Pelzer 1993, c. 20]. Bubip ¢pa3u
sprinkled with magic me pa3 g10BoIUTH, 110 BCE, MO POOWIN OATHKH CIIPUIMAJIOCh
JUTUHOIO SIK MPOsiIBU J0Opa ab0 HaBiTh H0OpOi Marii, sSIKOIO BCE HABKPYTH OyIi0
Ha4ye «OOMPUCKAHO.

Hactynuuii npuknajz cBiIUMTH MpO T, 1O poauHa — 1€ CBIT [leBina, CBIT
n00pa, BiH mouyBae ce0e 3aXUIICHUM Y HhOMY:

“One day after dinner, Mom and Dad took the three of us to watch the sunset.
Without a word, we stood watching the fireballlike sun as it sank behind the tall
trees, leaving bright blue and orange streaks in the sky. From above, | felt
someone hug my shoulders. | thought it was my father. | turned and became
flushed with pride to find Mom holding me tightly. I never felt as safed and as
warm as that moment in time, at the Russian River” [Pelzer 1993, c. 15].
HeBumankoBo el croraja Tak 3amam’siTaBcs XJI0m4uky. Onucyrodn KapTHHY, BiH
obupae JEKCUYHI OJMHHUII TIABKK 3 MO3UTUBHUM 3abapsieHusMm — the fireballlike
sun, bright blue and orange streaks in the sky — taka kpaca, Ky mo0aumIn IUTAY1
oui, Oyima BimOOpa)KCHHSAM HOro BHYTpIIIHIX mouyTTiB. [Touyrts Oesmeku — | felt
safed — e npossBom m00pa mas Jesina. s meoror to feel safe smaunts to feel
good.

5. bor-God

XmonmuuK He crpuiiMae bora sk mock ocobiuBe, K Jkepeno cwid. Bee, mo
oMy HEOOXiTHO BIH OTpUMYE BiJ OaThKiB, TOMy B TEKCTI HE Ma€ MPHUKIA/IB
3BepTaHb 10 bora. Tinbkw, SK 3a3HA4aIOCh BUIIE, PO3YMIHHS TOTrO, IO HOTO
poawHa € yocoOieHHsSM go0pa, ske #ae Big Oora, i BiH Ta Horo Oparu Oyiwm
omarocioBenHi (were blessed) matu Taky poauny:

“My two brothers and | were blessed with the perfect parents” [Pelzer 1993,
c. 15].



TakuMm yrHOM, B mepull pokH XKUTTA J[eBil 0COOIMBO HE 3aMUCIIOETHCS Hal
TUM, 10 3HAYUTH 00O Ta 3710; BIH JKMBE 3a MPaBUJIAMHU, Kl YCTAHOBWIH OaTbKU.
Jlis onucy Tiei yM 1HIIOT MOAIl, MOB’SI3aHOI 3 POAMHOI0, BUKOPUCTOBYBAJIUCH
TUIBKK CJIOBA 3 MO3UTHBHOIO KOHOTaIliero — were blessed, perfect parents, to feel
safe, glowed with love Ta in. le TiTbKM MiATBEPIKYE, IO HA JTAHOMY €TaIll KHUTTS
poJiHa yoco0J1toe B co01 Bce J0OpO CBITY.

Ha namy nymky, 1eil mepioa ysBJIEHHS XJIOMLSA MPO A00pPO Ta 370 MOXKHA

300pa3uTH y BUIJISA1 HACTYIHOT CXEMH (IUB.pUCYHOK 2.16):

Pucynox 2.16

Cnputinamms 0obpa ma 31a 6 "eaphi uacu"

GOOD

A 4

Something |« Family (Mom, Dad, C
N — ove
pleasant brothers)
/ \ A\ 4
v Care
Time spent Food v
with the To feel safe Morally
family right

A 4

That which is acceptable
by the society

Panime My BKasyBaji, 10 KoHuenTd “good” Tta “evil” B aHrIoMoBHIM
NiHTBOKYIBTYpi MOXHA TNpeacTaBuTH TakuM umnoM: 3JIO-HEMTPAJIBHICTb-

JOBPO (auB. man. 1.1). HasgBHicTh y MaiitoHKY 2.16 TUIBKH OAHOTO KOMIIOHEHTA,



Ha Hally JTyMKY MOKHa MOACHUTU BikOoM JleBiza (aBTOp BKa3ye, IO LEW Mepioa
KUTTSL OXOIUTIOE MEPII 5 POKIB KUTTS AUTUHU) Ta aTMOC(HEPOIO Y POJIUHI.

I1. I1epioo 3uywanns — «bad times».

1. Mpocrti peui, siki npuHOCATHL 3agoBosieHHss — Something pleasant —
TPaHCPOPMYOTHCH B pedi, 10 HeOOXiTHO po0OTH a0M BHKUTH, i HAOYBaKOTh
3HAYEHHS HEMPUEMHHUX Ta MOPAJILHO HeMpHiTHATHIX — Something unpleasant,
morally wrong

- Ilpuxoauth pO3yMiHHS TOTO, IO BCE B JKHUTTI MPOXOIUTH, MOHSITTS
MOpPAJIBHUX SIKOCTEH TOCTa€ IyKe PI3KO, 3BEPTAEThCS yBara Ha JpiOHuUI. s
JleBiza my»e BaxIIMBO, 1100 HOTO XO0Y XTOCh BBaXKaB XOPOIIIMM B TOM 4ac SIK MaTH
HE TPUIUHSE TOBTOPIOBATH 3BOPOTHE. PO3TNIIHEMO HACTYNHI NPUKIAAH, SKI
JEMOHCTPYIOTb II€.

“Mother never let me forget that | was an incompetent loser ” [Pelzer 1993, c.
23]. Imennuk loser B cimoBocmosydeHHi an incompetent loser mae HeraTUBHY
KOHOTAIlif0, a MPUKMETHHK INCOMpetent BUKOPUCTOBYETHCS Ui TOTO, MO0
NOCWJINTH HETaTHBHE 3HAYEHHS, a 3HAYUTh, B JAHOMY BHUIMAJIKY, NMPU3BECTH [0
CHJIBHIIIOTO BIUYTTS MPHUHUKCHHS.

“Get one thing straight, you little son of a bitch! There is nothing you can do
to impress me! Do you understand me? You are a nobody! An It! You are
nonexistent! You are a bastard child! | hate you and | wish you were dead!”
[Pelzer 1993, c. 82]. Okpim obpaznmuBux ¢pa3 a bastard child, son of a bitch, sxi
cami 1o co61 MalOTh HETaTUBHE 3HAYEHHS, MAaTH BUKOPHUCTOBYE peUYeHHs YOU are a
nobody! An It! You are nonexistent! mis Toro, mo06 MakCHMajabHO HMPUHU3UTH
xmonil. 3aiiMeHHMKH Nobody, It — 6e30c000Bi, TOOTO MaTH TaKMM YHHOM XOYe
CTEPTH OCOOMUCTICTh TUTHUHH, 3MYCUTH ii MO4yBaTH cebe piuuto. 3ailmeHHuK It
HamMcaHui 3 Benukoi jitepu. Ha Hamry mymky, aBTOp BOAadaB B IIbOMY TEMHY
IpOHIIO — B aHTUIIKACHKIA MOBI 0COOOBUI 3aiMEHHUK | MHUIIIETHCS 3 BETUKOI JIITEPH,
a B JaHoMy BuManky It 3 Benmkoi jiTepu — Bce, 0 MaTH 3anumana JleBiny Bif

0COOHUCTOCTI.



Hactymuuii npukiiang A1eMOHCTpPYE, 10 TUTHHA HEBIICBHEHA B OIIHI[I TOTO, IO
BOHa 0auyuTh a0 4uye:

“After he [father] said goodbye to Ron and Stan, he knelt down, held my
shoulders tightly and told me to be a "good boy". Mother stood behind him with
her arms folded across her chest, and grim smile on her face. | looked into my
father’s eyes and knew right then that I was a "bad boy ” [Pelzer 1993, c. 16].

B oaHOMY 1 TOMY % KOHTEKCTI MPUKMETHUK 00d y cioBocmonydeHnHi a good
boy BukopHcTOBYETHCS y KOHTpacTi 3 aHToHIMOM bad y cimoBocnonyuenni a bad
boy, 1m0 mpu3BOAMTH MO0 KOTHITHBHOI'O JMUCOHAHCY B CBIZIOMOCTI JUTHHH. MaTH
BECh Yac npuHmWwKye JleBina, BiH MoyrHae 0AYMTH 3HEBAXKECHHS B 0YaX BCIX JIFOJCH.
Tomy 3BuuaitHOMy HamyTHhOMY mobOaxkanHio be a “good boy”, xmomern
ABTOMATHYHO MPHUIIMCYE HETraTHMBHE 3HAYCHHs, 00 HOMY 3a€ThCs, IO Iie OYJ10
CKa3aHOo TUIbLKH Yepe3 Te, 1110 BiH moBoauB cebe morano — | was a “bad boy .

- Ixa crae cmouyaTky 4MMOCh HEJOCSKHUM, a MOTIM KaJaHUM Ha CTiIbKH,
IO B)XK€ HEMOXJIMBO MPOBECTH TpaHb 10 4oro JleBix BiTHOCUTSH i — O XOPOIIOTO
(0 MPUHOCUTH 3aJJ0BOJICHHS), YM 10 TOraHOro. 3a JOTMOMOTOI0 I[hOTO HHUM
MaHIITyJIIO0Th, 3MYIIYIOYH KPAacTH — pOOUTH T€, 110 HEe MPUUHATHO 3 OOKY MOpai.
[)xa crae umMock moza momATTAMH “good” Ta ‘“evil” — something “beyond”.
Hanpuxnan:

“Please, ” | say to myself, "just let me eat. Hit me again, but | have to have
food” [Pelzer 1993, c. 7]. B cBigomocTi xyomimsi O3HakKu J00pa Ta 37a
MePEeMINIYIOThCs; AiecioBo it Mae HeratuBHe 3HauycHHs, have food — mo3uTuBHE,
aJie BUKOPUCTOBYIOUH iX B pEUCHHI B IPUIUHHO-HACIIKOBUX CTOCYHKAX, XJIOMEIh
MOKa3ye, 110 3T0JICH TEPITITH BCE 3apaju IKi.

Y HacTymHOMY MpUKJIaai MpuKMeTHUK good y croBocmosrydeHHi a good day
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJISI OITUCY MOMEHTIB, KOJIM 1Ka CTae XO04 B SIKOMYCh BUTJISII
TOCSKHOFO:

“On a good day, | was allowed leftover cereal portions from my brothers”
[Pelzer 1993, c. 30].



- TlomsatTrs good times, good days, etC Bce wacririe 3’ SIBISIOThCS B TyMKaXx
Hesina. Haituacrime 3a Bce 1€ Tyra 3a MUHYJIUM:

“For our family — during those good years — the holidays started with
Halloween” [Pelzer 1993, c. 17]. ®pa3a those good years BUKOPHCTOBYETbCS IS
OIKCY Yacy MPOBEACHOTO 3 POAMHOI0 Y MUHYJIOMY. Tak XJIOMYUK IMOKA3ye, IO
TOJI1 poJiHa OyJia JAJi1 HbOTO MPUKIAA0M 100pa.

- 3’sBusieTbest 300U€HE CPUIMaHHS XOPOIIOTO!

“f she [Mother] was really in a good mood, she fixed up the gas mixture for
me” [Pelzer 1993, c. 69]. IIpukmernuk good y cimoBocmonydenHi a good mood
BUKOPUCTOBYETHCA, 1100 IMOKa3aTH 37y IpOHI0, 00 rapHMil HACTpii MaTepi Bce
OJIHO He OOIIIB XJIOMIIO HiYoro nodporo. B gaHomy Bumajnky rapHuil HacTpikl —
TpyeHHs razoM (& good mood — the gas mixture).

2. JIoos — Love

CraBmm 13roem y BiacHid poauHi, JleBif xxagae OyTy MOTPIOHUM:

“I want so much to be liked, to be loved ” [Pelzer 1993, c. 12]. BukopucTtaHHs
¢pa3u so much nepen aiecmoBamu to be liked, to be loved cBigunth mpo Te, 110
MOYYTTS JI000B1 Ta cuMMaTii qye CHIIbHO HEOOXIIHI XJIOMII0, BiH 0a4UTh B HUX
100po, TOMY ¥ BUKOPUCTOBYE MOCUITIOIOUY YaCTKY SO.

HoBa Buutenbka Oyla €IWHOIO, XTO CTABUBCS N00Ope M0 XJIOMYUKA, TOMY
BOHA IT0YaJia YOoco0JII0BaTH 00010 J00pO:

“The substitute teacher had been so nice to me. She treated me like a real
person, not like some piece of filth lying in the gutter” [Pelzer 1993, c. 68].
JluTrHA 3HOBY BHKOPUCTOBYE IOCHITFOIOTY YacTKy SO — SO nice to me. Bcee xoporrre,
mo Oyno 3po0JeHO B WOTO CTOPOHY, XJOMYUK Ofpa3y rimepOomizye. B manomy
BUIIAJIKY BUNTEIbKA MPUIJISE JUTHHI yBaru piBHO CTIIBKH, CKUTHKU MOTPIOHO, ane
B Or0 oYax 1e HabaraTo OuIbIIE.

JleBig kaxke, 10 BOHA CTaBUJIACH O HHOTO, SIK JO CIPABKHBOI JIOJUHU — &
real person, — B Toii yac sk Martu HasuBaia woro “An It”. s [esima myxe
BRXUIMBHM € 3Ha4eHHS mnpukmerHuka real — a real person, a real family, — na

Hally JyMKy, MOMy HEOOXIIHO 4ac BiJl yacy MOro BUKOpPHUCTOBYBaTH, 100 HE



3aryOWTH crmoragd Tpo Te, IO KOJUCh Oyno Kpamie, Mo Te, MO0 3 HUM
B110YBa€ThCS — HE MPABUIILHO, 11100 HE BTPATUTU HAJII0 HA TMOPSITYHOK, IO A00PO
icuye. B manomy Bumanky ¢pasu SO nice to me, like a real person momomaraioth
XJIOTIITIO CKOHIIGHTPYBATH CBOIO yBary Ha TOMY, IO BiH ITaM’SITa€ sik Ma€ OyTH.

“She [a teacher] hugs me. “God,” | tell myself, “She is so warm. “I don'’t
want to let go. | want to stay in her arms forever... her beauty and kindness kept
me warm” [Pelzer 1993, c. 9]. CinoBa, SKMMHU XJIOMMYUK OMHCYE CBOi BITIYTTS
HOpPsi/ 3 BUATEIBKOIO, MAaOTh MO3UTHUBHY KOHOTaIlito — She is so warm. | want to
stay in her arms forever. Her beauty and kindness kept me warm. Lle cBigquuth mmpo
T€, 1[0 BOHA YOCO0JII0€ CO0010 100DO.

JleBin moMivae HalMEHIII IPOSIBU JOOPOTH JI0 HHOTO:

“Shirley [a neighbor] was kind to us and treated us as though we were her
own children. In some ways Shirley reminded me of Mom, in the early days before
she started beating me.” Xmomuuk obupae mpukMerHuk Kind He mpocto, o6
OTHMCaTH BITHOIIEHHS CYCIKH 10 HhOTO. BiH MopiBHIOE ii 31 CBOIMU criorajiamu i
YTOYHIOE HACTYIMHHUM PEUYECHHSIM, 110 11e Oyja [l HbOro HOpMa, 60 Haraaye oMy
sk moBoamiaacs 3 HuM Matu: Shirley reminded me of Mom, in the early days before
she started beating me. Bu6Gip ciioBa Mom Takox He BunaakoBwii. B mepion 1o
3HYIIAHHS XJIOMMYUK TUIBKU TaK 1 HA3WBaB MaTip, ajpkKe TOJ11 BOHA IIIe JIF0OMIa Moro.
[Torim Mom Ttpanchopmyernest B Mother.

3. Poamna — Family

Poauna po3namaerbes. Xiomyuk HazuBae O0atbkiB Tuibku Mother, Father.
Matu yoco0toe B co01 Bce ToraHe:

“I lived in a different world. I didn’t even deserve a glance at the good life.
By this time, for all practical purposes, | was no longer a member of the family.
Mother had even stopped using my name; referring to me only as The Boy ” [Pelzer
1993, c. 31].

BuxopucrtanHs ciiB A ONKUCY MOJIOKEHHS pedeil y poJIMHI CBIIYUTH IPO TE,
[0 TEMepilllHd pOoJAMHA BXE HE € JJs HbOrO CUMBOJOM na00pa. Bubip

cioBocrionrydenns a different world B peuenni | lived in a different world —



MOSICHIOE CBITOCIPUMHATTA XJIOMISI — poJAuHa Oylia MOro CBITOM, OTXKE 3apa3 BiH
BXK€ HE HAJECXKUTh IO HbOT0. BiH MiAKPECTIOE 1€, KON KaXKe, 1110 BXKE HE € WICHOM
poaunu — | was no longer a member of the family.

Matu konuch yocoOmroBaia co0orw 100po, Temep BiH i HEHABUIWUTH, aje
BOHA BCE€ OJIHO 3aJMIIMJIACH JIIOJAMHOI, SKa TPUMAa€ B CBOiM BiIaal BCl JTYMKH
nutuHd. BoHa HasuBae ioro The Boy, i e TUIbKH HMOCHIIIOE HOTO JYMKH MpO Te,
IO BiH HE 3aCAy)KHUB OYTH YAaCTHHOIO TOTO KHUTTS, SIKE B HBHOT'O KOJHMCH OyIIO.
[TpucimiBHUK 3 TOCWIIOIOYMM 3HAYEHHSIM EVEN JO0BOJIUTH I, 0O XJIOIeElb
BUKOPUCTOBYE Horo B peueHHi [ didn’t even deserve a glance at the good life.

AmnanoriyHe craBieHHs JleBima 10 Marepl BUpaKeHe 1 B HACTYNHOMY
PUKIIAIL:

“I hated Mother most and wished that she were dead. But before she died, |
wanted her to feel the magnitude of my pain and my loneliness for all these years ”
[Pelzer 1993, c. 78]. JleBim BUKOPHCTOBYE HEraTHBHI 3a 3HAYEHHSM CJIOBA, 100
onucaTH CBO€ cTaBieHHs g0 Matepi — | hated Mother most and wished that she
were dead, | wanted her to feel the magnitude of my pain and my loneliness.
XJ10TeIb MOBHICTIO MPOTHUCTABUTh 00pa3 Martepi, SKUH BiH IIaM’ATa€, TOMY, IO BiH
OaunTh 3apa3. SAkio panimie MaTu Oyia ijeasoM go0pa, TO TEIEep BOHA — JHKEPEIO
TUX MOYYTTIB, K1 BiH HE BIIYyBaB HIKOJHW paHIIIe 1 sKi HaMaraeTbcs omnucatu — |
hated, wished that she were dead, my pain, my loneliness.

batbko croyaTKy cTae Ha CTOPOHY XJIOMIIS:

“Father became my protector... I knew that as long as I stayed by his side, no
harm would come to me.” Imennuk protector cimuuts mpo noBipy JleBima 1o
OaTpKa.

B macrynmnomy mpukinazni Jleim obupae dpasm, siki TimepOoi3yroTh HOTo
ctaBiieHHs1 710 OaThka — my only hope, he did all he could, To6to BiH BipuTh, 110
0aThKO — HOTO HAisl HA TOPSATYHOK:

“Father was my only hope, and he did all he could to sneak me scraps of
food” [Pelzer 1993, c. 32].

- Aze noctynoBo JleBiJ nepeHoCUTh OaThKa Ha PIBEHD 3J1a:



“l also hated Father. He was fully aware of the hell I lived in, but he lacked
the courage to rescue me as he had promised so many times in the past” [Pelzer
1993, c. 79]. 3HaueHHS COIB PI3KO 3MIHIOETHCSA. XJIOMYUK BXKE HE OauuTh B
0aTbKOBI CyNepMeEHa, 3JaTHOTO Ha MOPSATYHOK. BiH BHKOpHUCTOBYE cClOBa HE
npocto 3 HeratuBHUM 3HauyeHHsM — | also hated Father — ame ¥ nmpunHM3MTUBO
Ha3uBae roro Tpycom — he lacked the courage to rescue me.

XJI0MYUK BXE HE crIpuiiMae OpaTiB CBOIMH pPOJAMYAMH:

“The boys who lived upstairs were no longer my brothers. It was obvious that
they felt superior to the family slave” [Pelzer 1993, c. 79]. HasuBarouu cebe the
family slave, JleBix B cBOiii CBiZIOMOCTI MPOBOAUTH OCTATOYHY I'paHb MK COOO0IO Ta
IHIITMMY YJICHAMU POJIUHHU.

JeBin 30epir Terii Mo4yTTs TUTBKM J10 HaiiMmojoamioro Opara, ane, BiH
pPO3yMie€, 11€ TUMYACOBHM (haKT:

“The only thing that kept me sane was my baby brother Kevin. He was a
beautiful baby and I loved him... I knew that it was only a matter of time until
Kevin would hate me, just like the others did ” [Pelzer 1993, c. 84]. CnoBa, skumu
XJIOMYUK omucye KeBiHa MOMITHO BIPI3HSIOTBHCS BiJ THUX, SIKI BiH BXKHUBA€E IS
iHIUX 4wieHiB poauHu. CIoYaTKy BOHH MarOTh MO3UTUBHY KOHOTamiio — beautiful
baby, I loved him. Ase HacTynmHHM pedeHHSM BiH 3HOBY MPOBOJIUTH IPaHb, KOO
Bigaiasie cebe Bim poaunu — Kevin would hate me, just like the others did. To6to
XJIOMYHMK po3ymie, mo KeBiH € mpeacTtaBHUKOM J100pa, ajne TUTBKK 10 TOTO 4Yacy,
MOKW HE TIOYHE OpaTu MPUKIAL 3 IHIIHNX.

- Hagite came monsattss Family Bxe He cnpuiiMaeThcsi SIK MIOCH peallbHE
(TOMy 4acTO XJIOMYUMK BUKOPUCTOBYE I[}0 HA3BY Yy JialKax), 1€ T€, 10 YOro BiH HE
HaJeXKUTh. AJie OakaHHs 3’ €IHATUCS HE MOKUAAE HOro.

“As always during dinner, I sat at the bottom of the stairs... listening to the
sounds of "the family ” eating. I let my head fall forward, half dreaming that | was
one of them — a member of “the family”. JleBim 3HOBY mimgKpecitoe, IO BiH

nam’siTae, sk Oyyo paninre. BukopucroByrouun ¢pa3y dreaming that | was one of



them, BiH mifKpeciroe, MO HE BTPATUB HAJII0, BIH BCE IE XOY€ MOBEPHYTH CBil
CBIT, iKW OyB /U1 HHOTO BCiM, Ta ctatu & member of “the family .
4. Bbor - God
Croyatky XJIOMYHMK Inmykae B bora cuia Ta MOMJIIMBOCTI BUHECTH
3HYIIAHHS:

“Every night | prayed to God that | could be strong both in body and soul. ”
[Pelzer 1993, c. 42]. B uacu, xoau MaTk He 3Hymansach Ha JleBimom, BiH He
3BepTaBcs J10 bora, ane 3HaB, mo bor € 100po, TOMy ¥ BUKOpHUCTOBYBaB (ppa3oBe
niecioBo be blessed crocosro cBoei poaunu (My brothers and | were blessed with
perfect parents). I1am’sitaroun 1ie, B TSOKKI U1 HHOTO YacH XJIOMYHMK 3BEPTAETHCS
JI0 TOTO, KOTO BiH IIe BBaxae 100poM. J[eBil BUKOPHUCTOBYE JIIECTOBO pray, 60 BiH
X0Ue HE TIPOCTO PO3IMOBICTH MPO CBOI HETapas3au, BiH MPOCUTH M030aBUTH HOTO BiJl
3HYIIaHb 1 BIPUTh, IO CBOI MPOXaHHS CJiJ 3BepTaTth JO bora uepe3 MOIUTBH.
dpaza be strong both in body and soul moBoauts, 1m0 JeBia BipuTh, 10 T00pO
nepemarae 310, 1 bor, six npeacraBHUK 100pa, JaCTh HOMY CHJI BUHECTH 3HYIIIAHHS
1 1030aBUTH BiJI HUX.

ITocTynoBo XJIOMYMK MOYMHAE BTpadaTu Bipy B bora:

“About a month before | entered the fifth grade, | came to believe that for me,
there was no God. | came to realize that | would live like this for the remainder of
my life. No just God would leave me like this. | believed that | was alone in my
struggle and that my battle was one of survival ” [Pelzer 1993, c. 77].

®pa3osi mieciaoa came to believe, came to realize cBiguath mpo Te, MO M1
OJIHA IIIHHICTH B XUTTI JleBima 3MiHMIIa CBO€ 3Ha4YeHHsA. Uepes Te, 1m0 3HYIIAHHS
MPOJIOBKYBAINCH, HE UBISYUCH HA Tapsdl MOJUTBH, XJIOMYUK POOUTH 1JIs cebe
BHUCHOBOK, 110 Il HhOoro bora He icHye. CBO€ XKUTTS BiH MOPIBHIOE 3 BIHHOIO.
Yepes 1e BiH BUKOpHUCTOBYE iMeHHHMKH Struggle, battle (B 3nadenHi xutts). 3 iX
JIOTIOMOT OO XJIOITYUK TEPeIa€e Te 3710, sIKe HOTO OTOYYBaJIO. A HaMaraHHs BUHECTH
Il 3HYIIIAaHHS, BIDKUTH — TIOPIBHIOE 3 OMTBOIO Ha BYkuBaHHS (MY battle was one of

survival).



B pemwti pemt bor nepexonuTh Ha piBEHb 3714, XJIOMYHUK MEPECTAE BIPUTH
B MOXJIUBICTB TIOPSATYHKY:

“I began to give up on God. I felt that He must have hated me. What other
reason could there be for a life like mine?” [Pelzer 1993, c. 65]. Imennuk reason
rpa€ KJIOYOBY pOJIb B TOMY, IO XJOMNENb Tmepectae BipuTtu B bora. Bin
HaMaraeTbCsl 3HAaUTH MPUYUHHU YOMY MOBEJIIHKA MaTepl HE 3MIHIOETHCS HA Kpaule 1
He 3HaxoauTh. Tozl JleBin mpuxoauTh 70 BUCHOBKY, 110 bora abo He icHye (mpo
e cBimuuTh (hpasa to give up on God), abo bor HenaBuauth ¥oro (He must have
hated me — miecmoBo must mocuitoe 3HaYeHHS (hpasul 1 JEMOHCTPYE SIK CHIIBHO
XJIOTICIIb BIPUTh B II€).

PosrnsiHeMo HacTynmHuU TpUKIa:

“I hated God more than anything else in this or any other world. God had
known of my struggles for years, but He had stood by watching as things went from
bad to worse. God had completely taken away my greatest hope. Inside | cursed
His name, wishing | had never been born” [Pelzer 1993, c. 89].

HeraruBhe 3a 3HauenHsM maiecioBo hate y ¢dpasi | hated God more than
anything else memonctpye, mo y cBimomocti JleBima bor moB’si3yeThes 31 3710M.
Bin ocrarouHo BTpadae Bipy B HBOTO, MIIKPECIIOOYH 1€ TPHUCIIBHUKOM 3
MOCWITIOI0YUM 3HaueHHs M completely ta HaiiBuiM cTyrneHeM npuKMeTHHKa great
(the greatest) y peuenni God had completely taken away my greatest hope, a
TaKOX BUKOPHCTOBYIOUM JIECIOBO 3 HETATUBHOIO KOHOTAIli€r0 Curse y ¢pasi |
cursed His name. Onucyrouu CBO€ >KHTTS, XJOIMYUK TPOJIOBKYE IMOPIBHIOBATH
foro 3 BIil{HOIO, ane OKpiM iMeHHHMKa Struggle, BiH BHKOPHCTOBYE Ie W
MPUKMETHHUKH 3 HeTaTUBHUM 3HaueHHsM — things went from bad to worse.

Taxum uynHOM, ysBieHHs JleBiga mpo 70OpO Ta 3710 KapAUHAIBEHO 3MIHIOETHCS
(muB. main. 2.17). Ha cxemi 2.17 300paxeHi Horo ysBICHHS Tpo A0OpO Ta 3II0.
BincyTHicts komnonenTy «HEMTPAJIBHICTh» (nuB. pucyHok 2.17), Ha Hamy
JYMKY, TOSICHIOETBCS OCOOJMBOCTAMM KHUTTA Ta BIKOM JTUTUHH — 5-12 pOKIB.

Uepes 11e CBIT XJIOMIA UTUTHCS TUIBKUA Ha J0OPO Ta 3710.



Pucynox 2.17

Cnpuitinamms 0oopa ma 31a 6 "nocaui yacu".

Good times in the past | Good days (food is real) |

Something pleasant

> Father
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Brother
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Taking a

Absence

f food
Morall ° .
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|
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perception of
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\ A good boy
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personality: a Nobodly, fixing up gas mixture for a boy
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Ha cxemi 2.17 mo3HaueHi CKIaaoBi, sfKi y cBimomocTi JleBiga OgHOYACHO
BITHOCWJIMCH 10 J00pa Ta 37a, Ti, sIKi 3 00Ky 100Opa mepenuid Ha CTOPOHY 37a,
Ti, SIKi OyJIM 11032 MOHATTSAM J00pa Ta 371a.

[IpoananizyBaBmm 3aco0u akTyamizamii I[IHHICHOI CKJIQJ0BOi KOHIICTITIB
“good” Ta “evil’na marepiani TBopy [eiiBa Ilensepa «J/lutrHa, sika Oyna piadioy,
MU TPUANUIM A0 BHCHOBKY, [0 AaHIJIOMOBHIM JIIHFBOKYJBTYpl BJIACTHUBO

PO3CTaBJISITH IIHHICHI MPIOPUTETH HAa OCHOBI BJIACHOTO CBITOOAQUEHHS Ta IiJl



BILUIMBOM OTOYYIOUOTO cepe/loBUINA. Takok Ba)KJIMBUM PE3yIbTATOM aHali3y OyB
(dakt, SKUl MIATBEpAMB HAlle MPUIYIICHHS, [0 HaBITh CHUCTEMA CTIHKHUX
IIHHOCTEH, TAKUX K POJIMHA Ta PEJIris, MOXYTh KapAWHAIbHO 3MIHIOBATUCH i

BILJIMBOM 30BHIIIHIX (haKTOPIB.

2.3 OOpa3Ha cKJ1a/10Ba JIIHMBOKYJIbTYPHUX KOHIENTIB “good” Ta “evil”

OOpa3HicTh — IIe peajbHa BJIIACTUBICTH MOBHHUX OJMHHIIb, KA MPOSBIISIETHCS
B 3JIaTHOCT1 BUKJIMKATU B HAIIli CB1IOMOCTI "KapTUHKHU". [CHYIOTh Takox oOpa3u
IYMOK, TOOTO Yy3arajbHEHI Ta aOCTpakTHI YSABJICHHsS, $KI NPOJAOBXKYIOThH
3IMIIATUCH KapTUHKOI0 [Manakin 2004, c. 45]. HasBHicTe oOpa3HOro mapy —
OJIMHA 3 HAWBAXIMBIIIMX O3HAK KOHIENTYy. 3 Touku 30py M. ®. Anedupenko,
oOpa3 — mepBicHa ¢opMa KOHIICNITHOIO BTUICHHS Y BUIVISIL YSABIHOBAHOTO
npenMeTa ado BIAHOILIEHHS MPEAMETY N0 171€1, 3aBSKH SKil KOHIIETIT CTAa€ SBUIIEM
Ta oTpuMye nesHe opopmieHus [ Anedipenko 2003, c. 59].

[Toromxyrounch 3 aymkoro JI. O. UYepHeiiko mpo Te, IO HEOOXITHO
pO3MIsiAaTH KOHIIEITH HE TUIbKKM B OYJEHHIM, aje ¥ B XyJOXKHIM CBIIOMOCTI,
OCKUIBKH THUM CaMHM PO3KPUBAIOTHCS «a00 HOB1 BJIACTUBOCTI, 03HAKU 00’ EKTY, SKI
IPOSIBIISIOTHCS TUIBKH IT1T TUJIBHUM TOTJISIIOM MUTIIS, 200 JTAF0ThCS HOB1 MPOEKIIii
Bke Bimomux» [Uepneitko 1997, c¢. 310], Tomy B sKOCTI MaTepiamy s
JOCIIHKCHHS] MU B3sJTH XyI0KH1 TBOPH aHTIIOMOBHUX aBTOpiB X X-XXI cTOmiTh, a
came bapbOapa Kaprnenn «Hiu Becemomri» (Barbara Cartland “The Night of
Gaiety”) ta Credani Maiiep «Cytiaku» (Stepheie Meyer “Twilight™).

OOpasHa ckimamoBa KoHIENTiB “good” Ta “evil” y mux TBopax BKIIOYAE
MEePIENTHBHI Ta KOTHITHBHI 00pa3Hi 03HaKku. Po3riissHeEMO iX mpeTanpHiIe.

1. TlepuenTHBHi 00pa3Hi 03HaKU KOHIeNTy “good”.

[lepuienTHBHI 03HAKH, K1 BXOASATh B 00Opa3HUI KOMITOHEHT KOHIIENITY “g0o0d”,

BHUHUKAIOTh Ha OCHOBI BI3yaJIbHUX, TAKTUJILHUX, 3BYKOBHUX BIIUYTTIB.



Bizyaneni 06pasni o3naxu B CTPYKTYpi KOHIENTY “g00d” € YHCICHHHMH.
BoHu akneHTyroTh yBary Ha Kpaci TOro, mo Mu 0auumo (JII0JuMHA, TBAapUHA,
MpeAMET YU NpUpojia B HioMY). TyT MM MOXEMO BII3HAYMTH KOTHITUBHI O3HAKHU
«2apHA 308HIUHICIDBY, «KA3KOBICMbY, «2APHI NpeoMemuy.

1) KOTHITHMBHY O3HaKy "eapna 3o0emiwmicms” MOXXKHA TPOIACMOHCTPYBATH
HACTYITHUM MPUKIIATOM:

- “...their faces... were all devastatingly, inhumanly beautiful” [Meyer
2006, c¢. 17]. Oxcromopon devastatingly, inhumanly beautiful minkpeciroe
HaJ3BUYAHO KPACHBY 30BHIIIHICTH BaMIIIPIB.

I{s KOTHITUBHA O3HAKa MPOSBISIETHCS TAKOXK Y HACTYITHUX MPUKIIAIAX:

- “He’s gorgeous” [Meyer 2006, c. 19].

- “They all were noticeably graceful ” [Meyer 2006, c. 19]

2) KOTHITMBHa O3HaKa "kaszkosicmb” BepOai3yeThCs 3a JOMOMOIOI0 TaKHX
IMEHHUKIB SIK:

- enchantress “You sent for me, my fair enchantress” [Meyer 2006, c. 38].
B nmanomy Bumanky iMeHHMK enchantress BUKOpPHCTOBYEThCS B 3HAYCHHI
Hao3euuaiHo Kpacuéa ma yikasa odicinka. OCKUIBKHM BIH XapaKTEpHU3ye came
KIHOYY Kpacy, TO MOXKHA Ka3aTH PO reHiepHy AudepeHInaiito 100pa.

- fairy “...you look like a fairy-child who has been left behind amidst the
toad-stools where the fairies dance” [Meyer 2006, c. 7]. [liTu anpiopi BBayKarOThCs
no6pom, a imennuk fairy migkpecitoe, mo JlaBita Mae kpacy ¢ei 3 AUTIIO0T Ka3KH.

3) KOTHITHBHA O3HAKA «2APHI CHOPYOUY '

- lovely “..it is a very lovely home... even though it is a modern building”
[Meyer 2006, c. 16]. Ilpukmernuk lovely gacto BUKOPHCTOBYETBCS JJISI OMUCY
rapHoro nasHgmadTy abo crnopyau, ToOTO MOXKHa CKa3aTH, BCE, IO MOI00AEThCS
JIOJIMHI, BOHA CTApA€ThCS OMHUCYBATH CIOBAMH 3 MO3WTUBHHUM 3HAYEHHSM, YUM 1
MOSICHIOEThCST BUOIp mpukMeTHUKa lovely.

4) KOTHITHBHA O3HAKA «2APHULL BUOY.

- “It was beautiful, of course; | couldn't deny that. Everything was green:

the trees, their trunks covered with moss, their branches hanging with a canopy of



it, the ground covered with ferns. Even the air filtered down greenly through the
leaves. It was too green — an alien planet” [Meyer 2006, c. 7].

bena maiixe Bce )KUTTS TPOKUIIA Y CIIEKOTHOMY ypOaHizoBaHOMY DeHIKCI, Je
JIepeBa POCIH Y «IIaPKOBOMY» TOPSJIKY, TOMY OQUUTH CTUIBKU 3€JICHUX POCIHH Y
dopkci, MICTI YaCTUX JIONIIB, OyJI0 ayke He3BU4YHO 1is Hei. Kpaca nicy onucana
3a JIOOMOTOK TIPUKMETHUKA (reen, ceMaHTHYHA CTPYKTypa SIKOTO MICTUTh
IMIUTIUTHY MO3UTUBHY KOHOTAIIIO.

Taxmunvni 00pa3u HAWYaCTIIIE 33 BCE MPOSBISIOTHCS B TOMY, SIK JIIOJMHA
TOPKAETHCSI, 001iMae, MPUTHCKAE HITY JIFOJUHY, TBApUHY ab0 mpeamer. B Takomy
TUIl 00pa3iB HEOOXITHO BIJ3HAYUTH KOTHITUBHA O3HAKA «HIJICHICMbY, SKUU
00’ EKTHUBYETHCS 3a JOMOMOIOI0 MPHCIiBHUKa gently:

- “He kissed her gently at first, as if she was something infinitely
precious...” [Meyer 2006, c. 143]. Bubip npuciiBauka gently mosicCHIOETbCS THM,
IO JIIOJMHA CTaBUTHCSA Ty)KE€ OOEPEKHO, 3 HDKHICTIO JI0 TOTO, IO JJIA Hel Mae
BeluKe 3HaueHHs. B manomy Bumaaky JlaBita Oe3mipHO IiHHA JJi1 Mapkisa, M0
MiIKPECTIOEThCS BXKUBAHHAM ciioBocmonydeHHs infinitely precious, Tomy kokeH
HOTO PyX CYIPOBOIKYETHCS HIKHICTIO.

36yk06i 00pa3zu. AHATI3YIOYM IHTOHAIIIO TOJOCY, JIIOJAMHA MOXE CTBOPUTH
NEeBHUN 00pa3 Mpo CTaH CHIBPO3MOBHHUKA. Y BHIAIKy KoHIenTy "good" romoc
MOKe OYTH — IPUBITHUM, IIACITUBUM, JIPYKEIFOOHUM To1no. Hampukman:

- “Because there was a warmth in her voice which Davita recognized, she
hurried across the room to fling her arms round her” [Meyer 2006, c. 33].
ImerHrK Warmth, sSKuM XapakTepU3YEThCS TOJIOC IIBYMHH, JA€ 3PO3YMITH, IO
BOHA puUXuiIbHA 10 JlaBiTH.

[ToniOHMIA TPOSIB 3BYKOBOT'O 00pa3y OMUCAHO 1 B HACTYITHOMY MPUKIIAII:

- «2o8opumu 3 n08acowy. J{ns XapaKTEpUCTUKN TaHOT KOTHITUBHOI O3HAKH
BUKOpHCcTOBYeThest ipuciiBHUK politely “Despite the warmth of the evening, there
was a fire, and the moment Davita appeared, the old man left it to say politely:
“Evening, Miss...” [Meyer 2006, c. 31].

IMepuenTuBHi 00pa3Hi o3HaKN KOHIENTY “eVil”



Bizyanvui 06pasu MaroTh KOTHITUBHI O3HAKU: «BIOULMOBXYI0UA 306HIUHICTIb »,
«He2apHull 8UO», «He2apHi CNOPYOUy.

1) KOTHITHMBHA O3HAKA «BIOULIMOBXYIOUA 306HIUUHICTNDbY MOXKE MPOSBIATUCH Y
HEMPUEMHOMY TOTJISIL

- “He was glaring down at me again, his black eyes full of revulsion... the
phrase if looks could kill suddenly ran through my mind” [Meyer 2006, c. 21].
ImeHHuK revulsion BKMBaeTbCs Y 3HaUCHHI awmunamis, ane bena BUKOPHUCTOBYE
metadopy If looks could kill, mo6 migkpecnauru, 3 sikoro 6idpazoro EnBapn
IIOJIMBHMBCS Ha Hel.

2) KOTHITHBHA O3HaKa «HezapHuili 6udy 00’ €KTUBYETHCSA 3a JIOMOMOIOIO
iMmeHHuKa gloom:

“Her father had been so distraught that it had in fact been a relief when
he said he could not stand the gloom of Scotland no longer and he intended to go
to South” [Meyer 2006, c. 7]. Imexauk QloOm BHKOPHCTOBYETHCS B 3HAYCHHI
SHIMIOYULl omoyyro4uli 610 1 BUKIINKae HeraTuBHUM oOpa3 [llotnanmii.

3) KOTHITHBHA O3HAKa «He2apHi cnopyouy» 3a3BUYail BepOaIi3yeThcs 3a
JIOTIOMOTOF0 IPUKMETHHKIB 3 HETATUBHUM 3HAYCHHSIM

- “The house looked rather dingy and gloomy on the outside...” [Meyer
2006, c. 27]. Ipuxmerauku dingy Ta gloomy maioTh HeraTHMBHE 3HAYCHHS Ta
CTBOPIOIOTh HEMPUEMHUI 00pa3 goMy.

38yKo6i obpazu. SIk 3a3HavaoOCh BUINE, Hal4acTimie 3a BCE 3BYKOBI 00pa3u
MPOSIBJITIOTHCS B TOJIOCI. AHAJI3YIOUM 1HTOHAIIIIO TOJIOCY, JIFOJMHA MOXKE CTBOPHUTH
NEeBHUI 00pa3 Mpo CTaH CIBpPO3MOBHHKA. Y BHIIAJKy KoHIEnTy “evil” mrommna
MOX€ TOBOPUTH 31 3JICTIO, arpecuBHO Tomlo. HaBemeHi HWXKYE TPHUKIAIA
JEMOHCTPYIOTh SIK TPHUCIIBHUKKA 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHSIM CTBOPIOIOTH
BIIMMOBITHUI 00pa3 CTaHy JIFOAUHU:

“If you think I want that woman back, you are mistaken!" he would say
angrily” [Meyer 2006, c. 20].

“She had spoken derisively...” [Meyer 2006, c. 23].

“Lord Mundesley said aggressively” [Meyer 2006, c. 44].



JIIHrBOKYJNbTYpHHI  KOHLENT SIK MEHTaJbHE YTBOPEHHS, BIIMIYEHE
€THOKYJIBTYpHOIO  crnenudikoro, (ikcyeTbess B CBIIOMOCTI Yy BUIVISIAL
KOHIIENITyaJIbHUX MeTa(op, OCHOBOIO SIKUX CIYTYIOTh KOTHITUBHI MOJCI1 «ICSKHUI
CTEpEOTHUITHUN 00pa3, 3a JIOMOMOTOI0 SKOTO OpPraHi3yeThCs JOCBII, 3HAHHS IIPO
cit» [[limenona 2005, c. 18].

OcHOBY  JOCHPKYBAaHMX  KOHIIENTIB  (QOpMye CiTKa  B3a€EMOAIIOYUX
KOHIIETITYJIbHUX MeTadop, EeHTPaTbHOI 3 SKUX € MeTadopa «ao0po Ta 370 —
KUBA 1CTOTa», sSIKA PEali3yeTbCcsi B KOTHITUBHUX MOJEISAX «I00po Ta 3710 —
JIOJIUHAY, «I00PO Ta 3710 Mi(OJOTIYHA ICTOTa» Ta «JI00PO Ta 3710 — TBAPUHA.

Jlo6po Ta 3710 mOCTalOTh B 00pa3i JIFOAUHHU, a CaMe TOT'0 XTO YOCOOJIt0€ B 001
BCE XOpOIIle, Ta TOT0, XTO YOCOOJII0€ B 001 BCe morane BiAmoBigHo: “She knew in
her heart that she wanted to be like her mother, soft, sweet, feminine, and at the
same time intelligent and able to do almost anything well” [Meyer 2006, c. 61]. B
JAHOMY BUIAJIKY JUIsl J{aBiTH MaTH € TapHUM MPUKIIAOM JIJIsl HACIITyBaHHS.

“Who is the gentleman who has made you so cross?" "The Marquis of
Vange!.. A most unpleasant character, and a man you must studiously avoid”
[Meyer 2006, c. 46]. B Bumie3asHaucHOMY MpPUKIAAi MapkKi3, HaBIIAKH,
XapaKTEePU3YETHCS YOCOOJCHHSIM BCHOTO IOTAHOTO, SK JIFOJAMHA, SIKY HEOOXITHO
crapauHo (studiously) yaukaru.

Sk 1 mronuHi, 70Opy Ta 31y BIACTUBI XBOPOOH, 110 3HAUIILIO BiTOOPAKEHHS B
MOPBIYHIM meradopi, B OCHOBI sfKOi JTeXMTh acoliamis 31ma 3 XBopoboro: “It
would be unbearable agony if | lost you now...” [Meyer 2006, c. 145]. Agony (the
final stages of a difficult or painful death) — ocranus cranis TsoKkoi a60 HacU4IeHOT
6o7memM cMepTi — Te, 110 aCOIIIETHCS 3 CUIIBHUMU CTPAKIAHHSAMH, TOOTO 31 37I0M.

310 moctae B o0Opa3i rapHoro 4ososika: “G00g-looking he was... with dark
eyes that always seemed to have a smouldering fire in them...” [Meyer 2006, c.
12]. Temuuii KOaip 3aBXKIU ACOIIIOETHCS 3 HETATUBOM. B 1aHOMY BHUIAJKy Teposi
XapaKkTepHU3yITh K 3Mis-3Ba0HuKa. Good-looking — rapua 3oBHIlIHICTE, ane dark

eyes — TeMHi o4l (He Kapi, He YOpHi, a caMe TeMHI1). A SIK BIJOMO, 04l — J3€pKajo

Jymi.



JoOpo Ta 310, SK 1 JIOAWMHA, BOJOMIIOTH 3AI0HOCTAMHU BIUIMBY: 3JI0 MOXE
nepeciigyBaru ta BouBatu: ‘“The hunter smiled in a friendly way as he sauntered
forward to kill me” [Meyer 2006, c. 1]. B gaHoMy BUMmajaky 3710 Mepeciliaye y
BUIJISI/II ITyKaya-BaMITipa.

VY metadopi «100po Ta 3710 — JIOAMHA» MOKHA BUOKPEMUTU MOJEIb «100p0
Ta 3710 — JISUTBHICTHY.

JIAJIBHICHA metadopa B CBITII AOCTIAXYBAHUX KOHLIENTIB OYJye€ThCs Ha
OUTBININ aKTHMBHOCTI 371, SIKa TPOSIBIISEThCS y OMTBI, abo BilHi: “... from some of
the thing Katie had told her, Davita had been well aware that for a woman without
money life could be a struggle with a lot of danger about it that she did not
completely understand” [Meyer 2006, c. 23].

Mertadopu3zaiiis go0pa Ta 3j1a B paMKax KOHIIENTyallbHOI MeTadopu «100po
Ta 3JI0 — JIOJUHAY, NI JIFOJMHA PO3YMIETHCS SIK YACTHHA HABKOJMIIHLOTO CBITY,
BTUTIOETBCSL 32 JIONMIOMOTOI0 IMPOCTOPOBOi, CBITOBOi, KOJIPHOI, MPHUPOIHOT,
pociuHHO1T MeTadop.

B ocuosi CBITOBOI Meradopu neXUTh OTOTOXKHEHHS 700pa 3i CBITIOM, a
3J1a 13 TEMPSABOIO:

“She knew they were both enveloped with the light of love, which comes
from God and sweeps away the darkness of evil” [Meyer 2006, c. 147]. B nanomy
BUIIAJIKy aKIIEHT pOOUTHCSA Ha TOMY, IO I0OPO 3aBXKIU IiepemMarae 3710.

[loniOHuii TpOsSIB CBITOBOT METapopu CIOCTEPIra€EThCS 1 B HACTYIMHHUX
MPUKIAIaX:

“When I saw you at first... it was almost as if you were enveloped with
light” [Meyer 2006, c. 146].

“Just now... there was light blazing all around you, and I knew it was the
light that came from God” [Meyer 2006, c. 146]. CsiToBa MeTadopa MOETHYETHCS
3 MiostoriuHoro — cBitio Bix bora (light came from God).

KOJIIPHA wmetadopa mnpeactaBieHa OMO3MINIEID CBITIIMX Ta TEMHHUX

KOJIbOPIB: CBITJI1 KOJIBOPHU HECYTh 100PO, TEMHI — 3J10:



- “Her eyes... were grey in some light and green in others, and, where
Davita was concerned, they were clear and innocent as a trout-stream” [Meyer
2006, c. 7]. B manoMmy Bumaaxky KoJjiipHa meTadopa B3aeMOJI€ 3 MPUPOIHOIO —
KOJIIp O4Yel MOPIBHIOETHCS 3 KOJIHLOPOM YHCTOTO CTpyMOdYKa (green, grey eyes vs
clear strout-stream).

“[ stared without breathing... into the dark eyes of the hunter, and he
looked pleasantly back at me” [Meyer 2006, c. 1]. B oMy mpukiami KoJip odei
BiJI/I3EPKATIOE€ TEMHY CYTHICTh BaMITipa.

IMPOCTOPOBA wmetadopa npeacrapisie cBIT go0pa Ta 37a, B IKOMY € CBOi
npaBuia Ta 3akoHU. KOXHMI €eMEHT OIMO3WIllii Mae CBOE MiCIe MPOKUBAHHS,
n06po — Hebeca Ta pai, 3710 — MEKII0, a TAKOX MICIl, Moai0H1 70 O6osoTa, 03epa
Tomo. Macmtabu 3aiiMaHOTO TIPOCTOPY BapirOIOTHCS: 3€MJISI — OCTPIB — MICTO —
M

“I suppose you will want me to leave [his aunt’s house] ... Yet she knew
that if he made her go, it would be like being turned out of Paradise” [Meyer 2006,
c. 117]. MacmTab 3aliMaHOrO TPOCTOPY HEBEIUMKHH — JiM, aje BIH BCE OJHO
CTBOPIOE TIEBHUH JaHII0KOK 00pa3iB: iM — paii — 100po.

Hactynmumii npuknag AeMOHCTpPYE 30LIbIIEHHA MacmTady 3aiMaHoro
IPOCTOPY, aje JIAHIFOKOK 00pa3iB BCE OJTHO 3aTUIIAETHCS HE3MIHHUM: MICTO-paii-
n06po:

- “Her father had extolled London as if it were a Paradise of gaiety and
excitement...” [Meyer 2006, c. 22].

OcHoBor s neskux odpasiB € POCJIIMHHA wmetadopa, ska yrnomioHIO€
no0po Ta 3710 pociuHaM. Taka mertadopa Mae B cobi O3HAKy TOTO, IO Kpaca
POCJIUH € T100pOoM:

“It struck him that she was like a beautiful, exotic flower...” [Meyer 2006,
c. 15].

Metadopuuna mozaens «100po Ta 310 — MIOOJIOT'TYHA ictota» € ogHuM 3

HaHTOMMpeHInmX 3aco0iB Metadopu3allii JIHIBOKYJIbTYPHUX KOHIENTIB “go0d”



Ta “evil” B xynoxHix TBopax. OcHOBHMUM 00Opa3zom no0pa € bor, a 3ma — qusBoIL.
Ile MokHA IPOIEMOHCTPYBATH HACTYITHUMH MPUKIIATAMU:

“In her prayers she [Davita] would thank God not only that she was happy
but that she was safe” [Meyer 2006, c. 115].

- “...she knew that her love for him, and his for her, was not only very
human but also part of the Divine” [Meyer 2006, c. 143].

He meHIn 3HauymuMu icToTaMyd B CTBOPEHHI 00pa3iB 1o0pa Ta 31a € fairies
"100pi Ta 31 ¢ei" Ta Sirens "icToTH, sSKi CBOIM CITIBOM 3aMaHIOBAJIM MOPSKIB Ha
pudu":

- «With your colouring,” her father once said, “you ought to look like a
seductive siren. But instead, my sweet, you look like a fairy-child who has been left
behind amidst the toad-stools where the fairies dance” [Meyer 2006, c. 7].
Croctepiraetbcst mpoTHCTaBacHHS 310 (@ seductive siren) — noopo (a fairy-child).
Ile cBimuUTHL TIPO TE, 110 30BHINIHICTH OYBa€ OMaHIUBOIO.

Meradopruna Mopenb «I00po Ta 3JI0 — TBapUHA» pEali3yeTbecsl B
300MOP®HIN meradopi, Koy, HAIPHKIAA, B 06pa3i 106pa MOCTae Bce Male Ta
ITHOTJIUBE:

“I'm fond of you, Davita. You know as much about life as a chicken that’s
just popped out of the egg” [Meyer 2006, c. 68].
PosrasiHemo e oauH npukian 3ooMopdHOi Metadopu:

- “Mike, who was taking on the qualities of a golden retriever, walked
faithfully by my side to class” [Meyer 2006, c. 26]. B nmanomy Bumamky
TypOOTIUBICTh Maiika TOPIBHIOETHCS 3 TYpOOTIUBICTIO COOAKH — 30JI0THCTOTO
perpiBepa. Take MOPIBHIHHS MOSCHIOETHCS CTHIYHOIO OCOOMBICTIO, 11O BJIACTHBA
AHTJIOMOBHIN JIIHTBOKYJIBTYpPl. Y CBIJOMOCTI aHTJIOMOBHOTO Hapoay cobaka
MOpoAM JTabpamop-peTpiBep € 00pa3oM cCOOAKU-HIHBKH, KA TyKe JTIOOUTH NITEH 1
yBaXHO TWIbHYe iX. [[uM mOsCHIOETHCS TOpIBHAHHS, oOpaHe bemnoro, s
XapakTepucTuka Malika, Ky, SIK MIT, JOMoMaraB il MPUCTOCYBAaTUCh 10 HOBOI

IIKOJIH.



[TPPOIHA metadopa peanizyeTbest B 00pa3ax NOroju: KoJiu Bce 100pe, To
i morojia sicHa, KOJIM BCE MOTaHoO, iJie 011, Ha HeO1 XMapu:

“I didn't sleep well that night, even after | was done crying. The constant
whooshing of the rain and wind across the roof wouldn't fade into the
background” [Meyer 2006, c. 10]. B naHoMy Bumaay morojia 3a BikKHOM ITOBHICTIO
CHiBIIaJa€ 3 AyMIEBHUM CTaHOM bemu.

“Thick fog was all | could see out my window in the morning, and | could
feel the claustrophobia creeping up on me. You could never see the sky here; it
was like a cage” [Meyer 2006, c. 10]. ITepeOyBatouu B MicTi, sike bena He 1r00UTS,
BOHA TIOYyBa€ ceOc¢ 3aMKHCHOIO B KIIITI, TOMY ili 3/1a€TbCs, IO TYCTUH TyMaH
BUKJIMKAE B HET IPUCTYT KIaycTpodoOii.

Takum YWHOM, CHHTakCMYHO MeTadopu go0pa 1 371a peani3yroThCS B
TEHETUYHIN, aJ’€KTUBHIA Ta TOPIBHSUIBHIA MOJEIAX. 3a THUIIOM <«JIOMOMIXKHOTO
cy0’ekTy» Metadopu AUIATECS Ha 14 BuaiB: mepcoHidikaiis, MigoJioriyHa,
CBITOBa, MPOCTOPOBA, POCIWHHA, 300MOp¢HA, TMPUPOJHA, KOJIpHA, TiSJIbHICHA 1
MopOiuHa. B manux Bumax meradopu BHOKPEMIIIOIOTHCS HACTYIMHI KOTHITHBHI
moxem. Ilepconidikarmis: «1o0po / 310 — mroguHa»; MidomoriuHa mertadopa:
«100po / 3710 — G0OXKECTBO»; «I00pO / 3710 — ysIBHI iICTOTH»; CBITOBa MeTadopa:
«100po / 3710 — CBIT / TeMpsiBay; mpocTtopoBa Metadopa: «1obpo / 310 — pai /
NEKJIO»; pociauHHA MeTadopa: «100po — rapHapocianHa»; 30oMopdHa MeTadopa:
«100pO — MaJICHbKA ICTOTa»; «J100po — cobakay; mpupoaHa Meradopa: «100po —
CTPYMOK»; JisuTbHICHA MeTadopa: «3710 — 60poTh0ay; KomipHa MeTadopa: «1o00po /
3710 — CBITJI1 / TEMHI KOJILOPH»; MOpOIYHa MeTadopa: «3710 — XBOpoOay.

30ir geskuxX ~MeTaQopUYHUX  MOJENeH  JTOCHIKyBAaHUX  KOHIICMTIB
MOSICHIOETBCSA 1X TICHUM B3a€MO3B’3KOM. J[0Opo Ta 3510 € YacTMHAMH €IHHOTO
IIIJIOTO B HACTYITHUX MOJCIAX: «JI00po / 3710 — moauHay (repcoHidikairis), «1o00po
/ 3m0 — ysBHI ictotH» (Midoisoriuna wmetadopa). AHTOHIMIYHICTH JAHUX
(eHOMEHIB MPOSIBISETHCS, TOJOBHUM YMHOM, Y CBITOBIM Ta KOJipHIM MeTadopax.
Good B aHTTIOMOBHIN KYyJIBTYP1 aCOLIIOETHCA 13 CBITOM Ta MPOTUCTABISAETHCS €vil,

110 aCOIIOETHCS 13 TeMPsiBOI0. CTOCOBHO KOJIPHOT MeTaopu, TO MPOTUCTABICHHS



S3HaXOJUTBHCA Yy CBITIMX Ta TEMHHX KOJIbOpax, SIK1 CIIpaBJIsIIOTh IMO3UTUBHC Ta

HEraTUBHE BPa)XKEHHsI BIATIOBIIHO.



BUCHOBKH

[IpoBenene HaMU  JOCHIIKEHHS CTaBWIO 3a METy BHUSABHTH Ta
poaHaIi3yBaTH OCOOJIMBOCTI aKTyasli3amii KoHIenTiB “good” ta “evil” sk 6a3oBux
KOHIIETITIB aHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYPH, a TaKOX BHUSBUTH YHIBEpPCAJIbHI Ta
crienudigH1 pUCU B MOJEN1 JOCIIKYBAHUX KOHIIEITIB.

Konmentu “good” Ta “evil” — me MeHTanbHI HaI[lOHAIBHO-CIICIU(IUHI
YTBOPEHHS, TUTAHOM 3MICTy SKHX € BCS CYKYITHICTh 3HAaHb PO JIaHiI KOHIICTITH, a
TUTAHOM BHPaXCHHSI — CYKYITHICTh MOBHHX 3ac00iB, IO iX BUpakaroTh. KoHIenTH
“good” Ta “evil” mMaroTh iM’s1 B MOBI, BKJTFOUAIOTh MOHSITTS, ajie¢ HE BUYCPITYIOTHCS
TUIbKA HHUM, a TaKOX OXOIUIIOIOTh MOHSTIHHY, I[IHHICHY, OOpa3Hy CKJIaJOBl B
yChOMY PI3HOMAHITTI 1X acOIllaTUBHUX 3B’S3KIB, BHACIIJOK YOr0 MAalOTh SIPKO
BUpaXEHE €MOTUBHE 3a0apBIICHHS.

OTpumaHi B X0/l aHaJI3y Pe3yJabTaTH JIal0Th MOXKJIUBICTH 3pOOUTH HACTYIHI
BUCHOBKH.

- HominaTuBHI 1oJisi JOCHIPKYBAaHUX KOHIICTITIB MPEICTABICHI KIIFOYOBUMHU
HoMiHamisMu  good “good” Ta “‘evil’, MIMPOKUMH CHHOHIMIYHMMH DSIIaMHU,
PI3HUMHU  CJIOBOCIIOJYYCHHSAMH, (Pa3eoJOTIYHUMH  OJAWHHUIISIMH, a TaKOXK
TekcToBUMHU  (pparmentamu. Ha ocHOBI nekcukorpadiyHUX JKepen OyIlio
BruokpemiieHo 407 penpe3eHTanTiB (KoHIenTt good — 264, konnent evil — 143), mo
BITHOCATBHCS JIO CBITCHKOT cepu OyTTs, Ta 27 penpe3eHTanTiB (KoHment good — 9,
koH1enT evil — 16), 1mo BiZHOCATBCS 10 PeiriiHol chepu OyTTS.

- TlomsTiitHa ckIagoBa JaHWUX KOHIENTIB (QOPMYEThCS HA OCHOBI TPHOX
TEMATUYHUX TPYI: JIOOUHA GHYMPIWHA MA 308HIUWHSA, CEIMCbKe VABNEHHS NpPOo
000po ma 3710, penicititi ysaeienHs npo 006po ma 310. SIAPO MOHATIMHOT CKIIa0BO1
koHIenTiB "good" Ta "evil" TeMaTUUHUX TPYII 1HOOUHA BHYMPIUHL MA 306HIUHA Ta
CBIMCHbKI YA8NeHHs npo 000po ma 310 CKIaJAaloTh HACTYIHI 0a30B1 O3HAKHU

KOHIIEIITY “g00d”: «gce me, wjo 8i0nosioae Hopmam nOBeOIHKU ) CYCHIIbCMEI» Ta



«8ce me, Wo NPUHOCUMb Kopucmovy; KoHUenty “evil”: «ece me, wo npomupeyumo
HOpMaM, AKI NPUtiHAmMI y CyChniibcmai' Ta ''ece me, uwjo wKoOOUmbv».

ba3o0Bi 03HaKM siipa KOHLEMNTIB PO3KPUBAIOTHCS B HACTYIHUX CIIBIAIAI0UUX
JUIsE 000X KOHUENTIB O3HAK MPHUSAJIEPHOT 30HU: pucu xapaxmepy, 308HIUHICTb, ,
OisbHIiCMb, 0COOIUBOCMI NOBEJIHKU, CcmasienHs;, Ta Tnepudepiiinoi 30HMU:
Qizuunuti cman. JudepeHIIMHUMU O3HAKaMHM KOHIeNTy “good” € coyianrbho-
CmMamycHi 810HOCUHU Ta MAUHOBUL CTNAH.

TematuuHa rpyna penicitini yseleHHs npo 000po ma 3710 TPEICTaBICHA
O3HAKaMU  O0OMPUMAHHS  OIOAIUCLKUX — 3anosioell, NopyuwieHHs  0i0elcbKux
3anosioell.

B Xyn0XHbOMY JTUCKYpPCi MOHATIHHA CKJIaJ0Ba TaK0X (POPMYETHCS Ha OCHOBI
TPbOX TEMATHUUYHUX TPYI: JHOOUHA GHYMPIWHA MA 308HIUHS, CEIMCbKe VsGIeHHS
npo 006po ma 310, peniciuHi VseleHHs npo 006po ma 310. TemaTnyHa Tpyla
penicitini ysaeients npo 0o6po ma 3710 TPEJCTaBICeHa CXOKHUMHU O3HAKaMU 000po
ioe 6i0 boea (nns xonuenry "good"), 310 — ye me, wo pooumovcs npomu boowcoi
eozi (17151 KoHuenty "evil").

BigmroBxyrounck Big 0a30BHX O3HAK sjapa KOHIENTIB (KoHIenTy ‘“good”:
«gce me, WO BIONOBIOAE HOPMAM BCMAHOBIEHUM V CYCHLILCMBI» Ta «8ce me, Wo
NPUHOCUMb KOPUCMbY;, KOHLIENITY “eVil”: «ece me, wo npomupewums nHopmam, sKi
NPULHAMI Y CYCRIIbCME» Ta K8ce me, W0 WKOOUmMbY), IPUSIACPHY 30HY CKIaAat0Th
HACTYMHI O3HaKW KoHIENTy'"good": 306HiwHicmb Ta enremeHmu NOBCAKOEHHO20
arcummst, 0coOIUBOCMI NOBEOIHKU, CMABNIEHHs 00 cebe ma 00 HWUX H00ell, pucu
xapakmepy ma Xxapakmepucmuka Jar0Ouxu; Ta TepudepiiiHy: 30amuicms
npuiimamu pos3ymui piwenns. llpusaepHy 30Hy KoHienty “evil” ckmamarorh
HACTYIHI HOTO O3HAKH: pUCU XapaKkmepy i Xapakmepucmura Jr0OUuHU Ta eleMeHmu
NOBCAKOCHHE JHCUMMS, CMABIEeHHA 00 cebe ma 00 IHWUX JI00ell, CMan JI0OUHU;, 10
nepudepiitHo 30HN HAJIEKUTH 03HAKA KOHIICTITY: 0COOIUBOCHT NOBEOIHKU THOOUHU.

- llimHicHa cKIaJ0Ba JIHTBOKYJIBTYPHHX KOHIENTIB “good” Ta “evil”
MpEACTaBIsi€ COOOI CYKYNHICTh OLIHHUX XapaKTepUCTUK KOHIIENTIB, K1

3BOJSITBCSL O OIMO3HUIIIT «JI00pe — MOTraHo», sIKl BIAOOPaXarTh 3arajbHOIIOJCHKI



IIHHOCTI: JKUTTSI, 3J0pOB’s, JTI0OOOB Ta 1H.. AHaJI3 IIHHICHOI CKJIaIOBO1 JOBIB, 11O
MPEJICTAaBHUKAM aHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJBTYPH BIIACTUBO PO3CTABIIATH BJIACHI
IIHHICHI TpPIOPUTETH HAa OCHOBI BJIACHOTO CBITOOAQYEHHS Ta IiJl BIUIMBOM
OTOYYIOUOTO cepeoBHIla. TakoX Ba)XJIMBUM pe3yJbTaTOM aHamizy OyB (axT,
SKAWA TIATBEPJUB HAIlle MPUIYIICHHS, 0 HAaBITh CUCTEMa CTIMKUX I[IHHOCTEH,
TaKUX K POJMHA Ta PENirisi, MOXYTb KapJAHUHAJIBbHO 3MIHIOBATUCH i BIUIMBOM
30BHIIIHIX (AaKTOPIB.

OOpa3Ha CKJIagoBa JIHIBOKYJIBTYpHHUX KOHIENTiB “good” Ta “evil”
npeacTaBisie COO0K B3aEMOIIOB’ I3aHy CUCTEMY 00pas3iB, SIKi BTUIIOIOTHCS B MOBI 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHIENTyallbHUX MeTtadop. B Hamiit poboTi mu mpoananizyBanu 10
KOHIENTyalbHUX  MeTadop:  mepcoHidikaiiifiHy,  Mi(oJIOTi4HY,  CBITOBY,
IPOCTOPOBY, POCIHUHHY, 300MOpGHY, NPUPOJHY, KOJIPHY, [ISJIBHICHY Ta
MopOiuHy. B manmx Bumax mMeradop BHOKPEMITIOETHCSA 12 KOTHITHBHUX MOJIEICH.
301ir peskux MeTaopuyHUX MOJIeNIel JOCTIKYBAaHUX KOHIICTITIB TOSICHIOETHCS 1X
TICHUM B32€MO3B’ I3KOM.

J1oOpo Ta 3710 € YaCTUHAMHU €IMHOTO I[JIOT0 B HACTYIMHUX MOJEIAX: «I00po /
3510 — JroauHa» (mepcoHidikailis), «100po / 310 — ysaBHI icToTH» (Midoioriyna
meTtadopa). AHTOHIMIYHICTH JaHUX (PEHOMEHIB MIPOSIBISETHCS, TOJTOBHUM YHHOM, Y
CBITOBIH Ta KoJipHii MeTadopax. Good B aHIIIOMOBHINM KyJIbTYpi aCOILIIOETHCS 13
CBITOM Ta MPOTHUCTABIIETHCA €Vil, IO acomireTbes 13 TeMmpsBo. CTOCOBHO
KOJIipHOT MeTadopHu, MPOTUCTABICHHS 3HAXOJHWTBHCS Yy CBITIIMX Ta TEMHHUX
KOJIbOPAaXx, sIKi CIIPABIISIIOTH MMO3UTUBHE Ta HETATUBHE BPAKEHHS BiIMTOBITHO.

Amnani3z ¢pparMeHTiB XyJ0KHBOTO TUCKYPCY TAKOX IMOKa3aBs, 110 J00PO Ta 3710
ICHYIOTh HEBiJI'€MHO OJIHE BiJ OJHOr0. PO3MUTICTH MeX, HASBHICTH CXOXKHX
CKJIQJIOBUX, & TAKOK MOKJIMBICTh OyTH B3a€MO3aMIHHUMH CBITIUTH PO TE€, 110, HE
JUBJISYMCh HA CBOKO aHTAroHIYHICTh, KOHICOTH “g00d” Ta “evil” B aHrIIOMOBHIM
JIHTBOKYJIBTYP1 TPEACTABIAIOTH COOOI0 JBOEMWHY HEAUIMMY IUTICHICTH, IIIO
CBIIUMTH TIpO BIYHY OOpoTHOYy mA00pa ¥ 31a B CBIZOMOCTI MPEICTaBHHUKIB

AQHTJIOMOBHO1 JIIHTBOKYJIbTYPH.



B mepcriektuBi, Ha Hamly TYMKY, TPEICTABISETHCS MOXKIMBUM 1 JOIUTEHUM
NPOJOBKUTH JIOCHI/DKCHHs KOHIenTiB  “good” Tta “evil” mHa wMarepiaini
HECTOPITHEHUX MOB, a TaKOX PO3UIMPUTH OO0JACTh JOCIIIKEHHS 3a PaxXyHOK
BKJIIOYCHHS B cdepy aHamidy IHIIMX KOHIICNTIB, Takux sk ‘“‘destiny”, “harm”

“goodwill” Tomro.
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SUMMARY

The research work deals with the verbalization of the concepts “good” and
"evil" in the modern English-speaking world (on the material of English work of
literature XX-XXI c.). The object is the concepts “good" and "evil" in the English-
speaking linguo-culture. The actuality of this research paper is the study of the
concepts "good" and "evil" and ways of their representation in modern literature.

The main aim of the paper consists in analyzing ways, peculiarities and forms
of verbalization of the concepts "good" and “evil" in modern English-speaking
world. It determined the accomplishment of such objectives as: the studying and
systematization of different approaches to the studying of the opposition "good"-
"evil"; the definition of conceptual meaning of the phenomena "good" and "evil";
the analysis of the value component of the concepts; the revealing of the imagery
component of the concepts; the investigation of the actualization of the concepts
"good™ and "evil",

The scientific novelty of the presented research paper lies in the studying of
the language means, which were used to represent the concepts "good"” and "evil"
on the basis of modern empirical material.

The ways of actualization of the concepts "good"” and "evil" (their value and
Imagery components) by English-speaking people are reflected in the present
research paper.

Key words: concept, good and evil, verbalization, value and imagery

component, actualization.



Hexnapanis
aKaJeMIi4HOI 100p04YeCHOCTI
3n00yBaya cryneHst Bumoi ocsiru 3HY

S, Jlo3a Anacracis [lerpiBHa, cTyaeHT(ka) 2 Kypcy MarictpaTypu, GopMmu

HaBYaHHS JeHHA, (aKyJIbTETy 1HO3EMHOI (UIONOTii, CHeliadbHICTh (UIOIOTris,

OCBITHBO-TIpOQeciiiHa TporpamMa MoBa 1 JiiTepaTypa (aHIiuiiicbka), ajapeca

enekTponHoi nomT 10zanastyal997@gmail.com,

- MIATBEP/KYO, 10 HamMcaHa MHOIO KBaiidikaliiiHa poboTa Ha TeMy

«MogH1 3aco0u 00’ extuBaiii koHnentie GOOD Ta EVIL B aHIIIHCEKOMOBHOMY

XYJI0KHBOMY JIMCKYPCi» BIJANOBIIa€ BUMOTaM aKaJeMIdyHO1 JOOPOUYECHOCTI Ta HE
MICTUTh TIOPYIIEHb, IO BU3HAaueH1 y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBity», 31
3MICTOM SKHMX 03HAaMOMJIEHHI/03HAOMJICHA;

- 3asBJISAIO, 110 HaJlaHa MHOKO JUIS TICPEBIPKHU €JICKTPOHHA BEPCisl POOOTH €
1IGHTUYHOIO 11 IpyKOBaHii Bepcii,

- 3roJHa Ha TiepeBipky Mo€i poOOTH Ha BIIMOBIAHICTE KPUTEPISIM
aKaJIeMIYHOi TOOPOUYECHOCTI y Oyab-IKUi cmocid, y TOMY YHCII 3a JIOIMOMOTOI
[HTepHET-CCTEMH, a TAaKOXX Ha apXiByBaHHSI MO€i poOOTH B 0a3i JMaHWX IIi€i

CHUCTCMU.
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